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८.८० ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರ್ಥಗಳು ನಡೆಯುವುನು 
ಸೆಂಸಾ ನಗಳೇ ಮುಳುಗಿಹೋಗುವುವು. ಮಣ, ಹೊನ್ಸು, ಹೆಣು ಗಳ 
£2 
ನ್ನಪಹರಿಸಜೇ ०९) ದುರಾಕೆಯಿಂದ =° = ಅನರ್ಥಗಳಾಗುವುವು. ಇಂಥ 
ದುರಾಕಾಪ ತಿನಿವಿಷ ರಾಡವರು ತಮ್ಮ ದುರಾಕಿಯ ಪರಿಣಾಮಾವಸೆ ಯನ್ನು 
ध 


[६ 
ಪರಾ,ಲೋಜಖೆಸುೆ, ಆಕಾಗ್ರದಪ್ರತಿನಿವಿಪ ರಾಗಿ ಹೇಗೆ ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾ 


ಗಿಯೂ, €> ಮವಾದ ಧರ್ಮಗಳಿಗೂ ಪಲ 


© 
६ 
भ 


२, ८8 ಯೆಃ 
ಈ 
ಅಗುವುದೆಂಬುದಾಗಿಯೂ, ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರು ಹೆೇಳಿರುವರು. ಇಂಥ ಸೊಪ 
[3 
ಪುಣ್ಯಗಳ ಥಲಗಳು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸುವವೋ, ಅವುಗಳನ್ನು 
ಇತಿಹಾಸರೂಪವಾಗಿ ಪ್ರದರ್ಕಿನ ಮಾಡ.ವುದಕ್ಲೋಸ್ನೆರ ಈ ಗ್ರಂಥವು 
८५5 ०८१. = ವುದೆ “ख्‌ ०८०3८02. ०५००८८४ ಈ 
೧ಥವು ಸಾಧಕವಾದುದೆಂದು ವಾಚಕರಿಂದ ಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಗಿರೆ, ಈ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯ ವು ಸಂಸೂರ್ಣವಾದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂಬತೆಂದು 


ಹಾವಿಸಲೃಡುವುದು 
> 


M.V. 


॥ ಕ್ರೀ ॥ 


: ಪ'ರ'೦ತ್‌ಪ' ६६२८०, ॐ 
ಅಧ್ಯಾಯ. ©. 
ಜಹಿ 


च ಇನರತಖಂಡದ = ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗಂಧವ”ಪು೨ 
ಯೆಂಬ ಬಂದು ಪಟ್ಟಿಣವಿರುವುದು. ಇದು, ದ್ಯೂತ 
ಪೂನ ವ್ಯಭಿಚಾರ ಮೊದಲಾದ ದುರ್ಮತಿ ಗಳಿಗೆ 
ಮುಖ್ಯಸೂ ನವಾಗಿದ್ದಿತು. «८2८9 ಚೌರ್ಯ ಮೊ 
` ಲಾದ ದುರ್ವ್ರತ್ತಿಗಳಿಂದ ದ್ರವ್ಳವನ್ನಾರ್ಜಿಬ, ಅದನ್ನು 
ದ್ಯೂತ ವ್ಯಭಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಕಳೆಯತಕವರು ಅನೇಕರಿದ _ರು ಇಲ್ಲಿನ 
ದ್ಯೂತಕಾಲೆಗಳು, ವಐಕಾಲವಾದ ಅರಮನೆಗಳಂತೆ ಈಾಣಿಸುತಿದ್ದುವು 
ಈ ದ್ಯೂತಕಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ, ಪ್ರತಿಕ್ಸ್‌ ದಲ್ಲಿಯೂ ಹೋಟ್ಯಂತರ ದ್ರವ್ಯಗಳು 
ಒಬಬ ರಿಂದೊಬ ರಿಗೆ ಸೇರುತಿದ್ದುವು. ५3०7९ ॐ ಯು ಅತಿ ಚಂಚಲೆ 
ಸ ೪, 2 ಪಟಿ = ವಿಕೆ : 
ಯೆಂಬುದಕ್ಕೆ ದೃಪ್ಸ್ಯಾಂತಗಳು , ಈ ಪ ನೈೇಂದಲ್ಲಿ ಪವಾಗಿ ಬಕ್ಕು 
ತಿದ್ದುವು. ಈ ಪಟ್ಟಣದ ಮಧ್ಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅತಿ ವಿಸ್ಲಾರವಾಗಿಯೂ 
ಅತ್ಯುನ್ನತವಾದ ಉಪ್ಪುರಿಗೆಗಳಿಂದ ಕೋಭಿತವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಬಂದಾ 
ನೊಂದು ಮನೆಯು, ಇಲ್ಲಿನ ದ್ಯೂತಕಾಲೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಪ್ರಧಾನವೆಸ್ನಿನಿಕೊಂ 
ಡಿದ್ದಿತುು ಈ ಗೃಹಕ್ಕೆ + ದುರ್ಲಲಿತನೆಂಬ ಬಬ್ಬ ಯಜಮಾನನಿದ್ದನು. 
ಅವನು, ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದ್ಯೂತವಾಡಿ ಗೆದ್ದವರು ಗೆದ್ದ ಹೆಣದಲ್ಲಿ ತನಗೆ 
ಇಪ್ಪುತ್ತರಲ್ಲೊಂದುಪಾಲನ್ನು ಹೊಡಣಚೇಕೌಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ಧನು. ಈ ರೀತಿ 


-9 2८८ ०२८०-० 0२9 

ಯಲ್ಲಿ ^ ದ್ರವ್ಯಮೇ, ತಿಂಗಳಿಗೆ ೦% ಲಕ್ಸ್‌ ರೂಪಾಯಿ 
ಗಳವರೆಗೆ ಆಗುತಿದ್ದಿತು. ಈ ದ್ರವ್ಯದಲ್ಲಿ ಇವನು ತನ್ನ ಸ್ಸ ಂತಘ್ಕಾಗಿ ೫ 
ಲಕ್ಸ್‌ ರೂಪಾೊಯಿಗಳನು ತೆಗೆದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಉಳ್‌ದ ಎ೦೦ ಲಕ್ಸ್‌ ರೂಪೂಯಿ 
ಗಳನು ಆ ದ್ಲೊತಗ್ಗಹತ್ತೆ ಬರತಕ್‌ವರ ಸಕಲ ಸೌತರ್ಯಾರ್ಥಮಾಗಿ 


=. ಲ ಕಠ 
ಉಪಯೋಗಿಸುತಿದ್ದನು. ಈ ಗ್ಗಹೆದಲ್ಲಿ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ವಾಸೆಮಾಡುವುದೂ 


ನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ಸ್ಫೈಗ ವಕ್ತ್‌ ಸಮಾನೆವಾದುದೆಂದು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರತಕ್ಕವರ ಭಾನಿಸುತಿದ್ಭರ „ ಹೊ ಮನೆಯ ಸುತ ಲ್ಲ, ಫಲಪುಸ್ಪುಭರಿತ 
ಮಾಗಿ ಚೆತ್ರನಿಚಿತ್ರಗಳಾದ ಅನೇಕ ವೃಕ್ಷ ಗಳಿಂದ ರಮೇಃಣೀಯವಾಗಿರುವ 
ಉದ್ಯಾನವನವು ಪ್ರಣಾಕಿಸುತಿದ್ದಿತು. ಇದರೊಳಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ಆಮೋದ 


ಗಳೂ ಅವ್ರಗಳ್‌ಲ್ಲ 


ಭರಿತಗಳಾದ ಲತೆಗಳಿಂದ ಕೊೌಭಿತವಾಗಿರುವೆ ಅತಾಗ 
592 >> ಸಳ स, ಅನುಕೂರಳಾದ ಕಂನಾಸಸಗಳೂ, ಆತಿ 


(= 9५. 
ಮನೋಪರಗಳಾಗಿ ಸಹಖು ಗೊಳಿಸೆಲಖಸದ್ದುವು. ಈ ಗೃಹೆಗಳೊಳ ಗೊಂ 
ಲ 


Kl 


ದಶ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ. ಒಂದುದಿನ ಸಂಧ್ಯಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿ. ಮಾಧವನೆಂಬ ದೊಡ್ಜೆ 
ಮಸುಪುನೊಬಖ ಸು ವಿಹಾರೂರ್ಥವಾಗಿ ಸೂಃತರಿಸುತಿದ್ದನು, ಈತನ ಉ 37 
ತೊಡುಗೆಗಳಿಂದೆಲೆ:, ಇವನು ಕೊ" ರನೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹೆದಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಈತನ ಮು:ಸಭೂವವು, ಇವನು ವೀಚಾರಪರನೆಂಬುದನ್ನು ಪೆ ದರ್ಕನಮಾ 
ಡುತಿದ್ದಿತು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸುಂದರಾತಾರನಾಗಿಯೂ, ಜೌಎನ 
ಸ್ಪನಾಗಿಯೂ, ಆಅಜಾನುಬಾಹುವಾಗಿಯೂ सपः ಪರಂಹತನಂಬಿ ಮಹ 

०.9 ನು ಬಂದನು. ಈತನಪ್ಲಿ, ठंड, ಧರ್ಮ ಸ್ವಿಗಳೆಂಬ 
ಮೊೂರುಗುಣಗಳೂ ಮೂರ್ತಿ ಮೆತ್ತಾಗಿದ್ದಂತೆ ೫3ಣ ಬರುತಿದ್ದುವು. ಬನನು 
ಆ ವುಪವನದ ಸೊಬಗನ್ನು ನೋಡುತ ಆ ङग ष्ट ಬಳಗೆ ಬರಲು, 
ಅಲ್ಲಿ ಸೆಚರಿಸುತಿದ್ದ ಮಾಧವನು, ಇವನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೊ ಇೂಗಿತಗ 
ಳನ್ನೂ ನೋಡಿ ಎದ್ಮಿತನಾಗಿ, ಈತನ ಗುಣಾತಿಕಯಗಳು ಇವನೆ ರೂಪ 
ಯೌವನಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿರುವುವೆಂದು ತನ್ನು ಮನಬ್ಬಿನಲ್ಲಿ ಸಿರ್ಧರಿಬ 
ಹೊಂಡು, ಪರಂತ ನನ್ನು ಈುರಿತು ^“ ಅಖಾ ! ಸೀನು ಯಾರು? ನಿನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ, ನನಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅನಿರ್ಮಾಚ್ಯ ವಾದ ಬಂದುಬಗೆಯ 


ॐहम ಸವೂ; ಸಂತೊ*ಷವೂ ಉಂಬಾಗಿರುವುವು,” ವಂದು ಹೇಳಿದನು 
೪ 


ಆಧಾಯ ೧ A 
९) 


+^~~ ^ ^~ ~~~ AANA ~~~^~~^~^~^~~~~^~^~^~^~^~^~~^~^~. 


ಪರಂತಪ ಅಯಾ. ! ನಾಸು 5०००8. ಡೆೇಕಾಟಿನಾರ ವಾಗಿ ಬರು 
ತಿರುವಾಗ, ಈ ವುದ್ದಾನೆಡನ ರಾಮಣಿ*-ಯಕವನ್ನು ನೋಡಿ, ನನ್ನ ಮನಸು 
ನನ್ನುನ್ನು ಇಲಿಗೆ ಆಕರ್ಬಿಬತು. ಆದರೆ, ನಿನ ಬರ್ವಾ ಸೋಕಿ ಗಳಿಗೆ ನಾನು 
ಬಹಳ್‌ ಕತಜ್ಞ ನಾಗಿರುವೆನು. ನನ್ನ ಪೂರ್ವಾಪರಗಳನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ 


ವುದರಿಂದ, ನಿನೆಗೆ ಪ್ರಯೊ*ಜನವೆೇನೂ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ 


ಮಾಧವ-ಲೋಳಕದಲಿ, ಯಾವ ಸಾರ್ಯವೆನ್ನಾಗಳಿ, ಆಥವಾ ಯಾವ 
ಪದಾರ್ಥವನ್ನಾಗರಿ* ಸಿನ್ಹ ಯೋಜನವೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಲಾಗುವುದಿಲ. 


ಸ್ಸ ಆಹಾರ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೆಃ, ನಿನ್ನು ುದಿ ಕಾತುರ್ಥಾತಿಕಯವು ಪ್ರ 


ಸಿಸಲ್ಬಡುತಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ) ನೀನು ಣಿ ಗೆ ವ ಥಾ ಬಂದವನಂತೆ 
ತೊಣರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಿ*ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದಕ್ಕೆ ಉದ್ಬೇಕವೆ*ನು ?-ಹೆೊಳ್ಳು, 


ಇಡೆ" ಸುಖ ರಿಗೂ ಪ್ರಥಮ ಪರಿಚಯವಾದಾಗ್ಲೂ, ಯಾವುದೊ“ ಒಂದು 
J 
ಆಸಿರ್ವತನೀಯವಾದ ಸೇದರ್ಭಸಂಯೊ*ಗದಿಂದ. ध्र ಮನಸು, ನಿನ್ನಲಿ 


ho 
^> 


24“ 9८००० क, एए. ನಾನು ^ प ೦ದೆ ಖಂದೂ ನೋಡಿ 
ದೊಳೆ ಠೂ ವುದಿಲ್ಲ 6 ರ ಈಗ ನಿನ್ನಲಿ ನನಗೆ स 


ಉಂಯಾಗಿರುವ ಪ್ರೇಪಾತಿ ध ನೋಡಿದರೆ ಸಮ್ಮಿ ರಿಗೂ ಯಾವು 
ಮೊ: ಒಂದು ಸೆಂಬಂಧಖದ್ಧ್ಭರೂ ಇರಖಹುದೆಂಬ ಸೆಂಕಯವು ध ಮನಬ್ಬ 
ನರಿ ಆಂಶಾರಿಸುತಿ ರುವುದು. 3ದುದರಿಂದ್ದ ಸನಗೆ ನಿನ್ನಲಿ ಉಂಗುತಿ 
ರುವ ವನಿಶ್ನಾಸತೆ ಶಾರಣವನ್ಸು ತಿಳದುಹೊಳು ವ್ರದತ್ಮಾಗಿ, ನಾಸು ನಿನ್ನು 
29 ರ್ನಾಪರಗಳನ್ಲಿ ಹೇಳು ತ್ರೇನೆ.- ಹಳಳ. 

ಪರಂತಪ - ಹಾಗಾದರೆ ನನೆ ವೃತಾ ತನನ್ನು ಹೇಳುವುದತೆ 


ಲ 
ಮೊದಲು ನಿನ್ನು ಪೂರ್ನ್ಮೊೋತ್ಮರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಜೆೇಕೌಂಬ ಅಭಿಲಪೆ ನನಗುಂ 


ಟಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ನೀಸು ಮೊದಲು ನಿನ್ನು गड, ತವನ್ನು ಹೇಳ 
ಮಾಧವ- ನಾನು ಕಲ್ಯಾಣಪುರ ನಿವಾಖಿ ; ಸನ್ನುತಂದೆ ಮಹೆಂದ್ರ 
ಪಾಖನೆಂಬವನು. ನನ್ನು ಬಡಹುಟಿ ದವರನಿ ಬಬನು ಸತನು. ಅವರಿಗೆ 
९१ ೧ ಬಿ ೦ 
ಕಂಬರನೆಂಬ ಒಬಬ, ಮಗನಿರುವನು. ನನ ಹಿರಿಯಣ ಮು ಸುಮಿತ್ರ ನು. 
ಬ न. &9 9) 


ನಾನೇ ಕಿರಿಯವನು. ರತ್ತಾಕರವೆಂಬ ದೇಕವು ನನ್ನು ಅಧಿೀನದಲ್ಲಿರುವುದು, 


೪ ನರಂತಪವಿಜಯ 


ಪರಂತಪ (ಆಠ್ಮರ್ಯದೊಡನೆ) ಅಹಹ! ಹಾಗಾದರೆ, ನಿನ್ನು ವಿಶ್ಕಾ | 
ಸಕ್ಕ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಕಾರಣವುಂಟು. ನಾನು ನಿನ್ನು ಮಿತ್ರನಾದ ವೈೈೆರಿಓಿಂ 
ಹನ ಮಗನು. ಈಗ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಏತೃಭಕ್ತಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವುದು. 

ಮಾಧವ-- (ದುಃಖದಿಂದ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿ) ಅಯ್ಯಾ : ಪರಂತಪ! 
ಮೈರಿಬಂಹನ ಅಕಾಲಮರಣದಿಂದುಂಟಾದ ಕೋಕಾಗ್ಲಿಯು, ನನ್ನಸ್ಸು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಬಾಧಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಆದರೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದಹೂಡೆಲೆ, 
ನನಗೆ ನಪ್ಪನಾಗದ್ದು ಮಿತ್ರನು ಈಗ ಪುನಃ ಲಭಿಸಿದಪ್ಪು ಆನಂದವುಳ್ಳುತಿ 
ರುವುದು. ಸೀನು ಆತನ ಮಗನದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದಿದ್ದ ರಣ, ನಿನ್ಲೊ 
ಡನೆ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದೆನು. ನನ್ನು ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರನಾದ ಮೈರಿಬಂ 
ಹನು, ತನ್ನ १०० ५५५9 ८५००२. ०१००८९५. ಅತ್ಯದ್ದು ತವಾದ 
ಸಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ನೀನು ಅತನನ್ನು 
ಮೆರೆಯಿಸುವಂತೆ ತೋರುವೆ. (ಅವನನ್ನು ಗಾಢಾಲಿಂನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
ತನ್ನ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ಹರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಅವನಿಗೆ ಅತ್ಸಾದರದಿಂದ 
ಭೋಜನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿನ ಸ ತರಿಸಿ ದನು.) 

ಪರಂತಪ--ಸಿಸ್ಲ ವ್ರೀತಿಪೂವನಕವಾದ ತತಿಥ್ಯಸ್ಯ ಸಂತುಪ್ಪೈನಾ 
ದೆನು. त, ನಾಸು ಅತ್ಯವಕ್ಕವಾದ ಯಾವುದೋ ಬಂದು ಹಾರ್ಯಾಂತರ 
ದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾಲಾತಿಕ್ರ್ರಮವಾಗುವುದರಿಂದ, 
ನಿನ್ನು ಅಪ್ಪುಣೆಯಾದರೆ ಹೋಗುವೆನು. ಆ ಸಾರ್ಕವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಬಿಹೊಂಡು 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವಾಗ, ಪುನಃ ನಿನ್ನು ದರ್ಶನವನ್ನು व 

ಮಾಧವ ನಾನು ಸಿನಗೆ ಅನ್ಯನೆಂದೆಣಿಸಬೇಡ. ನಿನ್ನು ಕಾರ್ಯವ 
ವುದು? ಎಿಂತಹ ರಹಸ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಬಹುದು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ನನ್ನಿಂದಾಗತಕ್ಕುದೇನಾದರೂ ಇದರೆ, ನಿನಗೆ ಸೆಹಾಯನಾಗಿ ಅದನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಾನು ಹದ್ಭನಾಗಿರುವೆನು. 

ಪರಂತಪ ಅಯ್ಯಾ ! ಮಾಧವ' ಈಗ ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ 
॥ ಅತಿರಹಸ್ಯವಾದುದು ; ಅದನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವುದು, ಕಾರ್ಕಹಾ 
ನಿಗೆ ಹೇತುವಾಗುವುದೇ ಹೊರತು, ಮತ್ತೆಬೇರೆ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ನಿನಗೆ 
ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ವಿಶ್ಕಾ ಸವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯಿಸುವುದ್ಲಂದ ಯಾವ 


ಆಧ್ಯಾಯ ೧ 9९ 


~~~ ^-^ ~~~ ~~~“ ~~~ ~~ ~~~ ~~ 


ಬಾಧೆಯೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುವುದು. ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಹೇಳು. ಈ 
ಪಟ್ಟದಲ್ಲಿ ರಾಜಕಾಸನಗಳನ್ನು ಲ್ಲ ०४००2 ಉಚ ವಲಪ್ರವರ್ತನೆಯಿಂದ 
ಸರಿಗೆ ಕಂಟಿಕಭೂತರಾದವರು ಬಹುಮಂದಿಯಿರುವೆರೆಂದು ರಾಜ್ಯಾ 

ಈಾರಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಯಬಂದಿರುವುದು. ಇವನ ನಿಗ್ರಹಾರ್ಥೆವಾಗಿ, ಈ ದೇಕಾಧಿ 
ಪತಿಯು ನನಗೆ ರ್ಮಾಧಿಕಾರವೆನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಪಿರುವನು. 
ಇದಲ್ಲದೆ, ಈ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿರುವ स ನಃ ತನ್ನು 
ಕಡೆಯವರಾದ ಕೆಲವು ಜನೆಗಳೊಡನೆ ಆತಿ ಕ್ರೂರವಾದ ದುಪ್ಪತ್ಯಗಳನ್ನು 
ನಡೆಯಿಸುತ್ತಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಂದಿರುವುದು. ಅವನನ್ನು ಮೊದಲು ನಿಗ್ರ 
ಹಿಸಬೆೇಕಾಗಿರುವುದು. 

ಮಾಧವ- ಭಾಪ್ರ' ಭಾಪ್ರ! ವ್ರಯಮಿತ್ರನೆ! ನಿನ್ನು ಹಾರ್ಯವು 
ನನ್ನೆ ಮನಸೆಂಕಲ್ಪತ್ತೆ ಅನುಕೂಲವಾಯಿ ಈ ಪಾರ ವನ್ನು ನೀನು 
ಸಡೆಯಿಸಿದರೆ, ಮಪ್ನಸಿಗ್ರಸಾರ್ಥವಾಗಿ ನಿನ್ನು ತಂದೆ ಅನುಭವಿಸುತಿದ್ಯ 
ಕ್ರಮೆ ಸೆ 
ಅನೇಕ ಜನಗಳ ಸ್ಫುತ್ತನ್ಸು ಅಪಪೆರಿಬರುವನು ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಅನೆ 


NN 


ಮೆ ಸೆಘೆಲವಾಗುವುದು. ಆದರೆ, ಆ ದ್ಯೂತರಾಲಾಧಿಕಾರಿ ಹುಮಪ್ಪಸು 


~ ^ ವು १२९७८३२ ಇ ~ ಉ ध & 
ಪ್ರೂಣಿಹತ್ತೆ ಗಳ २. ಮಾಡಿರುವನು. ಇವ ದುಪ್ಕ್ರೃ ಳನ್ನು प 3 
ಸುವದತಾಗಿಯೆ. ನಾಮ ಇವಿ ಗೆ ಬ:ದಿರುವೆನು ನೀಚನು ನನ 


ನಸದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಅನೆ*ಕ ಭಾಗವನ್ನು ಜೂಜೆನೆ ನೆಪದಿಂದ ०३०९) 
ಗೆ ಒಕೊಂಡಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ದಿವಸೆರಾತಿ) ನಾನು ಹಿಂದೆ ಕಳೆ 
ದುಕೊಂಡ.ದುದನ್ನೆಲ್ಲ ಗೆದ್ದು ಅವನ ಸೆಮ್ಮೈಯನ್ನು ಮುರಿಯಜಬೆೇತೆಂದು 
ಕಪಥಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. 

ಪರಂತಪ ಅಯ್ಯಾ ! ಮಾಧವನೇ! ಸೀನು ಕಪಥಮಾಡಿರುವಂತೆ 
ಅವನನ್ನು ಗೆಲ್ಲತಕ್ಕ ಉಪಾ ಯಮೇನಾದರೂ ಉಂಟೊ ? 

ಮಾಧವ-- ಈ ದಿವಸರಾತ್ರಿ ಆ ನೀಚನೊಡನೆ ನನ್ನು ಸರ್ವಸ್ಯ 
ವನೂ ಪಣವಾಡಿ ದೂತವಾಡುತೆ *ನೆ. ಬಹುಕಃ ಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ಆಯು ನನಗೆ 
ಪ್ರಸೆನ್ನಳಾಗದಿರಲಾರಳೆಂದು ಭಾನಿಸಿಜ್ವೇನೆ. 

ಪರಂತಪ-ಅಯ್ಯಾ ! ಮಾಧವ: ನೀನು ಹೀಗೆ ಅತಲೋಚಿಸಬೇಡ. 


ಸರ್ವಧಾ ಅಧ ಪವನ ಪರೀೀಕ್ಸಿ ಸಬಾರದು. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಒಹು ಚಂಚಲೆ, 


೬ ಸರಂತಪವಿಜಯ 
ಅವಳ ಪ್ರಸನ್ನತೆ ನಂಖತಕಹುದಲ್ಲ. ಈ ದಿವಸವೆ-ನಾದರೂ ~+ ದುಪನೆೇ 
च॑ 2 ९५ 
पस्‌, 2, ನೀನು ಬಹು ठ ५९३2८“ ००9८ ಅವಸೆ ಗೆ ಗುರಿಯಾಗುವೆ. 
[Q) 
ಆದುದರಿಂದ ನಿ*ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಕಪಥವನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ಬಿಟ್ಟುಬಿ 
ಡುವುಡೆ* + ಇದಲ್ಲದೆ, ನಾನು ಅವಸ ಸಿಗ್ರಹಾರ್ಥಮಾಗಿಯೆ.* 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರ:ವೆನಾಡುದರಿಂದ, ಈ ಸಾಲದಲ್ಲಿ ನೀನು ಇವನೊಡನೆ 


ದ್ಯೂ ತವಾಡಿ ಸರ್ವಸ್ಸು ವನ್ನೂ ಈಳೆದುಕೊಂಡು ನಸಿರ್ಗತಿಕನಾಗಬೆ“ಡೆ. 
द 9. 


“~~~ ^^ ~ “~^ ^^“ AANNAAAATS ^~“ ˆ ^~^~^~~ ^^ ^“ ८ ~~~ ~~~ ARENA ANANAAANAAAN 


ಮಾಧವ- ಈ: ದ್ಹೂತದಲ್ಲಿ ५००2 ಭಯನ್ರು ಲೆ*ಕವಾ 

ದರೂ ನನಗಿಲ್ಲ. ನಾಸು ಧರ್ರದೋೊತನಿಕಾರದನೆಂಬ ಬಿರುವನು ಪಡೆದವನು. 
ರೂ ನನೆಗಿಲ್ಲ ಸು ए ನಿಕಾರದನೆಂಬ ಬಿರು ध दत्त 

५) 

ಆದರೆ, ಪಾನು ಹಿಂದಿನ ತಟಿದಲ್ಲಿ रथ) ಔದಾಬೀನ ಬೀದ 2०५ 
w ಇ 

ಹೊರತು, ಅಚ್ಹತೆಯಿಂದ ಸೊ"“ತವನಲ್ಲ. ಮ ०८०9 ०९०९.“ ಮಾಸು 
ಗೆಲ್ಲುವುದೆ* ಬಿಟಿ ಅಥವಾ ಜಒಂದುವೆಳಳ ಸೋತು ಸಿರ್ಗತಿಕನಾದರೂ, 
ಆದೂ ನನಗೆ ಅಭಿಮತಪೇಸರಿ. ಬುತೆಂದರೆ,-ಇನ್ಪು ಮುಂದೆ ಜೆೇಿಸಜೆ* 


ಹೆಂಬ ಕುತೂಹೆಲವು ನನೆಗೆ ಸ್ನೆಲವ್ರೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ಕಣಮೇ ~उ, प्ट, 
w ನು nd cA ल ¢ 


\ 


KY 


ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರೂಣವನ್ರು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ವ್ರದಂಶ್ಲಿ ಒದ್ದನಾಗಿರುವೆನು. 
ke ೪ (ष च> 


ನನಗೆ 2 ಹವಾದ ಒಂದು ಹ್ಲೇರವ್ರುಂಟಾಗಿದೆ. ಬದು ಯಾವಾಗ ತವ, 
4 


^* [ae] 3 
ES ५ ಮನಗೆ ಎ A 
सट 2.9५ ವಿಂದು ಪರಿಇಖಿಸುತಿರುವ ನನಗೆ न्ध ಮನಸಿನಲ್ಲಿರುವ च्छ 
hd [ed 


pe , ~~ ८ pe 


ನಿವಾರಣೆಗೆ ಮರಣನಿನಾ ಇನ್ನಾವ ಉಪಾಯವೂ ತೊ"ರದಿರುವುದುಂದ, 


ಆ ಮರಣವನ್ನೆ* ಎದುರು ನೊ “ಡುತ್ತಿರುವೆಸು. 


ಪರಂತಪ- ನಿಸ್ತ ಈ ಕಪಥನವು ಸನಗೆ ಬಹಳ್‌ ಸಂಕಬಕರಮಾಗಿರು 
ಸಿಪಗೆ 9 689 ०० ಜುಗುಸೆಯುಂಟಾ ವಪ ಪ್ರ 
ವುದು. ಸಿಸಗೆ ಪ್ರ್ರಣದಲ್ಲಿಯ ಹಗುರ ತ್ಲ್‌! 
ಮೆಕನೋ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಿನು ಹೋದರೂ ಹೋಗಿ, _"“ಜೆಳವ೯ ಭದ್ರಾಣಿ 
ಪೆಕ್ಕತಿ” ०००९-० ಪ್ರಾಣರಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ, ಕಾಲಾನು 
ಹಾದ ್ಲಿ ಇಹೆಪರಗಳಲ್ಲಿ ಸಕಲವಾದ ಇಸಪ್ಸಾರ್ಥೆಗಳನ್ನೊ ಪಡೆಯಬಹ 
८0 00 ಬೆ य. 
ದೆಂದು ಹಿರಿಯರು ಹೇಳಿರುವರು. ಇದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದ ಆಂಕವಲ್ಲ. ನಿನಗೆ 
[ae] 


ಮರಣವನ್ನು ಬಿದುರುನೋಡುವನ್ಟು ದಮುಃಖಾತಿಕಯವೇನು? ಹಳು. ಸಾಧ್ಯ 


ವಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರೌತೀಕಾರವನ್ನು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸೊಂ. 


ಅಧಾಯ ೧ ಈ 


NANANAANANAA 


Ser 


ಮಾಧವ ನನ್ನ ದುಃಖವು ಅತಿದುಸ್ಸಹೆವಾದುದು ಆದರೂ, ನೀನು 
[s 

ಸ್ಕುಕೆ-ಯನಾದುದರಿಂದ, ಸಿನ್ನೂಡನೆ ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. ಸನ್ನು ಹಿರಿಯ 

62.८०, ಹಾಮಮೋಹಿಸಿಯೆಂಬ ಬಬ್ಬ ಅನಾಥೆಯಾದ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು 


ತಂದು ಸಾಕುತಿರುವನು. ಇವಳು, ತನ ರೂಪ ಲಾವಣ್ಯ ಸಂಪತ್ತುಗಳಿಂದ 
ರತಿಯನ್ನೂ ಜರಿಯುವಂತೆ ಈೂ"ರುವಳು. ಅವಳ ಬುದ್ದಿ ಚಾತುರ್ಯ 


-^~^~^^.^~^~^~^-^^ ~ oN AAA A 


ವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಸರಸ್ಕೃ ತಿಯೆ* ಈ ರೂಪದಿಂದ ಅವತರಿಬರುವ 
Ke 9 
ಳೆಂಬ ಭಾವವು 1, ९१,यद => ತ್ಸು ಕೌಕಲ್ಸವನ್ನೆಲ್ಲ 


1 Ns ९८ ಈ ८. [/] 
2२९८००३५ ಬೀರತ್ಸವನ್ನು 73 १,.०८००२८९ ಹೊರತು ಮತೆ ಜೆ 
ವ್ಲಯಮಾಡ ಈ ಸ್ತೀರತ್ನವನ್ನು ಸೃಪ್ಲಿಿ ವನೇ ಹೊರತು ಮ (ರೆ 
ಯಿಲ್ಲ. ಸಮ್ಮಣ್ಣಸು ಸೊ*ಪಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಬನಳನ್ನು ತಂದಾರಭೆ, ನನ್ನು 


ಅನುರಾಸಪು ಇನವಳಲ್ಲಿಯೇ ನಲಗೊಂಡಿತು. ದೈೈವಗತಿಯಿಂದ ಇವಳಿಗೂ 


w 
तय) ಆನ.ರಾಗವಂಹುರಿಸುತಿದ್ದಿತು. ದರೆ, ಸಮ್ಮಿಭ್ಬರ ಪರಸ್ಸೈರಾಸು 


ವ ८ 
ರ ವ re) -->> ~< ~ ~~) ಗ 3 ಯ, 60 ~; > 
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ಕಂಬರಕನು ಡದೆೇರ್ಜೊ-ಧೆನಮಾಡಿಿ ०२७ ಸನ್ಸುಲ್ಲುಂಬಾಗಿದ್ದ ಆನುರಾಗ 


ವಸು, ನಿರ್ಮೂಲ ಮಾಡಿದನು. ದಸೆಗತಳಾಗಿದ್ದ ಈ ಬ “ಯು, ನನಲಿ 


थ 0] १ न. 
ಪರಾಜ್ಮುಖಳಾದಳ್‌ು. ಅಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವು ಕಡಮೆಯಾದಪೂ,, 
[च्य 
उ ಐಕೂರುದನಿಯೂ 2 ,65८9) 0२०2 ಹಜಹುಗುನೆ, ಹೆಚಾ ಗುತ 
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ಬಂದಿತು. ಇದಲ್ಲದೆ, ನನಗೆ ಮುಖವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಸೆಂಕಲ್ಪವಿರು 
ವುದು. ಕುನಂದರೆ : -ಬಂದುನೆ*ಳೆ ನಾನು ಸತ್ತರೂ, ನನ್ನು ಅಪರಿಮಿತವಾದ 
pe 


ಧನವೆಲ್ಲವೂ ಸನ್ನ ಮನೊ"ರಥಭಂಗವೆನ್ನು ಮಾಡಿದ ಆ ಸೀಚನಾದ ಕಂಬ 


ರನಿಗೆ ಸೇರುವುದು. ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯಣ್ಲ ನಾದ ಸುಖುತ್ರನಿಗೂ ಜೇಕಾದಪು 
= ಟ್ರಿ 
ಧನಸವಿರುವುದು. ದರೆ, ಅವನಿ ಸಂತುನವಿಲ್ಲದ ಹಾರಣ, ನನ ದ್ರವ ದ 


ತನ್ನು ಸನ್ಸಧಿಸನಿಪಡಿಬಸೊಳ್ಳ ಃ ९ ०८०, ಕಂಬಂಸು ಬಹು ಸಾಹಸಮಾಡು 


ತಿರುವಸು. ಆದುಹಾರಣ, ನನ್ನ ಅದ್ಮಿಯಲ್ಲಿ ಲೇಕಮಾತ್ರವಾದರೂ, ಅ 


ಮರಾತ್ವಸಿಗೆ ಸೇರದಂತೆ ಮಾಡುವುದೇ ನನ್ನು ಮುಖ್ಯೋದ್ಸೇೇಕವಾಗಿರು 
ವುದು. ಇದಲ್ಲದೆ, ಸನಣಗೆ ಸೆ*ರಿದ ರತ್ನಾಕರವೆಂಬ ದೇಕದಲ್ಲಿ ಬನ್ಸುದ ಗಿ 


ಗಳೂ ರತ್ರದ ಗಣಿಗಳೂ ಅನೆೇಕವಾಗಿದ್ದರೂ, ನನಗೆ ದ್ರವ್ಯಸಂಪಾದನೆ 


ಮೆಃಲೆ ಆಎಸಿಗೆ ಆಸೆಯಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ, ಈ ನನ್ನು ಐಕ್ಫರ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ 
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ಯಲ್ಲಿ ಆಕೆ ತೊಲಗಿದಕಾರಣ, ನಾನು ಅವುಗಳನ್ನು ರೂಢಿಸುವುದಕ್ಕೂ 
ಪ್ರಯತ್ಸಮಾಡರಿಲ್ಲ , = ಹಾಮಮೋಹಿನಿಗೆ ನನ್ನಲಿ ಉಂಟಾದ ಅನುರಾ 
[a0] >. 
723५, ನನಗೆ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರೊಣದಮೆಃಲೂ ಐಕ್ಸುರ್ಯದಮೆ*ಲೂ 
ಜುಗುಪ್ಸೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರುವುದು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ, ಇನ್ನು ಹೇಗೆತಾನೆ 
ನಾನು ९०८०२८8 ?--ಹೇಳು. 
ಪರಂತಪ- ಅಯಾ! ಸಿ:ನು ಹೆ:ಳುವುದು ಸರ್ವಥಾ ಯುಕ್ತ 


ಆದರೂ “ಯುಕಹಿಯುಕ್‌ಂ ವಟೋ ಗಾ;ಹ್ನೆಂ ಬಾಲಾದದಿ ಕುತಾದದಿ ” 
0 ~ - ` ॐ 
ನಂಬ ಸೀತಿಯು ನಿಸಗೆ ತಿಳಿಯದ ಅಂಕವಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, ನಾಸು पए 
ಬಿಂದ ಸಿನೆಗೆ ವಿಜ್ಞಾ ಏಬಿಕೊಳು ತ್ತೇನೆ. ಬ “ಮಾತ ठ. ^, ठ, ಈುಜೇ 
ಮೆ 
ರನ ಐಶ್ಫರ್ಯತ್ಯ್‌ ಸಮಾನವಾದ ಜಐಕ್ಸರ್ಕವಸ್ಥೂ, ಇಹೆಪರಗಳಿಗೆ ಸಾಧಕ 
ವಾದ ದೇಹೆವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳು ತ್ರ-ನೆಂದು ನಿಪ್ಕರ್ಬಿನರುವುದು ಯುಕ್ತ 


= ९ -2 
ವಲ್ಲ. ಸೊಕು, ಬಿಡು. ಸ್ರವ್ಯ ವುಳ್ಳ ವರಿಗೆ ಯಾವುದುತಾನೆ ಅಸಾಧ್ಯ ? 
ನೀನು ಮೋಹಿಬರುವ ५.4 ಸಮಾನರಾದ ಬ ५०3८9 ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
` ಖೆ 


a 


ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಸಿ*ಸು ಖಣಿಬರುವುದು ಸಿನ್ಹು ಅಜ್ಞಾನದ ಘಫಲೆ* 
ಹೊರತು ಮತ್ತೆಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಈ ಜೆಂತೆಯನ್ನು ಬಿಡು. ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ 
ನನ್ನು ಕತ್ತಿಯಿಂದ = ಡ್ರೀಗೆ म्यत ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅನ.ರಾಗವುಂಟಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡುವೆನು ; ॐ) ठठ, ಅವಳೆಗಿಂತಲೂ ಉತ್ಕ ಎನ್ಯರಾದ ಅಭೇತ್‌ ಬ್ರೀ 
ಯರುಗಳನ್ನು ಕರೆತರುವೆನು. ಅವರಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಇಪ್ಪಳಾದವಳನ್ನು ವರಿಬ 
ಸುಖವಾಗಿ ಬದುಕಬಹುದು. ಇನ್ನು ಈ ವ್ಯಸನವನ್ನುುಬಿಡು. 

ಮಾಧವ ಆಯ್ಕಾ ! ಪರಂತಪ! ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸಂಭಾವಣೆ ಮಾಡಿದ 
ಹಾಗೆಲ್ಲ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನಿಶ್ಕಾಸವು ಹೆಚ್ಚುತಿರುವುದು. ಆದರೆ, ಈ 
ಪ್ರಪೆಂಚದಲ್ಲಿ ನನ್ನು ಅನುರಾಗಕ್ಕೆ ಪಫೂರ್ಣಪೂತ್ರಳಾದವಳು ಆ ಹಾಮಮೋ 
ಹಿನಿಯೊಬ್ಬಳೆ:. ಅವಳಿಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವುಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದರೆ, 
ಅದಕ್ಕಂತ ಹೆಚ್ಚಾದ ಉಪಹಾರವಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ವುಪಕಾರವನ್ನು 
ನೀನು ಮಾಡಿದರೆ, ನನ್ನನ್ನೂ ನನ್ನು ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಅಧೀನವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುನೆನು. ಅದು ಹಾಗಿರಲಿ; ಸಾಯಂಸಾಲಖವಾಗುತ ಬಂದಿತು. ಈ ದಿನ 
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ರಾತ್ರಿ) ನಾನು ಆ ನೀಚನಾದ ದುರ್ಬುದ್ದಿಯೊಡನೆ ದ್ಯೂತವಾಡಬೆೇಕೆಂದು 
ಸಂಕಫ್ಲಿಬರುವನಪ್ಪೈ : ಇದರಲ್ಲಿ ನಾನ: ಗೆಲ್ಲಬಹುದೆಂಬ ಚಭರವಸವು 
ಸನೆಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದು. ಆದರೂ, ಹಯಾಪಹಯಗಳು ಪುಣ್ಯವಕ 
ವಾದುದರಿಂದ, ಅದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವುದಕ್ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ, ಈ 
ದೆರ್ಬು ದ್ಲಿಯನಿ ಬಹಳ ಕೃತ್ರಿಮವಾಗಿ ಅಟಿವಾಡತಕ್ಯವನು. ಅವನ ಸೃತಿ 
ಮವನ್ಸು ಹೊರಪಡಿಸುವುದೂ ಕೂಡ ನನಗೆ ಮುಖ್ಯಕರ್ತವ್ಯಮಾಗಿದೆ. 
ಬಂದುವೆ-ಳ ಇವನ ಮೋಸವನ್ನು ಉದ್ಭಾಟಬದ ಕೂಡಲೆ ಸಮ್ಮಿಬ ರಿಗೂ 
; न 
ಕಲಹವುೂಬಾಗಬುಹುದು. ಇದಲ್ಲಿ ಆವನಿಗ್ಗಾಗರೀ ನಸನಗಾಗ೬ಟ೪ ಅಪಾ 
ಯವೂ ಉಂಟಾಗಬಹುದು. ಹಾಗೆ*ನಾದರೂ ಗುವ ಸೆಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 


೨ಗ ನಿನ್ನಿಂದ ೨ಗತತ್ಕಾದೊಂದು ಉಗಕಾರವಿರುವುದು. ಅದನು - ನಿ"ನು 


ಪರಂತಪ -ನನ್ಸಿಂದ ನು ೨ಗಬೆ“ತಾದಾಗ್ಲೂ ಅದನ್ನು ನಾನು 
\ 


ರಿರಸಾವಹಿ೧ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಬದ್ದನಾಗಿರುವೆನು : ಹೇಳು. 
\ 


ಮಾಧವ ಅ ನೀಚನು ತನ್ನನ್ನು ಸೋಲಿಬಿದವರನ್ನು ಘಠೂರಿ 
ಯಿಂದ ತಿನಿದು ಕೊಲ್ಲುವುದಂಟು. ಹಾಗೆ ಅವನೆೇನಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಯತ್ತಿಬ ನನಗೆ ಅವೂಯ ಸಂಭವಿಸಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಒಡ 


ನೆಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಈ ನನ್ನು ವಾಸೆಗೃಹ ಕ್ರ ಹರೆದುಹೊಂಡು ९०८०९ =. 


ಪರಂತಪ ಅವಕ್ಕವಾಗಿ ಈ ಕೆಲಸೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ಮಾಧವ-ಬಹುಶಃ ಇವನು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಾರನು, ಬಂದು 
ವೇಳ ನನಗೆ ಪ್ರ್ರೌಣಹಾನಿಯುಂಟಾಗುವೆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ನೀನು ಮಾಡ 
ತಕ್ಕ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ; ಹೇಳು. ನನ್ನ ಸ್ಟೈನೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನು 
ಅಬ್ಬಿಯ ವಿನಿಯೋಗದ ಎಪಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉಯಲನ್ನುು ಬರೆದು ಇಟ್ಟ 
ರುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಸತ್ತನಕ್ಷ್‌ದಲ್ಲಿ, ನನ್ನ ಕವವನ್ನು ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣನ ವಕ 
ಮಾಡಬೇಕಲ್ಲದೆ, ಈ ९७०१० ९.2 ಜಾರಿಗೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. 
ನನ್ನ ಉತ್ತರಕ್ರಿಯಾದಿಗಳಿಗಾಗಿ ನನ್ನ ಸೈೈನೆಟ್ಟಗೆಯಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಸ್ಟು 


ದ್ರವೃವನ್ನು ಇಟ್ಟರುತ್ತೇನೆ. 
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5०५०३ छ -- ००; ! ನಿನ್ನು ಆಹ್ಟೈಗನುಸೂರವಾಗಿ ನಡೆಯು ವುದ 
८2, ಯಾವ ಸೆಂಕಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನ್ನು ಆಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಕೃತಜ್ಞ್ಯನಾಗಿ ನೆರಮವೇರಿಸುವೆನು. ಆದರೆ, ನೀನು ಹೇಳುವುದು ಅತಿ 
ಪ್ರಮಾದಕರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಸೀನು ಹೀಗೆ ದುಡುಕುವುದು ಸರ್ವಥಾ 
ಯುಕ ವಲ. ಈ ರಾತ್ರಿಯ ಹೂಜಿನ ವಿಪಯದನಿ ನೀನ. ಮಾಡಿರುವ 
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ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಬಿತು ದ್ಯೂತದಿಂದ ನಳ ಯುಧಿಖ್ಮಿರಾದಿಗಳೂ ಹೂಡ 
ಬಹಳ ಕಪ್ಪವನ್ನು ಆನ.ಭವಿಪಸಿದ ಸಂತತಿಯೂ, ಇನ್ನೂ ಅನೇಕರು ದರ್ನಿ 
ಮಾರವಾದ ಅತಿ ಸಂಕಟಿಗಳಿಗೆ ಭಾಗಿಗಳಾದರೆಂಬುದೂ, ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದ 
ಅಂಶವಲ್ಲ. ಈೂಗ + ದ್ರವ್ಯ ವು ಹೋದರೂಹೋಗಲಿ ; ಆದನ್ನು 
ಖಬೇರೆಯಾದ ಮಾರ್ಗಗಳಿಂದ ಸಂನೊನಿಸಬಹ.ದು; ನೀನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ 
ಈ ರಾತಿ) ಅವನೊಡನೆ ಜೂಜಾಡಬೇಡೆ. 

ಮಾಧವನನ್ನು ಸೆಂಕಲ್ಪವು ದರ್ಸಿವಾರವಾದುದು. ಬಂದುಮೇಳ 
ಸೂರ್ಯನಾದರೂ ತಸ ಗತಿ ०. ಬದಲಾಯಿಸ ಖಹೆದೇ ಹೊರತು, ८०5० 
ದಿಗೂ ನನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ವೃತೈಸ್ತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡ.ವನಲ್ಲ. ಪ್ರಿಯ 
ಮಿತ್ರನೇ 1 ಹೇಳು: ಮನು ದ್ರ) ವ್ಯಾರ್ಣನೆಗೋಸ್ಕೈರ ಖಂಡಿತವೂಗಿ 
ಜೂಜಾಡತಕ್ಕವನೆಲ್ಲ. ಆನೇಕ ಜನಗಳನ್ನು ಮೋಸಪಡಿಬ ೆಡಿಬರುವ 
ಆ ದುರಾತ್ಮನಾದ ०. च, 9०००८ ಉದ್ಭಾಹಟಿಸುವುದೇ, ನನ್ನು 
ಮಖ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪವು. ಅವನ ಕೃತ್ರಿಮವನ್ನು ಬಹಿರಂಗಪಡಿಬ ಅವನಿಗೆ 
ತತ ಶಿಕೆಯನು ಮಾಡಿಸಿದರೆ, ಈ ನಮ್ಮ ८८८०२78), ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡ.ವ 
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ಬಂದು ಒಗೆಯ ಸಾಂಕ್ರಾಮಿಕ ರೋಗನನ್ನು ಅಡಗಿಬದಂತಾಗುವುದು. 
ಅದ.ದರಿಂದ, ಈ ದಿವಸರಾತಿ) ನಾನು ಅವನ ಕಾಪಟ್ಯವನ್ನು ಹೊರನಡಿಬ 
ಇವನನ್ನು ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ छ. 2०7९०३३ ಪ್ರಯತ್ನುವ ९ ಮಾಡುವೆನು. 
ಅಥವಾ, ಈ ಕಾರ್ಯತ್ವಾಗಿ ನನ್ನು ಪ್ರ್ರಾಣವನ್ನಾದರೂ ಒಖ್ಬುಸುವೆನು. ಇದೂ 
ನನಗೆ ಅಭಿಮತವೇ ಸರಿ. ಈ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ ವಿಪಯದಲ್ಲಿ, ಆ ಹಾಮ 
ಮೋಹಿನಿಯೇ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ತಾನಾಗಿ ವರಿಸುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಅಡ್ಲಿಮಾ 
ಡಿದರೂ, ನನ್ನು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾನರಿಪೌಲನಾರ್ಥವಾಗಿ ಅವಳ ಪ್ರೂರ್ಥನೆಯನ್ನೂ 


ನಿರಾಕರಿಸುವೆನು. ನೀನು ನನ್ನು ಈ ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಅಡ್ಲಿಯಾಗಜಭೇಡ. ಲೋಕ 


ಛಾಯ ೧ ಗಿ 


ಶಂಟಿಕನಾದ ಆ ದುರಾತ್ವನನ್ನು ನಿತ್ರಹಿಸಚೆೇಕೆಂಬ ನನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನವು 
ಸಘಲವಾದರೂ ಆಗಲಿ ; ಅಥವಾ, ಅವನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ಪ್ರೊಣಹಾಸಿಯುಂಟಾದರೂ ಆಗಲಿ. ಇನೆರಡೊ ನನಗೆ ಕೀರ್ತಿಕರವಾ 
ಗಿಯೇ ಇರುವುವು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸೀನು ಸ್ಫಲ್ಪವೂ ವ್ಯಸನಪಡೆಬೇಡ 
५ ಚಾತಸ್ಸ ಮರಣಂ ಧ್ರುವಂ" ವಿಂಬಂತೆ. ಹುಟ್ಟಿದವರಿಗೆ ಮರಣವು ಸಿದ್ದವಾ 
ಗಿರುವುನು. ಅಂಥ ಕಾರ್ಯಕ ०९८ ॐ २९७२८२२ ಕೊಡುವವನೇ ಧನ 
9 ೧ ॥ ५ 

ನೆಸ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಲ್ಲವೆ! 

ಪರಂತಪ -ಅಖ್ಯಾ! ಸೂಸ್ಸನಾದ ಮಾಧನನೆ! ಈಗೀಗ ಸಿನ್ಹ 
ಸಂಕಲ್ಪವು ಅತ್ಯತ್ತಮನೆಂಬ ಭಾವವು ನನ್ನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿತು. ಇತರರ 
ಶ್ಲೇಮುಕ್ಟೊೋಸ್ವರ ದ್ಸೋತಾಸತ ನಾಗಿರುವ ಈ ನಿನ್ನ ಲೋತವಿಿತ 69 
ವಾವ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 9 ನನಗೆ ತಿಳಿ ಸುದಿದ್ದ ಕಾರೂ. ಆ ಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಸ್ಸು 
ನಾನು ನಿರೋೊಂಧಿಸಿಡೆನು. ಲೋಕದ 2 ಪ್ರತಿದಿನಸವೂ ०२.९६९ ಹನರು 
ಪೊಯುವರು. ಆದರಿ, ಲೋಕಕಂಟಿಕ ನಿವಾರಣೆ ಸೊಟಸ್ಪರ ತನ ಪ್ರಾಣ 
ವನ್ನಾದರೂ ಒಪ್ಬುಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಿದ್ದನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನುಂಥೆ ದೃಢೆಸೆಂಕಲ್ಬರನ್ನು 
ಮಾನು ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ. ನೀನು ಹೋಗು. «ಆ ದುರಾತ ನನು ನಿಗ್ರಹಿಸವು 
ದಕ್ಕೆ ಪ್ರುಯತ್ಲಿಸು. ನಾನು ನಿನೆಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ಬರುನೆಸು 

ಮಾಧವ ಈ ನಿನ್ನಿಂದ ಹೆಳ ಲ ಟ್ಟಿ ಮಾತುಗಳೆ ನಿನ್ನ (भ 
ಕತೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟೆಸುವುವು. ಅದು ಹಾಗಿರಿ; ಇದೋ ಈ ಮಾದ 
ಉಂಸುರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ. ಇದು ನಮಗೆ ಪಂಕಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಬಂದಿರ 
ತಕ್ಕ್‌ ಅಭಿಜ್ಞೌಾನವಸ್ತು. ನಾನು ಬಂದುವೇಳೆ ಈ ದಿಸ ರಾತ್ರಿ ಆ ದರಾತ 


@ 
ನಿಂದ ಸಂಸ್ಕುತನಾದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, = र ನನ ಆಣ್ಣಸಿಗೆ 


ತೋರಿಸು. ಆಗ ಅವನಿಗೆ ನಿನ್ಪಲ್ಲಿ ಭ್ರಾತ್ಸವಾತ್ರಲ್ಲ न 
ಸಂಕಯನಿಲ್ಲ; ಇದಲ್ಲದೆ, ನಿನೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಇಪ್ಲಾರ್ಥಗಳನೈಲ ಅವನಿಂದ 

ಡೆಯಬಹುದು. ಹೀಗಲ್ಲದೆ, ಈ ವುಂಗುರುಮವೇನಾದರೂ ನನ್ನಲಿ ಜಾ ತಿ 
ಮಾತ್ಸರ್ಯ ವನಿ ಟ್ರರು ವ ನನ ಸ ಮಗನಾದ ಕಂಬರನಿಗೆ ಕೈದ ಪಕ್ಷ 
ದಪ್ಲಿ, ಆಗ ನೀನು ಮೃತ್ಯು ವಕನಾಗುನೆ. ಆದುದರಿಂದ, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ನೀನು ಬಹು ಜಾಗರೂಕನಾಗಿರತಕ್ಕಾದು. ಈ ರಾತಿ) ದ್ಯೂತಗೃಹಕ್ಕೆ ಬಾ; 


೧೨ ನರೆಂತನನಿಜಯ 


ದರೆ, ಈ ಸಮ್ಮಗ ೪ ಆಟಿದ ವಿಷಯದಲಾ ಗಲಿ-ನನೆ ಪಸ್ರಾಣರಕ್ಷ ಣೆಯ 
ಐಪಯದಲ್ಲಾಗಶಿ-ನೀನು ಸ್ಫೃಲ್ಪವ್ರೂ ಪ್ರವರ್ತಿಸಬೇಡ. ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿ 
ರುವ ಾರ್ಯಗಳ = ಮಾತ್ರ) ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಸಡೆಯಿ.ಸು. ಖಂದು ಹೇಳಿ, 


ಮಾಧವನು ದ್ಯೂತಗ ಹಕ್ತೆ ಹೊರಟುಹೊ*ದನು. 
+ 2 र्ट 


ಅಧ್ಯಾಯ. ೨. 


त 

ಮಾ | ಧವನು ಹೊರಟು ०९८००. ಪರಂತಪನ ಮನಬ್ಬನಲ್ಲ 
ಹೀಗೆ ಜತ್ರನಿಜತ್ರಗಳಾದ ಎಲೋಚನೆಗಳು ಆಂಕುರಿಬ 

ದವು: 
ಮಾಧವನು ಹೆಚನೆ? ००27 ಹುಚ್ಸನುತೆ 
ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ. ದ್ಲೂತವೆಂಬುದು, ಆದರಲ್ಲಿ ಆಸೆಕರಾದವರಿಗ 

<> ಸಿ 0 

ವಿತಿಮೀರಿದ ಬಂದು ವಿಧವಾದ ಹುಚಸ್ಸು ಹಿಡಿಸುವುದುಂಟು, ಇಂಥ 


ಉನ್ಮ್ಯಾದೆನೆ*ನಾದ ಶೂ ಅವನಲಿ ಉದ್ದ ಗ ¢ ८59, ठटं ५५9 
प्ट, उ ಖಕೆಂದರೆ. ಇವನ ಐಕ್ಸರಯ್ಯವು ಅಪರಿವಿತವಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ, ನೀಚಕ ತು ದಿಂದ ಧನಾರ್ಜನೆಯನ್ಲು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಸೆ 
ಯಿವಸಲ್ಲು ಊಟಾಗಿರಲಾರದು. ಅದಲ್ಲದೆ, ಇವನು ದ್ಯೂತಾಸಕ್ಕನಾಗಿ 
ದ್ಕಾಗ್ಲೂ, ಟಿದ್ಯೂತ ನಾಡಿ ಜನಗಳನ್ನು ಹೆಡಿಸತಕೃ 53८). ಇವನ 
ದ್ವೇಷವು ಅನ್ಯಾದೃಕವಾಗಿರು ವುದನ್ನು ನೊಡಿದರೆ र ವುದು. 
ಇವನಿಗೆ ಧರ್ವದ್ಯೂತನಿಕಾರದನೆಂಬ ಬಿರುದು ಬಪ್ಪುವುದು. ಇವನು फ 
ದ್ಯೂತಾಸಕ್ಕರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದ ಕ್ಕೋಸ್ಟರ ತನ್ನ ಸರ್ವಸ್ಥುವನ್ನೂ- 
ಹೊನೆಗೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ ಕಳಢುಶೊಳ್ಳೂವುಡನಲ್ಲಿ ಸಿಡ್ಕನಾಗಿರುವನು. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨ ೧೩ 


<^ AAARARAANANARN ARRAN ~~~ ^^. 


^ ^^ ^^ ^^^-^^~^ 


ಆಹಾ! ಇವನು ಲೋಕವಿಲಕ ೧ನಾದ ಮನುಷ್ಯನು. ಇವನ ಮಾತ.ಗಳಿಂದ 
ಮರಾತ್ಮನಾದ ದುರ್ಬುದ್ದಿಯು ಕಪಟಿದ್ಲ್ಧೂತಾಸಕ್‌ನೆಂಬುದಲ್ಲದೆ- ಘಾತುಕ 
ನಾಗಿಯೂ ಇರುವನೆಂದು ತಿಳಿಯಬರುವುದು. ಇದಲ್ಲದೆ. ಮಾಧವನು ಈ 
ರಾತ್ರಿಯ ದ್ಯೂತದಲ್ಲಿ ತನಗೇನಾದರೂ ಅಪಾಯ ಸಂಛನಿಸಬಹುದೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವನು. ೨ದ.ದರಿಂದ, ಸರ್ವ ಪ್ರಯತ್ಸುದಿಂದಲ ಮಾಧವನಿಗೆ ಆ 
ನಿಪತ್ತನ್ನು ತಬ್ಬಿಸಬೇಕೆಲ್ಲದೆ, ಘತುಕನಾದ ಆ ದುರ್ಬುಿದ್ದಿಯ ಸೊಕ್ಕ 
त्वि >), ಯಮಾಲಯಕೆ ಕಳುಹಿಸಜೇಕಾಗಿರುವುದು ಕುಳ್ಳ 
ಯದಿರಶಿ; ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಕೃಖಿಯಸ್ಸು ಮಾಡುವೆನು. 


ಹೀಗೆ नद्‌ ಮನವ ಸವಿ ನಿರ್ಧರಿಬಿಹೊಂಡು, ಸಮಾಪದಶಿ पू 
ಭೋಜನಕರಾಲೆ:ನುಲನಿ ಭೋಜನವನುು ತಿ*ರಿಬಿ ಕೊಂಡು, ಸರಂತನಸು ದ್ಯೂತ 
ಗೃಹಕ್ಕೆ ಪ್ರಷೆೇಕಿನಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ದುರ್ಬುದ್ದಿಯೊಡನೆ ಮಾಧವನು ದ್ಯೂತ 


ವಾಡುವುದಕ್ಕೆ ನದ್ದನಾಗಿದ್ದನು. ಮರ್ಬುದ್ದಿಯ ಕಡೆಯ ಕೆಲವು ಜಸಗಳೂ 


४ 
ಉದಾನೀನರಾದ ಹಲವು ಜಸ"-೪ೂ ಸೇರಿ ಇದ್ದರು. ಕೂಡ ಆಟಕ್ಕೆ 
ಉಪಕ್ರ್‌ಮವಾಯಿತು. ಇತ್ತಲುಗಿ. ಪರಂತನನು ಬಾರುಮಾಡಲ್ಲ ಟ್ರ ಶಿವಾ 
ಲ್ಕರನ್ಸು ನಿದ್ದಪಡಿಬಿಕೊಂಡು ದ್ಯೊೂತವಾಡುತ್ತಿರುವ ಆನಿ ५८ 75053 
ಪಣೆಯನ್ನು च ಸ್ಫುಲ್ಛದೂರದನ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಮಾಧವನಾದರೊ", 


ಎಗಿಸೆ ದ್ಯೂತವನ್ಲಿ ರದು ನೋಸ್‌ ॐ" ಅವಹಾಕಕೊಡಣೆ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಆಟಿನನ್ನೂ ಆಶ್ಲಿದ್ದ ಸ २५, ಜನರಿಗೂ ಸಮ್ಮತನಾಗಿರು 
ವಂತೆ ಅಡುತಿಡ್ಕನು. ಬವ ೌಶಲ್ಯದಿಂದಲೋ. ಅಥವಾ ದೈವಗತಿಯಿಂದ 
ದಲೊ*, ಜಯಲ ಆರ ಅ ನನ್ನೇ ವರಿಸಿದಳು. ಅನೇಕ ಜನಗಳಿಗೆ 
ಮೋಸಪಡಿನಿ ಅಆಥಧರ್ಮದಂದ ಗೆದ್ದಿದ್ದ = ದುರ್ಬುದ್ದಿಯ ದ್ರವ್ಮದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧ 
ಭಾಗವನ್ನು ಮಾಧವನು ಗೆದ್ದನು. ಒಡೆನೆಯೋ ದುರ್ಬುದಿಗೆ ಸಂತಾಪವೂ 
ಮಾಧವನ ಮೇಲೆ ಕೆ್ರೋಧವೂ ಹೆಚ್ಚುತಖಂದು ವು 

ದುರ್ಬು ದ್ಧಿ (ಮಾಧವನ್ನು ಕಾರಿತು) ಆಯ್ಕಾ! ಮಾಧವನೆ! ಈ 
ದಿನ ಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ್ಮಯು ನಿನ್ನು ಅಭೀಸಳಾಗಿರುವಳು. ಆದರೂ ०००३०५०९ . 
ಈಗ ನನ್ನು ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಭಾಗವು ನಿಸಗೆ ಸೇರಿಹೋಯಿತು. ಇನ್ನು 


ಮುಂದೆ ಆಡಬೆಃಕಾದರೆ, ಸೋತವರು ಗೆದ್ದವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಸರ್ವಸ್ಥ 


(¬$ ಪರಂತವನಿಬಯೆ 


ವನ್ನೂ ಒಪ್ಬಸಿಬಿಡಬೇಕು. ಈ ನಿರ್‌ಯಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪುವುದಾದರೆ, ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಆಡೋಣ! ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಈ ನಮ್ಮ ದ್ಯೂತವು ಇಪ್ಪತ್ಯೇ ಸೆಮಾಪ್ತವಾಗಳಿ. 

ಮಾಧವ - (ಸ್ಫೈಲ್ಪಯೋಚಿಬ) ಅಯ್ಯಾ ! ದುರ್ಬುದ್ದಿಯೆ ! ನೀನು 
ಹೇಳುವುವು ನನಗೆ ಒಬ್ಬಿತು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಈ ದ್ಯೂತನೆಂಬುದೇ चत 
ಆದರೂ, ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಬದವರು ಅದರಿಂದಲೇ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಈೆಡಬೇಹು ; ಅಥವಾ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅದರಿಂದಲೇ ಬದುಕಬೇಕು. ಈಗ 
ನನ್ನು ಧನವು ನಿನ್ನು ಧನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕತಾಂಕ ಅಧಿಕವಾಗಿರುವುದು. ಆದಾಗ್ಲೂ 
ಜೆಂತೆಯಿಲ್ಲ. ನೀನು ಗೆದ್ದಪಕ್ಷ್‌ದಲ್ಲಿ, ಈಗ ನಿನ್ನಿಂದ ನಾನು ಗೆದ್ದಿರುವ 
ದ್ರವ್ಯದೊಡನೆ ನನ್ನ ಸೆವ”ಸ್ಫೈವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಒಪ್ಪಿ, ನಾನು + 
ನಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಅಥವಾ ನಾನು ಗೆದ್ದಪತ್ನ್‌ದಲ್ಲಿ, ಉಳಿಪ ನಿನ್ನ ©=. 
ಯೆಲ್ಲವೂ ನನಗೆ ಸೇರಿ. 

ಇದಕ್ಕೆ ಇಬ್ಬರೂ ಬಬ್ಬದರು. ಅದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕುರಿತು, ಅಶ್ಲಿದ್ಭ 
ಸಭಿಕರ ಅಸುಮತಿಯಿ.೦ದ ಬಂದು ನಿರ೯ಯ ಪತ್ರಿಕೆಯು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 
ಅದಕ್ಕೆ < 2.८ ಸಮಸ್ತ ಜನರೂ य ಜೆಸ್ಸೆ ಳನ್ನು ಹಾಕಿದರು. 
ಒಡನೆಯೇ ಅಟಿಕ್ಕೆ ಉನಕ್ರಮವಾಯಿತು. ಆಗೂ ದೈೈವಗತಿಖಿ.ಂದ 
ಮಾಧವನಿಗೊ ಜಖುವೂಯಿತು. ಕೂಡಲೇ ದುರ್ಬಿದ್ದಿಯು ಅನಿವ”ಚಸಿ* 
ಯವಾದ ಸಂತಾಪಕ್ಕೆ ಪರವಕನಾಗಿ, ಕೆಲವು ನಿಮಿಸಗಳವರೆಗೂ ಹನ 
ಗಿದ್ದು, ९९) ಹೊತ್ತಿನಮೆಃಲೆ ಚೇತರಿಬಿಕೊಂಡ), ಮಾಧವನನ್ನು ಘ.ರಿತು 
ವಿಲಾ ದುರಾತ್ವ್ರನಾದ ಮಾಧವನೆ!' ನೀನು ಬಹಳ ವೆಂಚಕನು. ನಾನಾ 
८8.9९, ९६९ चथ, ಜಹನಗಳೊಡನೆ ದ್ಯೂತವಾಡಿದವನು ; ಆದೆರೂ ಇದು 
ವರೆಗೂ ಯಾರಿಗೂ ಸೋತವನಲ್ಲ. ಆದರೆ, ನೀನು ಯಾವದೋ ಬಂದು 
ವಿಧವಾದ ಚಮತ್ವಾರದಿಂದ ಸನ್ನನ್ನು ವೆಂಚೆನಿ ಅಧರ್ಮದ್ಧೂತದಿಂದ ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಗೆದ್ದಿರುವಂತೆ ನನಗೆ ಸಂಶಯ.ವುಂಬಾಗಿರುವುದು. 
ಆದುದರಿಂದ, ಈ ಆಟಿವು ನನಗೆ ಸರ್ವಥಾ ಸಮರ್ಪಕವಲ್ಲ. ನೀನು ಗೆದ್ದಿ 
ರುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನೂ ಸಿನಗೆ ನಾನು ಕೊಡತಕ್ಕವನಲ್ಲ.” ನಿಂದನು. 

ಮಾಧವ ಎಲಾ ನೀಚನೆ! ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಮಾತು 


ಗಳನ್ನಾಡಿದೆ. ನಾನು ವಂಚಕನೆಂಬುದನ್ನೂ ಅಥಢರ್ಮುದಿಂದ ಆಡತಕ್ಕವ 
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ನೆಂಬುದನ್ನೂ ನೀಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ, ಈ ಸಭಿಕರೇ ಸೂಕ್ಲಿಭೂತರಾಗಿರುವ 
ರಲ್ಲವೆ! ನೀನು ಈಗ ಬರೆದಿರುವ ನಿರ್ಣಯಪತ್ರಿಕೆಯೇ ಪ್ರಬಲವಾದ 
ಸಾಕ್ಲೆಯಾಗಿರುವುದು. ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರು ವಂಚಕರೆಂಬುದನ್ನು ಈ 
ಸಭಿಕರೆೇ ನಿರ್ಣಯಿಸಿ. ಅಧರ್ಮದ್ಯೂತದಿಂದ ಅನೇಕ ಜನರನ್ನು ವಂಚೆಬ 
ಗಳಿನಿಟ್ಟರುವ ನಿನ್ನು ದ್ರನ್ಯವು, ಖಪ್ಸು ದಿವಸ ನಿನಗೆ ಸಪಕಾರಿಯಾಗಿರು 
ವುದು? “ ಅತ್ಯುತೃಟ್ಟೆ: ಪುಣ್ಯಪಾಸ್ಫಃ ಇಹ್ಟೆವ ಫಲಮಕ್ಸುತೇ ” ०२०९ 
ನ್ಯಾಯಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ, ನೀನು ಮಾಡಿರುವ ಅತಿ ಕ್ರೂರವಾದ ಪಾಪಕೃತ್ಯ 
ಗಳಿಗೆ ಈಗಲೆ* ತಕ್ಕ ಫಲವನ್ನಸುಭನಿಸೆಬೆ“ಕಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ, ಇನ್ನು 
ಮೇಲೆ ಇಂಥ ठठ कुर्‌ ಬಿತು. ಇಂಥ ಲೋಕಾಪವಾದದಲ್ಲಿ 
ಜೇಖಿಸುವುದತ್ಕಿಂತ ಮರಣನೆ* ಉತ್ಕ ಎಸ್ಯವೆಂದು ಹಿರಿಯರು ಹೇಳುವರು. 
ಆದುಬೆರಿಂದ. ಪೂರ್ವಾಪರಗಳನ್ನು ०९9 ०९?) ವಿಮೇಕದಿಂದಿರು. 

ಈ ವತನ್ಸು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೆ: १ ಅತ್ಯಂತ ಕ್ರೋಧ 
ಪರವಶನಾಗಿ, ತಾನು ಬಚ್ಚಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ ಕ್‌ಠಾರಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು "“ ವಿಲಾ! 
ನೀಚನಾದ ವಾಧವನೆ: ಸಾಕಾ. ನಿನ್ನು ನೀತಿಬೋಧನೆಯನ್ನು ಇಪ್ಪಳ್ಳೆ 
ನಿಲ್ಲಿಸು. ನಿನ್ನು ಅಖಯುಸ್ಸು ದಿಗೆ ಮಗಿಯಿತು. ” ವಂದು ಅವನಮಲೆ 
ಅವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಬದಸು.  ಬಡನೆಯೇ ಮಾಧವನು ಮೂರ್ಬ್ಛತನಾಗಿ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನು. ಇವನು ಬೀಳುವುನರೊಳ್‌ಗಾಗಿಯೇ ದೊಡ್ಡ ಕಬ್ಬ 
ವೊಂದು ಕೇಳಿಸಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಅತ್ತಿತ್ತ 
ನೋಡುತ ಕುವವೃ ಲಃ > ಮಾದ್ರಿಯ ಭಿನ್ನಗಾತ್ರನಾಗಿ ಹೆಳಗೆ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದಸು. ಅಪ್ಪೃರಲ್ಲಿಯೆೇ ಆಲ್ಲಿ ಕೋಲಾಹಲವು ಪ್ರಬಲವಾಯಿತು. 
ಬಹು ಜನಗಳು ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ದುರ್ಟುದ್ಧಿಗೆ ಇಂಥ ಅಪೊಯವು 
ಯಾರಿಂದ ಸಂಭಣಬಿತೆಂದು ಖಲ್ಲಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಗೊತ್ತಾಗದಿರಲು, ಜೆಂತಾ 
ಕಾ್ರಾಂತರಾಗಿ ಅವನ ಕಡೆಯವರು ಅವನನ್ನು ಬತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಹೊರಟು 


ಹೋದರು. 


x दट+ 
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ಇತರ ಜನಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮಾಧವಸಿಗೆ ಸಂಭಬಎನಿದ ಅ 
ಘಈುರಿತು ದುಃಖಿಸುತಿ ८०535, ८९ ಯೇ, 
೨ ಟ್ರಿ" ^ 


द्व्य ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಶೃತ್ಯೂ“ಹಃತಾರ 


ಗಳನ್ನು ಮಾಡಲ. ಮಾಧವನಿಗೆ ಸ್ಕಲ್ಪ ಸ್ರಜ್ಞೈಯಂುಂ 
ಟಾಯಿತು. ಅಗ ಪರಂತಪನು ಇವಸಿಗೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಪ್ರಹಾರವನ್ನು ಪರಿ 


ಸುತ್ತ, 74; ನಿವರ್ಣವದನನೂಗಿ ९६०५4 9, 
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ಮಾಧವ ಆಯಾ. ! यक्त! ಸಂತಾಪಪಡೆಹೇಡ. ಸಸಿಗೆ 
೧ 

ಈ ಅವಸೆ ಬರಬಹುದೆಂದು ನಾಸು ಮೊದಲೆ" ತಿಳಲಿನಿದ್ದೆನಲ ನೆ! ನಾಸು 
ಯೋಜೆಬಿದಂತೆಯೆ: ದೈಪಸಂಕಲ್ಪವ್ರೂ ಬದ್ದಿತ. ನಾನು ಅನ್ನು ಬಹಳ 
ಹೊತ್ತು ಬದುಕಲಾರೆನು. ಪ್ರೊಣೊ"ತ್ತ ಮೇಣ ಕಾಲವು ಸೆಬ್ಬಿಹಿತವಾ 
ಯುತು. ಆದಕ್ಕೆ ಮುಂಣತಮವಾಗಿಯೆ*? ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವು 
೪ ವ್ರದ ಮುರಾ ~र 69 ದ ५८८ ನನ pa ಚೆ ಪ್ರ 
ಬಹೆಳವಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಶ್ಲ ೧ದಲ್ಲಿಯೆ ( ५. ಆ ५०. ९८; 

ಕಾಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ज्य ग ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊಗು. 
ಬಡೆನೆಯೆ*- ಪರಂತಪನು ಮಾಧವನನ್ನು ಪಲ್ಲಿಕ್ಕೈಯಲ್ಲಿ ಮಲಖಗಿಬ 
ಹೊಂಡು, ಅವನು ತೋರಿಬಿದ್ಯ ವಾಸಗ್ಯೃ ಹಕ್ಕ ತರೆದುತಹೊಂಡು ಹೊಳಗಿ, 


९ 
ಮಂಚದಮೇಲೆ 5० ९02८559. 


ಮಾಧವ ಅಯ್ಯಾ ¦ ಪರಂತಪನೆ' ಅಪತ್ಕಾಲತ್ಕ್‌ ಬ ದಗತಕ್ಕ ವನ” 
ಬಂಧುವು ; ಅವನಃ ಪುತ್ರನು. ೨ಡುದರಿಂದ, ಪ್ರತೃತದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನೀನೆ 


ಸಮಸ್ತ ಬಂಧುವೂ ಆಗಿರುವೆ. ಈಗ ವಿಕೇಪಮಗಿ ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ನನಗೆ ಕಕ್ಸಿಯಿಲ್ಲ. ಅದು ಹಾಗಿರಲಿ; ನನಗೆ ಇಂಥ ಆಪೂಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿದ ದುರ್ಬಿ ಧಣ ತಕ್ಕ್‌ ಪ್ರತಿೀಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವ ಭಾರವು ನಿನಗೆ 
ಸೇರಿದ್ದು. ನನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆದಮೇಲೆ ಅವನು ೪ಿನು ಮಾಡಿದನು? ಈಗ 
್ಲಿರುವನು ? 


ಅಧ್ಯಾಯ ೩ ಗತ 


ಪರಂತಪ-- ಅವನ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ನೀನು ಮೂರ್ಯತನಾಗಿ ಕೆಳಗೆ 
ಬೀಳುವುದರೊಳ ಗಾಗಿಯೇ, ಅವನ ಕರೀರವ್ರು ಸಹಸ) ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಛೇದಿಬ ಉರುಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ನಿನಗೆ ಉಂಟಾದ ಮೂರ್ಣಯೊಡನೆಯೇ, 
ಅವನಿಗೆ ದೀರ್ಫುನಿದ್ರೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಈಗ ಅವನು ತನ್ನು त्‌, डः 
ಗಳಿಗೆ उछ, ४ खं ०4०), ಯಮಸ್ರರಿಯಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸುತಿ ರುವನು. 

ರೆ = 0 -© 
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ಮಾಧವ ಹೀಗೆಯೇ ಅಗಬಹುಡೆಂದು ನಾನು ಮೊದಲೆ" ಭಾವಿಬ 
ದನು. ಬದೈೈವಾಧೀನದಿಂದ ನನ್ನು ಉಾವನೆಯಂತೆಯೇ ನಡೆಯಿತು. ಅಧರದ್ವ 
ದ್ಯೂತದಿಂದ ಅನೇಕ್‌ ಕಟುಂಬಗಳನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿದ = ದಮರಾತ್ವನ 
ಪೂಪಕ್ಫತ್ಯಸ್ಯೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನು ತೋರಿಬ ಈ ನೀಚನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸೆ 
ध ನಸ ಸೆಂಕಲ್ಪುವು ದೈವಗತಿಯಿಂದ ನೆರವೇರಿತು. ಅವನೆ ದುಪ ೨ 
ड, ಈ ಶಿಕ್ಷೆಯೂ ಕೂಡ ಅಲ್ಬವಾದುದು. ಆದು ಹಾಗಿರಲಿ; ಬಬ್ಬ 
ವೈದ್ಯನನ್ನು ಕರೆಯಿಸು. 

ಪರಂತಪ --ಅಪ್ಪುಣೆ. 

ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ತಾನು ಕರೆಸಿಟ್ಟದ್ದ ಹೇವಾನಂ 
ದನೆಂಬ ವೈದ್ಯ ನೊಡನೆ ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿದ್ದವರನ್ನೆಲ್ಲ ಹೊರಗೆ ಕಳುಹಿನಬಿದನು. 

ಮಾಧವ - (ಮೈದ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು) ಅಯ್ಯಾ ! ಚಕಿತೃಕನೆ ! ನನಗೆ 
ಬಿದ್ದಿರುವ ಪ್ರಹಾರವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರೀಕ ಸು. ನಾನು ಇನ್ನೆಷ್ಟು ನಿಮಿಪ 
ಗಳವರೆಗೆ ಬದುಕಿರಬಹುದು ?--ಹೇಳು. 

ಜೀವಾನಂದ- (ಅವನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರೀಕ್ಲಿ ಬ ನೋಡಿ) ಅಯ್ಯಾ ! 
ಮಾಧವನೆ! ನಿನಗೆ ಸಂಭವಿಬರುವ ಅಪಾಯವು ಬಹಳ ಪ್ರಮಾದಕರವಾ 
ಗಿರುವುದು. 

ಮಾಧವ ಅದು ನನಗೆ ಮೊದಲೇ ಗೊತ್ತಾಗಿದ್ದಿತು. ಹುಟ್ಟಿದವರು 
ಎಂದಿಗಾದರೂ ಸಾಯಲೇ ಬೇಕು. ಸಾಯುವೆನೆಂಬ ವ್ಯಸನವು ಲೇಕ 
ಮಾತ್ರವೂ ನನಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ. ನನ್ನು ಆಬ್ಲಯು ಅಪರಿಮಿತವಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ, ವಾನು ಸಾಯುವಪ್ಪರೊಳ ಗಾಗಿ ಅದೆಲ್ಲವೂ ಸತ್ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಸಿ 
ಯೋಗವಮಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಬೆೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯ ನನಗೆ ಬಹಳವಾಗಿರು 
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ವುದು. ಇನ್ನು ಎಪ್ಸು ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ನಾನು ಬದುಕ8ರಬಹುದು ? ಅದನ್ನು 
ಭಯಪಡದೆ दयु) ಹೇಳಿ. 

ಜೀವಾನಂದ - ಅಯ್ಯಾ ¦ ಮಾಧವನೆ! ಸಿನ್ನು ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ದರೆ, ಇನ್ನು ಅರ್ಧಫು ಂಬ್‌ಯೊಳಗಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನು ಪ್ರ್ರಣವು ಉತ್ತ ಬಿಬಿ 
ಹೋಗುವಂತೆ ತೋರುವುದು. ಆದರೂ, ಸನ್ನು ಜಕೆತ್ಸಾಕಕ್ಸೆಯಿಂದ ಇನ್ನು 
ಅರು ಘಂಟೆಗಳ ಕಾಸಿ २) ಬದುಕಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ತೋರುವುದು. 

ಮಾಧವ ಆಪ್ಪ ಮಾತ್ರವಾದರೆ ಸಾಕು. ಅಪ್ಪರೊಳಿ ಗೆ ನನ್ನು 
ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಧಸವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸಿಯೋಗಿಸಬಹುದು. (ಪರಂತಪೆನನ್ನು 
ನೋಡಿ) ಅಯ್ಯಾ ! ಪ್ರಿಯವಿ.ತ್ರನಾದ ಪರಂತಪನೆ! ನನ್ನ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ 
ಹೆಸ್ತುಸೂವಿರ ವರಹಾಗಳನ್ನು ಬಾಳಒಹ ದಾದ ರತ್ನದ ಪದಕವೊಂದಿರು 
ವುದು. ಆದನ್ನು ತೆಗೆದು ಇವನಿಗೆ ಕೊಡು. ಈತನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು 
ಗೊಂಡು ನನ್ನ 


न 
ಹೊಳಗದಂತೆ धयं ध ಮಾಡುತಿಂಿ. 


ಧಸನೆಲ್ಲವೂ ವಸಿಯೋಗಿಸಲ್ಪಡ.ವವರೆಗೂ ನನ್ನು ಪ್ರೋ 


ಪರಂತನನು ಆ ಅಭರಣವನ್ನ ತೆಗೆದು ಜೇವಾನಂದ ವೈದ್ಯನಿಗೆ 
ಕೊಡಲು. ಅವನು ಅತ್ಯಂತ ಸಂತ.ಪ್ವೈನಾಗಿ, ಮಾಧವನಿಗೆ ಯಾತನೆಯಿಲ್ಲದ 
ಹಾಗೆ ಆ ಗಾಯಗಳಗೆ ತಕ ಔನಧಗಳನು ಹಾಶುತ, ಅವನ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಗೂ 
ರೆ ५ = -2 [= 
ಪ್ರಾಣಕ್ಕೂ 5; ಸೆಂಭವಿಸದಂತೆ ಚೆಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಮಾಡ.ತಿದ್ದನು. 
ಮಾಧವ —ಅಖ್ಯಾ ! ಪರಂತಪ! ಆಚೆಯ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ 
ಪರನೆಂಬ ० ಅವನನ್ನು ಘರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಪ್ಲ್ಗರನಿಯೇ ಅರ್ಥಪಂನು ಸಮಾಪಕೆ ಬಂದು 
-2 ९4 ` ರೆ 
^“ ಅಯ್ಯಾ ! ಮಾಧವನೆ! ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದಿರುವೆನು. ನೀನು ಈಗ 
ಅನುಘಖಸುತ್ತಿ ರವ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ಬಹೆ೪ ಸಂಕಟಿವಾಗು 
ತ್ತಿರುವುದು ” ವಿಂದನು. 
ಮಾಧವ -ನಿ*ನು ಬಂದದ್ದು ಬಹೆಳ್‌ ಸಂತೊಃಪವಾಯಿತು. ಲೋತ 
ದಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಗಳಾಗದೆ ಇರತಕ್ಕವರು ಯಾರುತಾನೆ ಇರುವರು? 
ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಜೆಂತಿಸಬೇಡ. ಈಗ ನಿನ್ನಿಂದ ನಸಗೆ ಕೆಲವು ಕಾರ್ಯ 
ಗಳಾಗಜೇಹಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಅವನ್ನು ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೩ ೧೯ 


ಯಿಸು ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ದ್ರವ್ಯ ಲಾಭವನ್ನು ನೀನು ಪಡೆಯುವೆ, (ಸರಂತಪ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು) ಅಯಾ! ಪರಂತವನೆ! ಇಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಪರಿಜನರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಸ್ಫೊಲ್ಲಹೊತ್ತು ಹೊರಗಿರು. ಇವನೊಡನೆ ९९ ॐ) ಮಾತ 
ನಾಡಜೆ“ಕಾಗಿರುವುದು. ಆಸಂತರ ಸಿಸ್ಪಸ್ಸು ಹಳಸಿತು ನಿಮ 

ಪರಂತಪ- ಅನ್ಪುಣೆ. (ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊ*ಗುವನು.) 

ಆಸ | ಅ ಥೆ Fs ॥ ಬ 

ಮಾಧವ ಸ್ಕಾ ೯ಪರನೆ ಮೊಗ ನನ್ನು ಆಸ್ತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ 
ಸೆತ್ಪುತ್ರನ ब, ವಿಸಿಯೋಗಿಸುವುನಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದು ಉಯಖಿಖನ್ಸು ಬರೆಖುಬೇ 
ಹಾಗಿರುವುದು.. ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡು ವ್ರನಕ್ಕಾಗಿ ನಿನಗೆ ಹೊಡಜೆ 
ಹಾದುಡೇನು? ಸಂಕೊಚನಿಲ್ಲದೆ ಹೇಳು. 

ಅರ್ಥಪರ- ಅಯ್ಯಾ ! ಮಾಧವ! ನಿನ್ಸು ವಿಪಖಯದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಇಷ್ಟೇ ಹೊಡಬೆಳಹೆಂದು ನಿಣಯಿಬ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಕಕ್ಕನಲ್ಲ. ನೀನು 
ಹೇಳಿದ "= =, ठत) ನೆಶಮವೇರಿಸುನೆನು. ನಿನಗೆ ತೋರಿದು 
ದನ್ನು ಹೊಡಬುಹುದು. 

ಮಾಧವ - ಅಂಯ್ಯಾ | ಹಾಗಲ. ಒಬಂದುವೆ*ಳೆ ನಿನಗೆ ಅಪರಿಜೆತರಾ 

Re] 

ದವರು ಇಂಥ ಉಯಿಲನ್ನು ಬರೆದು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಬದ ಪಕ್‌ 
ದಲ್ಲಿ, ಅವರಿಂದ ನಿ*ಸು ನಿಷ್ಟ ಧನವನ್ನು स ಅದ 
ನ್ಲಾದರೂ ಹೇಳು. 

ಅರ್ಥಪರ- ಇದು ಆಯಾ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಆನುರೂಪವಾಗಿರುವುದು. 
ಹ ತ್ಲುವರಹಾಗಳು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ನೂರು ವರಹಾಗಳ ವರೆಗೆ ತೆಗೆದು 
i ८००९4. 

ಮಾಧವ--ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಫೆಲಸಹಾಗಿ ನಿನಗೆ ಹತ್ತುಸೂವಿರ ವರ 
ಹಾಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೆ" ಆ ಉಯಿಲನ್ನು ಬರೆಯುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, 
ಅದರಂತೆ ಸ್ಫಲ್ಪವ್ರೂ ಲೋಪಖಲ್ಲದೆ ನಡೆಯಿಸತಕ್ಕ ಭಾರವು ನಿನ್ನದಾಗಿದೆ. 
ಈ ಸಾರ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಕ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ನಡೆಯಿಸು. 


५. 


ಅರ್ಥಪರ- (ಸಂತೋಷದಿಂದ) ಅಸಖ್ಕಾ! ಮಾಧವನೇ ! ಅನ್ಯತ್ರ 


ದೊರೆಯುವುದಕ್ಕಿಂತ ಸಹೆಸ್ರಾಂಕ ಅಧಿಕವಾದ ಧನವನ್ನು ನೀನು ಹೊಡು 


Ko) ಪರಂತಪನಿಟಯ 


ವುದಾಗಿ ಹೆ*ಳುವಾಗ, ಇಂಥ ಉದಾರಸ್ವೃಭಾವವುಳ್ಳ ನಿನ್ನು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಯಾರುತಾನೆ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಯಿಸಲಾರರು ? ನೀನು 
ಹೊಳುವ ಹಾರ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ =, उत) 23८०3८85. 33533. 

ಆರ್ಥಪರಸು ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಪ್ಬಿಕೊಂಡಕೂಡಲೆ, ಮಾಧವನು 
ತನ್ನ ಅಬ್ಲಿಯ ನಿನಿಯೋಗದ ವಿವರವನ್ನು ಬರೆಯಿನ, ಆ ಉಯಿಫಿನಂತೆ 
ಜಾರಿ ಮಾಡತಕ್ಕ ಭಾರವನ್ನೂ ಆತನಿಗೇ ಬಖ್ಬುಏಬದನು. ಅರ್ಥಪರನೊ 
ಕೂಡ ಈ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನೆರವೆ“ರಿಬದಮೇಲೆ ತನಗೆ ಸಲ್ಲತಕ್ಕ ಧನ 
ವನ್ನು ತಾನು ० ಪುಪಾಗಿ ९.४२) 6 छ ಲ. ಮಾಧವನು ಅರ್ಥ 
ಪರನನ್ನು ಅವನ ಸೌಲಸಕ್ಕ್‌ ಘಛಳುಸಿಬಿ, ಪರಂತಪನನ್ನು ಕರೆಯಿಬಹೊಂಡು, 
ಅಯ್ಕಾ 1 ಪೆರಂತಪನೆ! ನನಗೆ ಪೂಗೋತ್ಸ_)ಮಣಕಾಲವು ಸೆಮಾವಏ 
ಬತು. ನಾನು ಹೆೇಳಿದುದನ್ನೆಲ್ಲ ಸಿ*ನು ತಪ್ರುಡಿ ನೆಡೆಯಿಸುವೆಯೆಂದು 
ನಾನು ನಂಬಿದ್ಮೇನೆ--ನಿಂದನು. 

ಪರಂತಪ ಅಯಾ ! ಮಾಧವನೆ: ಸಿ*ನು ಹೆೇಳಿದುದನ್ನೆಲ್ಲ ಆವ 


~ - > ५ ಹೆ ವೆ |) ಪವ > pod ಯ ದಲಿ ಬೆ 
ಕಾಗಿ ನಡೆಯಿಸುನೆನು; ಅಥವಾ. ~ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನಾದರೂ 


ವ ಸುಲ ಹೊತಿ ನಲಿ ಯೆನ ನಾನು ಹೆ ಖೈ ರಾಗ 
ಮಾಧವ ಏನ್ನು ಸ್ಫೂಲ್ಪಹಯೊತಿ ನಲ್ಲಿ ಯೆ: ನಾನು ಸ್ವರ್ಗಸ್ಸನಾಗು 


ವೆನು. ಸನ್ನ ಕವವನ್ಸು ತಲ್ಲಾಣನಸರಸ್‌ ತೆಗೆಬಿಳೊಂಡು ಹೋಗು. ಅಲಿ 
= = फ़ ಈ 
ನನ್ನ ಸಹೋದರನಾದ ಸುಮಿತ್ರನಿರುವಸು. ನಾನು ನಿಸ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹೊಳಿ 
ರುವ ವಚ್ರದ ಉಂಗುರವನ್ನು ತೋರಿಬದರೆ. ೨ಗ ಅವನು ನಿ 
ತೆಯೇ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ನೋಡುವನು. ನನ್ನ್ನ ಈಂ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೆಲ್ಲ ಅವ 
ನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿಬ, ನನ್ನು ಉತ್ತರಕ್ರೀಯಾದಿಗಳ'ನ್ನು ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರಮೇರಿಸು 
ವಂತೆ ಮಾಡು. ಇದೋ ಈ ಯೆರಡುಕಾಗದಗಳನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಹೊಡು, 
ಇದರಲ್ಲಿ ಬಂದು ನನ್ನು ಅಬ್ಬಿಯ ವಿನಿಯೋಗವಿಪಸುಕಮಾದ ७०१०० ; 
ಮತ್ತೊಂದು ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಬರೆದಿರುವ ಹಾಗದ. ಇವುಗಳನ್ನು ಅವನಿಗೆ 
ರಹಸ್ಯೆವಾಗಿ ತಲಪವಿಸು. ನಾನು ಬರೆದಿರುವ ಅಂಕಗಳನ್ನು ಆತನೇ ನಿನಗೆ 
ತಿಳಿಯಿಸುವನು. ನನ್ನು ತ್ಸ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ಹತೋಟಿ ವರಹಾಗಳನ್ನು 


ಇಸ್ಬ್ಯರುವೆನು. ಅದರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನು ಪ್ರಯಾಣ यमू ದೇಹಸೆಂಸ್ಕಾರ ಮೊದ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೩ ೨೧ 


ಲಾದುವುಗಳಿಗೆ ೧ ಲಕ್ಷ ವರಹಾ ಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿ ಕೊಂಡು, ಅರ್ಥಪ 
ರನು ಉಯಿಲನ್ನು ಬರೆದು ಅದರಂತೆ ನಡೆಬಿದಮೆಂಲೆ ಅವನಿಗೆ ಹತ್ತುಸಾವಿರ 
ವರಹಾಗಳನ್ನು ತೊಡು. ಉಳಿದ ಹೆಣದಲ್ಲಿ 340 ಲತ ವನ್ನು ನನ್ನು ಅನು 
ರಾಗಕ್ಕೆ ವಿಪಯಳಾಗಿದ್ದ ಹಾಮಮೋಹಿನಿಗೆ ಹೊಡು. ಉಳಿದುದನ್ನು ನಿನ್ನು 
तङ, ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊ. ಇದಲ್ಲದೆ, ದುರ್ಬುದ್ದಿಯ ಆಬ್ಲಯು ೫೦ 
ರೆ ८0 ५ -9 
ಹೋಟಿಗಳವರೆಗೂ ಆಗಬಹುದು. ದ್ಯೂತದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನಿರ್ಣಯದ 
ಪ್ರಕಾರ, ಅದೆಲ್ಲವೂ ನನಗೆ ಸೇರತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ರಾಜ್ಯಾ 
ಧಿಹಾರಿಗಳ ವಕಕ್ಕೆ ಮೂಲಧನವಾಗಿ ಹೊಟ್ಟು, ಆದರ ಬಡ್ಲಿಯನ್ನು ; 
ದ್ಯೂತ, ವ್ಯಭಿಚಾರ, ಪರಸ್ಕೂಪಹಾರ ಮೊದಲಾದ ठय चङ त४०य 
ಲೋಕ ಕಂಟಿಕಭೂತರಾದವರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಬಹೊ 
ಳು ವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಇದಲಡೆ, ನನ ಮನೆಯಲಿ ಕಬಿ ೧ದ ಸೆಟಿಗೆ 
೪ = म्‌ प ९ 
ಯೊಂದಿರುವುದು. ಆದರಲ್ಲಿ ೧೦ ಹೋಟಿ ದ್ರವ್ಯದವರೆಗೆ ಬಕ್ಕುವುದು; 
ಮತು, ನನಗೆ ಛಭಇಿಪಿಯೂ 41 ಸನಗೆ: ಸೇರಿದ 
ರತ್ನಾಕರಶವೆಂಬ ಪ್ರಸೆಸಕದ್ಲಿ, ವಿತೇಪವಾಗಿ ಜೆನ್ನದ ಗಣಿಗಳೂ ರತ್ನದ ಖಸಿ 
ಳೂ ಇರುವುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಸವಸಡಿಬ ರತ್ನಗಳನ್ನು ತೆಗೆಯುವ 
ಪ್ರಯತ್ನಗಳ ನ್ನು ಮಾಡ ದರಿಂದ ಕುಜೇರನ ಐಕ್ಸರ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯ 
ಬಹುದು. ಈ ಸಮಸ ಆಬ ಯನ್ನೂ ಉಯಿಶಿನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿಗೆ ಬರೆ 
Ro) po] [0 
ದಿರುನೆನು. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನ್ನು ಸ್ಕಾಧೀನಪಡಿನಿ ಕೊಂಡು ಅದರಲಿ 
ಬಂಭತ್ತು ಕೋಟ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು, ದುಪ್ಪನಿಗ್ರಹ ಶಿಪ್ಮಪರಿ *ಲನ್ಕ್ಯಾಗಿಯೂ, 
ವರ್ತಮಾನಸತ್ರಿಕೆಗಳ ಮೂಲಕ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಕಮತ್ಯವನ್ನು ಹಲ್ಲಿ 
ವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ವಿದ್ಧಚ್ಚನರನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುವುದಕ್ವಾಗಿಯೂ ವಿನಿ 
ಯೋಗಿಸು. ನನ ಹಿರಿಯಣ್ಣನ ಮಗನಾದ ಕಂಬರನು ಬಹಳ ದುರಾತ್ವನು. 
ಅವನು, ತನ್ನು ಆಬ್ತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ದುರ್ವ್ವಯದಿಂದ ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಈಗ 
ನನ್ನ ಸರ್ವಸ್ಕಕ್ಕೂ ತಾನೇ ಭಾಗಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಬಹುಸಾಹಸ ಮಾಡು 
ತ್ರಿರುವನು. ಇವನೇ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕಾಮುಮೋಹಿನಿಗೆ ಇದ್ದ ಅನುರಾಗವನ್ನು 
ತಬ್ಬನ ಇಂಥ ಯನ್ನು ನನಗೆ ಉಂಟುಮಾಡಿದವನು. ಆದುದರಿಂದ, 


ನಿನಗೆ ನನ್ನು ಆಬ್ತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಬರೆದಿರುವೆನು. ಅದರಿಂದ, ಅವನಿಗೆ ಸಿನ್ನುಮೇಲೆ 
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ಬಲವಾದ ठ९९य ಹೆಟ್ಟೈವುದು. ನೀನು ಅಜಾಗರೂಕನಾಗಿದ್ದರೆ ನಿನಗೆ 
ಬಲವಾದ ಹೇಡುಂಬಟಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಕಠಯವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಸೀನು 
ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬಹಳ್‌ ಜಾಗರೂಕನಾಗಿರಚೇ ಕು. ಇದಲ್ಲದೆ, 
ರಹಸ್ಯವಾದ ಇನ್ನೊಂದು यं ನಗೆ ಹೇಳ್‌ಜೇಕಾಗಿರುವುದು. 
ಏನೆಂದರೆ,--ಆ ಕಾಮಮೋಹಿನಿಯು ಬಹಳ್‌ ಸುಂದರಿಯಾಗಿಯೂ ಗುಣಾ 
ಢೈಳಾಗಿಯೂ ರುವಳಾದುದರಿಂದ, ಸಮೆಸ್ತ ನಿಪಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಗೆ 
ಅಸುರೂಪಳಾಗಿರುವಳು. ಇವಳಿಗೆ ಕಂಬರನ ವಿಪಯದಲ್ಲಿ २३९९) 
ಅನುರಾಗವಿಲ್ಲ. ಅದರೂ. ಆ ನೀಚನು ಇವಳ ನ್ನು ಬಲಾತ್ವಾರದಿಂದ ಐವಾಹ 
ಮಾಡಿಕೊಳು ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಹುಪ್ರಯತ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದಾನೆ. ~ >. 
28९0 ८० उ) 3.20 ತಿಳಿಯುವುದಕ್ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬಂದುಮೇಳೆ ದೈವಕೃಪೆ 
ಯಿಂದೆ ಅವಳೆ* ನಿನಗೆ ಲಭಿನಿದರೂ ಲಭಿಸಬಹುದು. ಅದು ದೈೈವಸಂಕಲ್ಳ 
ನದ್ಧಂತಾಗಲಿ. ನೀನು ಮಾತ್ರ ನಾನು ಹೇಳಿರುವ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವು 
ठ ಮರೆಯದೆ ನೆರವೆ-ರಿಬ ನನ್ನನ್ನು ಕೃತಕೃತ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. 
(ನಂದು ಹೆಳಿ, ತನ್ನು + ಬೀಗದಕ್ಕೆಯನ್ಸು ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ 


ಕೊಟ್ಟು) ಇನ್ನು ನಾನು ಸ್ಥ य) = ವೆನು. ವೈದ್ಯನನ್ನು ಘರೆ, 

ಪೆರಂತೆಪನು ಒಡನೆಯೇ ಚೇವಾನಂದನನ್ನು ಈರೆತರುವನು. 

ಮಾಧವ (ಆ ತನನ್ನು ನೋಡಿ) ಅಖ್ಯಾ | + ! ಪನಗೆ 
ವೆಸ್ಸಿಮರೆತು ಸ್ಪುಲ್ಪಹೊತ್ತು ಸುಖನಿದ್ರೆಯುಂಟಾಗುವೆಂತೆ ಖುನಾದರೂ ಕ್ಷಾಪ 
ಧವನ್ನು ಹೊಡು 

ಜೀವಾನಂದ ಅಪ್ಪಣೆ (ಭಿಪಧವನ್ನು ಕೊಡುವನು.) 

ಮಾಧವನು ಆ ಫ್ರಸಧವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಲು, ಕೂಡಲೆ ಅವನಿಗೆ 
+ ಸಿಜೆ ಬಂದಿತು, ಹೇವಾನಂದನು ಅವೆನೆ ಹಾಸುಗೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ 
ಘುಳಿತಿದ್ದನು. ಪೆರಂತಪನು, ತನ್ನು ದೂತನಾದ ಮಂಚಿೀರಕನನ್ನು ನೋಡು 
ವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬಾಗಲಿಗೆ ಬಂದು ನೊಡಿ, ಅವನನ್ನು ಹಾಣದೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ङतं ಜನಗಳನ್ನು ಹೇಳಲು, ಅವರು * ಅಯ್ಯಾ ! ಪರಂತನನೆ! ಮಂಜೇರ 
ಹನು ತನ್ನು ಫ್ಪೈಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸಣ್ಣ ತುಪೂಕೆಯನ್ನ್ನೂ ಗುಂಡುಗಳನ್ನೂ 
ಹಿಡಿದು ಹೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ, ಯಾಮಿಕರು ಕಂಡು, ಇವನೇ ಆ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೩ ೨8೩ 


NN 


AANA 


ದುರ್ಬುಿದ್ದಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಬಿರಜೇತೆಂದು ನಿಕ ०१०), ಅವನನ್ನು ನಗರಾ 
ಧ್ಯಕ್ಷ ನ ಬಳಗೆ ಕರೆದು ಹೊಂಡು ಹೋದರು ° ವಿಂದು ಹೇಳಿದರು. ಹೂಡಲೆ 
ಪರಂತಪನು २३३९) ಮ್ಯಾಕುಲನಾಗಿ ಮಾಧವನು ಮಲಗಿರುವ ಸೆಳೆ 
ಬಂದು, ಅವನ ದೇಹನಿತಿಯ ವಿಪಯದಲಿ ०३९523०८ मदत्‌ ನನು 
ಕೆೇಳಲು, ಜೆೇವಾನಂದನು, ಇಸ್ಸು 4-ಕ ಘುಂಟೆಗಳವರೆಗೆ ಇವನ ಪ್ರ್ರೂಣಕೆ 
ಯಾವ ಅನೊಯವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದನು. ಆಗ ಪರಂತಪನು म ನನ್ನು ಎರಡು 
ಘಂಟೆಗಳ ಸಾಲ ಅವಹಾಕ *ಕೆೇಳಿಕೊಂಡು ತ್ಪುರೆಯಿಂದ ನಗರಾಧ್ಯ್ಥ ನ 
ಆಸ್ಟಾನಕ್ಕೆ ಬಂದು ವಿಜಾರಿಸಲು, ಮಂಜೆ*"ರತನು ತಬ್ಬುತಸ ನೆಂದು ತಿಳದು 
ದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕಈಾರಾಗ ಹದಲಿ ಬೃರುವರೆಂದು ಆಶಿದ್ದ ಸೇವಕರಿಂದ 
ತಿಳಿಯ ಬಂದಿತು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಈಾರ ಗೃಹ ನಾಗಲಿಗೆ ಬಂದು ನೊಡಲು 
ಬಾಗಿಲು 297; ಹಾಕೆದ್ಬಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಹಾವಲಾಗಿದ ಯಾಲುಶನ ಲ ಮು 
ಮಾತ್ರ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಪರಂತೆಪನು ಆ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಬರಲು, 
ಅಲಿ ದ್ದ ಹಾವಲುಗಾರಸು ಇನನನ್ನು ನೋಡಿ " ಯಾರು? ಇಪ್ಟುಹೊತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ९८९० ಸಾರಣನವೆ*ಸು 9 ಹೊರಟುಹೋಗು: ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಈಗೆ: ಗುಂಡಿನಿಂದ ಹೊಡೆಯುವನು* ಬಂದು ಗದ್ಧರಿನಿದನು. ಆಗ 
ಪೆರಂತಪನು "ಆಯ್ಲಾ! ನಾನು ಪರಡೆಃಕಿ. ದಾರಿ ತಿಳಿಯದೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದೆನು. ಮನ್ನಿಸು ಹೊರಟುಳೋಗುತೆ*ನೆ' ಖಂದು ಹೇಳಿ, ಬೆರೆ 
ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಅವನ ಹಿಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದು, ಥಟ್ಟನೆ ಅವನಮೇಲಿ 
ಬಿದ್ದು, ಅವನ ಸ್ಪೈಯಲ್ಲಿದ್ಧ ಬಂದೂಕವನ್ನು ತ್ಸು ಬಿಸುಟ, ಅವನನ್ನು 
ನೆಲಕ್ಕ ಘೆಡವಿಹೊಂಡು, ಬಾಯಿಗೆ ಭಖ ನು ತುರುಕಿ ಕೈಕಾಲು 
ಗಳನ್ನು ಬಿಗಿದು ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿದನು. ಅಮೇಲೆ ಅವನ ಮೈಯನ್ನೆಲ್ಲ 
ಕೊೋಧಿಸುತಿರಲ, ಅವನ ಜೇಬಿಸಲ್ಲಿ ಬಂದು ಬೀಗದಕ್ಸೈ ಬಕ್ಕತು. ಅದನ್ನು 
ತಂದು ಹಾರಾಗ್ಯೃಹದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಗೆದು ‹ ಮಂಜಚೇರಕಾ! ಎಲ್ಲಿರುವೆ (£ 
०90८० ಗಟ್ಟೈಯಾಗಿ ಹೂಗಿದನು. ಆಗ ಒಳಗಿನಿಂದ * ८३९०० | ಇಲ್ಲಿರು 
ವೆನು* ಎಂಬ ಕಬ್ಬವು ಹೇಳಬಂದಿತು. ಅಗ ಒಳಮನೆಯ ಚೆಲುಕವನ್ನು 
ತೆಗೆಯಲು, ಮಂಚೇರಕನು ಅತಿ ವಿಪ್ವಿತನಾಗಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದನು, ಅವ 
ನನ್ನು ಅತಿಸಂತೊೋಪದಿಂದ ಆಲಿಂಗಿಬಹೊಂಡು, ತಾನು ಮಾಡಿರ ಸಾಹಸ 
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ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳ, ಮೊದರಿದ್ದಂತೆಯೇ ಆ ಬಾಗಿ 
ಲುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಭದ್ರಪಡಿಬ, ಆ ಬೀಗದಕ್ಟೆಯನ್ನು ಹಾವಲುಗಾರನ ಜೇಬಿನ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಹಾಕಿ, ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ೧೦ ವರಹಗಳನ್ನು ಅವನ ಬಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ, 
ಆತನ च, 5320२ ಕೇಳಿಕೊಂಡು, ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಯಾವ 
ತೊಂದರೆಯೂ ರಾರದಿರಲೆಂದು ಅವನ ಕಟ್ಟಗಳನ್ನುು ಬಿಚ್ಚದೆ, ०३००४३० 
ಘನೊಡನೆ ಮಾಧವನಿದ್ದ ಸ್ಪಳಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿ)ಬಂದು, ಮಂಜೆ"ರಕನಿಗೆ 
ಮವೇಪಾಂತರವನ್ನು ಹಾಕಿ * ನೀನು ಕಲ್ಕಾಣನಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿರು. 
ನಾನು ಹೂಡಲೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ २0 4255) * ಖಂದು ಹೇಳಿ ತಳುಹಿಪಿದನು. 
ಮಾಧವನು ೨ಗತಾನೆ ವಿಚ ರಗೊಂಡು, ಅರ್ಥಪರಸನ್ನೂ ಪರಂತಪನನೂ 
= { >. = 
ಸಮಾಪಕೆ ಕರೆದು, ತನ್ನ ಹಾಸುಗೆಯ ಬಳಿಯಲಿ ಈುಳಿರಿಬಿಹೊಂಡು, 
ಕ न्‌ © ९ 
ಜೇವಾನಂದನನ್ನು ನೋಡಿ ¢ ಅಯ್ಯಾ ॥ ಬುತ್ರಸೆ ! ನೀನು ಮಾಡಿದ ಪರ 
ಮೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಬಹಳ್‌ ಕೃತಜ್ಞ್ಯನಾಗಿರುವೆಸು. ° ವಿಂದುಹೇಳಿ, 
ತನ, ತಶಿನಲಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಮುತಿನ ಸೆರವನ್ನು ತೆಗೆದು ಅವನ 
+ -2 ` 20 ಎ Wo य. 
५ ° ९ ०3979. त ०223. पपै ०ॐ ದ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಚ್ಚು, ನಗೆ # ४ ಒದಕ್ಕಿಂ ಹೆಚ್ಚಾ 3 
ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ಸೊಟ್ಟಿರುವೆನು. ಈ್‌ವೊಂದೊಂದು ಮುತ್ತನ್ನು ಏಕ್ರ್ರ 
ಯಿ.ಬಹೊಂಡೆರೂ, ನಿನಗೆ ಜೊವಾವಧಿ ರಾಜಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವು 
ದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದಪ್ಪು ದ್ರವ್ಯ ಅಭಿಸು ವುದು. ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಸೀನು ಸ್ವತಂತ್ರ 
ನಾಗಿ ಜೆಃವಿಪಿಕೊಳ ಬಹುದು. ಇದುವರೆಗಿನಂತೆ ನೀನು ಜೇವನಾರ್ಥವಾಗಿ 
अ ನಿನ್ನಿಂದ ನನಗೆ ಆಗಬೇಕಾದ ಸೌಲಸೆವಿನ್ನೊಂದಿ 
ರುವುದು. ಅದನ್ನು ನೆರವೇರಿಬಕೊಡುವುದಾಗಿ ನೀನು ಮಗ್ಸಾನ ಮಾಡಿ 
ದರೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 9 =ವಂದನು. 
ಜೇವಾನಂದ-ಆಖ್ಯಾ ! ನೀನು ನನಗೆ ಮಾಡಿರುವ ಉಪಕಾರಕೆ, 
ನಾನು ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆತಾನೆ ಸಾಕಾಗುವುದು? ಜೇವನಾ 
ರ್ಥವಾಗಿ ಅಹೋರಾತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರಮಪಡುತ್ತಿದ್ದ ನನಗೆ ಸುಖವಾದ 
ಚೇವಿಕೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ ನಿನಗೆ, ನಾನೆಂದಿಗೂ ತಕ್ಕ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರಮಾಡ 
ಲಾರೆನು. ನನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಾದುವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಶಿರಸೂ ವಹಿಬಿ ಮಾಡು 
ವೆನು, ಹೇಳು. 


ಆಧಾಯ ೩ ೨೫ 
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8 ವು ९) ಯನ ಖಿ 
ಮಾಧವ - ನಿನ್ನ च ಕೊಟ್ಟರು ದಲ್ಲದೆ ನನ್ನ್ನ ೆಟ್ಟಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಉಳಿದಿರುವ ರತ್ನಗಳನ್ನು ವಿಕ್ರಯಿಖಿದರೆ, ೧-೨ ಕೋಟಿ ವರಹಗಳಗಿಂತ 
ಹೆಚಾ ಗಿಯೇ ಬರಬಹುದು. ಅದರಲ್ಲಿ -० ಹೋಟಿ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ, ವಿಕಾಲ 
೪ fe] ಬ 

ವಾಗಿಯೂ ಅನುಕೂಲಖವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಒಂದು ವೈದ್ಯಕಾಲೆಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಸಬೇಕು. ಉಳಿದುದನ್ನು ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಲ ಧನವಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟು, ಅದರ ವೃದ್ಧ जख ದರಿದ್ರರಾಗಿಯೂ ರೋಗಮೀಡಿತರಾ 
ಗಿಯೂ ಇರುವ ಜನೆಗಳ ಅನ್ನುಪಾನಗಳಿಗಾಗಿಯೂ ಕಾಪಧಗಳಿಗಾಗಿ ಯೂ 
ಉಪಯೋಗಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ನೀನು ದುಡ್ಕು ಕೊಡತಕ್ಕವರಿಗೆ 
ವಿಷ್ಟು ಆದರದಿಂದ ४२, १०८०७ ०8.०९, ಹಾಗೆ ಆ ವೈದ್ಯಕಾಲೆಗೆ 
ಬರತಕ್ತಂಥ ರೋಗಿಗಳಿಗೆ ಪೂರಮೂರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಜೆಕಿತೈೆ ಮಾಡುತಿರಬೇ 
हँ ५२०८३ ನಸ್ಸು ಪ್ರೊರ್ಥನೆ. ಈ ८९४ *ಚಂದ್ರಾರ್ಕವಾಗಿ ನಡೆಯು 
ವಂತ, ಸೀಸೂ ಪೆರಂತಪನೂ ಪರ್ಮಾಲೊಚನಬ. ನಿಮ್ಬಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸೂಕ್ಕ 
ಮಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿಸಬೇಕು. ಈ ರತ್ಸುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬುತದರ್ಥವಾಗಿ 
ಈಗಲೇ ರಾಜಾ ಧಿಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಬಬ್ಬ ಿ-ಸನ್ನು ಮನೋರಥವು ಸಫಲವಾಗು 
ವುದೆಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿದರೆ, ನಾನು ಸಂತೋಪದಿಂದ 
ಪ್ರೂಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುವೆನು. 

ಪರಂತಪ--ಸಿನ್ಸ್ಹ ಮನೋರಥ ನೆರವೇರುವಂತೆ ಈಗಲೇ ಮಾಡು 
ವವು, ಅಯ್ಯಾ! ಜೆಕಿತೃಕನೆ' ಇವನನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡಿರು. ನಾನು 
ಅಯ್ಯು ನಿಮಿಪಗಳೊಳ್‌ಗುಗಿ ಈ ಪಟ್ಟಣದ ನಫ್ಯಯಾಧಿಪೆತಿಯನ್ನು ಈರೆ 
ದುಕೊಂಡು ಬರುವೆನು. ವಸಾಧವನು ಈ ಅನ್ಸಾದೃಕವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ತನ್ನು चुर ५५००८४९ ಮಾಡಲಿ. 

ಜೀವೂನೆಂದ೨ಗಳಿ, ನೀನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೋಗಿ ಬಾ. 

ಪರಂತಪನನು ತೂಲೆ ನ್ಯಾಯಾಧಿಸತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಈ ಅಂಕ 
ಗಳನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಸೆಂಘ್ಲೇಪವಾಗಿ ತಿಳಿಯಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಈರೆದುಕೊಂಡು 
ಬಂದನು. ಮಾಧವನು ಅವನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ನಾನಮಾಡೆಲಾರದೆ ಕ್ರವ.ಪಡು 
ತಿದ್ಧದನ್ನು ನೋಡಿ, ಸರಂತನನೂ ಜೆ*ವಾನಂದನೂ ಅವನನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಹೂರಿಓದರು. ಆಗ ಮಾಧವನು ನ್ಯಾಯಾಧಿನತಿಯಸ್ಸು ನೊ"ಡ “ ಅಯ್ಯಾ! 


क POE 4 
५५ ಖರೆಂ ಬಯ 
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~~~ ru: 


ನ್ಯಾಯಾಧಿನಶಿಯೇ ! ನಿ*ನು ಸರಿಯಾದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದುದು, ಸನ್ನು ಸುಕ್ಕ 
ತಾತಿಶಯವಸ್ಸು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಮಾನು ಈಗ ಕೃತಕೃತೃನಾದನು. ಇಡೋ 
ಈ ರತ ಗಳನ್ನು ತಗೆದುಹೊ. ಈ ಪರಂತಪನೂ ಮೈದ್ಯನೂ ನನಗೆ ಪರ 


>. 
भ ಸಿೀಸು ಇವರೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಈ ಧರ್ಮೆವನ್ನು ನರ 
०5९०2८९, ಇದರಿಂದ ಉಂಟಾಗತಕ್ಕ ಸುತೃತತ್ಯೆ ನೀವೂ ಇಭಾಗಿಗಳಾಗು 


ನರಿ. ಇನ್ನು ಸನಗೆ ಹಾಲ ಸಮಾಖಿಬತು. ಈ ಅಂಶಕ್ಕೆ ನೀನು ಒಬ್ಬಿದ 
ಪಕ್ಸ್‌ದಲ್ಲಿ, ನಾಸು ಸಂತುಪ್ಪನುಗಿ ಪ್ರಣಬಿಡುವೆನು. 
ನ್ಯಾಯಾಧಿಪಕಿನಾನು ಬಸು ಸಾಲದಿಂದ ನೀನು ಪರೋಪಸಾರ 
ಪರನೆಂಬುದನ್ನು ಕವಿಯಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದರೆ, ಈಗ ಅದೆಲ್ಲವೂ 
ನನಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಇಂಥ ಧರ್ಮಪರಾಯಣರನ್ನು 
ನಾನೆಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ. २२ ८ ಧಸ್ಕಸು. ಆಅಪರಿಬತವಾದ ಧನ 
ವನ್ನು ಸಂಪೂದಿಬ, ತುವೂ ಅನುಭವಿಸದೆ, ಸತ್ರಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ವಿನಿಯೋಗ 
ಸಡೆ, ಧೆನಬಕಾತಗಳಂತೆ ಬದುಕಿ ಕೊನಿಗೆ ಚೂೋರರೆ" ಮೊದಲುದ ಅಪೂ 
ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ದ್ರ ವೃವೆಲ್ಲ ಸೊರಿಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಟದ, ಅನೆೇೇಕಜನ 
ಮೂಢರಸ್ನು ನಾವು ಹೊ*ಡಿರುವೆವು. ಸೆಂಪಾದಿಬದ ದ್ರವ್ಯಕ್ಕೆ ದಾನ 
२४.०८7 ८८९०८ ५८ ಸಾರ್ಥಕ್ಯ ವುಂಬಾಗುವುದು. ಇವೆರಡೂ, ಪುಣ್ಣ 
ವಂತರಿಗಲ್ಲದೆ ಇತರರಿಗೆ ಲಭಿಸಲಾರದು. ಈ ದಿವಸೆಸಿೀನು ನಿನ್ನು ದ್ರವ್ಯ 
೧ pa fe) [7 2 3) ಪ ವ 
ವನ್ನು ವಿಸಿಯೋಗಿನಿರತತ್ಕಾ ರಃ ತಿಯೇ ನಿನ್ನು ಪುಣ್ಯಾತಿಕಯವನ್ನು ತೋರಿ 
ಸುತ್ತಲಿದೆ. ಈ ವಿಪಯದನ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಯಾರುತಾನೆ ಸೆಹಾಖಯಕರಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ? (ಪರಂತನೆನನ್ನು ನೊಡಿ) ಅಯ್ಯಾ : ಪರಂತಪ! ಅದೊಃ ಅಲ್ಲಿ 
ನೋಡು, ಆ ಮಾರ್ಗದಲಿ ಈ ದೇಕದ ೋಕಾಧ್ಯ च, ನು ಹೋಗುತ್ತಿರು 
[ae] 
ವಂತೆ ಕಾಣಉವುದು. ಪಾರಮಾರ್ಥ ಕರಾದವರಿಗೆ ಮನೋರಥ ಪಂಪೂರ್ತಿಗೆ 
ಬೆಳಕಾದ ಸಾಧನೆಗಳೆಲ್ಲ ಆಪ್ರೊರ್ಥಿತವಾಗಿ ಜದಗುವುದು ಸಹೆಜವಾದುದೇ 
ಸರಿ! ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ९०3 
ಪೆರಂತಪನು ಅವನನ್ನು ಘರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದನು. ಅಗ ಅ 
ಹೋಕಾಧ್ಯತ್ಸಸು ನ್ಯಾಯಾಧಿಪತಿಯ २ ನೋಡಿ “ ಅಯ್ಯಾ ! ನ್ಯಾಯಾಧಿಪ 
ತಿಯೆ! ನಾನು २८ ಹುಡುತುತಿದ್ಲೆನು. ಈ ದ್ಲೂತರಾಚಿಯವಿ , 
A <= [| 9 cn 
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ದುರ್ಬುದ್ದಿಯೆಂಬವನು, ದ್ಯೂತದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಕಲಹದಿಂದ ಹೋಪಪರವ 
ಕನಾಗಿ, ತನ್ನನ್ನು ದ್ಯೂತದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಬ ಸರ್ವಸ್ಕುವನ್ನೂ ಗೆದ್ದುಕೊಂಡ 
ಮಾಧವನೆಂಬ ಹ ಮಸುಪ್ನನನ್ನು, ಈಠಾರಿಯಿಂದ ತಿವಿಮ ಹೊಂದನೆಂಬು 
ದಾಗಿಯೂ, ಕೂಡಲೆ ಮಾಧವನ ಕಡೆಯವನೂದ ಯಾವನೂ + 
ಬಬ ರಿಗೂ ತಿಳಿಯದ ತುಪೊಕಿಖುನ್ಸು ಹಾರಿಬ ದುರ್ಬುದ್ದಿಯನು 
ಬ ५ >. 
ಹೊಂದನೆಂಬುದಾಗಿಯೂ, न ಹೊಂದವನೆಂಬ ಸಂಕಯ 
ದಿಂದ ಒಬ್ಬ ಮನುಸ್ಕನನ್ನು ಯಾಮಿಕರು ಹಿಡಿದು ಕಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿ 


ಲ [X) 
ದುದಾಗಿಯೂ , ಹಾಗೆ ಇಡಲ್ಬಟ್ಟ ಮನುಷ್ಯನ ಮಿತ್ರನಾವನೋ ಜನು 
ಬಿ 


ಹಾರಾಗೃಹದ ಬಳಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಹಾವಳಲುಗಾರನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅವನ 
ಫೈ ಕಾಲುಗಳಸ್ಸು ಕಟ್ಟ ಫೌಡನಿ ಬಾಯಿಗೆ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ತುರುಕಿ ಅವನನ್ನು 
ಬಿಡಿನಿಕೊಂಡು ಹೋದುದಾಗಿಯೂ ನರ್ತಮಾನ ತಿಳಿಯಿತು. ಇದ 
ನಿಜಾಂಕವಸ್ಸು ತಿಳಿಯವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಸಗರಾಧೈಕ್ಷ್‌ನೆನ್ಹು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಆ ಹ್ಯೂತನಾಲೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸೋಡ.ವಲ್ಲಿ, ಅಲ್ಲಿ ८०९. ಧೀನ ತೆಲೆಯೆ 
ಆನೇಕ ಕಕಲಗಳಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದಿತು. ದುರ್ಬುದ್ದಿಣೂ ಮಾಧನನಿಗೂ ದ್ಲೂತ 


ಪ 

८ ; 
ದರಿ ನಡೆದಿದ ನಿರ್ಣ ಖುಪತಿ)ಕೆಯು ಅವನಿದ್ದ ಹನಗಳ ವಕದರಿದಿತು. 
[eo ಎ [ee Wa) ^~ Wa] 
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ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅಳ್ಲಿದ್ಧ ಪ್ರತಿಯೊಬ ರ ವಾಜಬ್ಯ್ಯೂಲಗಳ್‌ನ್ನೊ ಆನುೂಲಾಗ್ರ 
ವಾಗಿ ಪತ್ರಿಕಾಮುಚಿನ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಆ ಜನೆರನೂ ಅನವರಶಿದ 
೫ ಸಿ > @ 
ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನೂ ८० ग्द छ्‌, ಬಳಿಗೆ ००2, ದುರ್ಬುದ್ದಿಯ ಆಬಿ 
~ 1 ೩ ಎ -6 
ಯಾವುದೂ ಹೋಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳು ವುಡಕ್ಕಾಗಿ ಅನನ ಮನೆಬಾಗ 
ಿಗೂ ब्र ಯಾಯಿಕ ಸನ್ನು ಕಾವರಿಟ್ಟು, ಆ ಯಾಮಿಕಾ 
0) 
ಧಿಕಾರಿಯು ८८०० च्‌, ನೊಡನೆ ನಿಸ್ನನ್ನೇ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನು 
ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ೀಗುತ್ತಿರುವೆನು.” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ನ್ಯಾಯಾಧಿಪಕಿ.- ಅಯ್ಯಾ `  ಪರಂತಣ! ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೋಗಿ 
ಅವರನ್ನೊ ಇಲ್ಲಿಯೆ" ರೆದುಕೆ/ಂಡು ಲಾ. 
ಪರಂತಪನು ಹೋದಕೂಡಲೆ ಕೋಕಾಧಿಕಾರಿಯಸ್ಸು ನೋಡಿ 
“ ಅಯಾ ! ಕೋರಾಧ್ಯಸ್ಟ್‌ನೆ! ಇದೋ ಇನವನೆ*" ಮಾಧವನು. ದುರ್ಬು 
(3) 3 
pod ಉಬೆ ೪ ಪ ಸಿ" Ku 
ನಿನು ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಮೂರೆ ಹೋದಕೂಡಲೆ. ಈ ನ್ಫೈವ್ಯನೂ ನಿನ್ನನ್ನು 


$0 ಪರೆಂತೆನನಿಟಯೆ 
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ಈರೆಯುವುದಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ಆ ಪೆರಂತಪಸೂ ಸೇರಿ ಇಎನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎತಿ 
ಶೆ ಎ =. ~ 5 70 
ಹೊೊಂಡು ಬಂದು ಉನಚರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವೈದ್ಧನು, ತನ್ನು ಸರ್ವ 
ಪ್ರಯತ್ಸುದಿಂದಲೂ ಜಕೆತ್ರೈ ಮಾಡಿ, ಇದುವರೆಗೂ ಇವನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ 
ಅಸೋಯ ಸಂಭವಿಸದಂತೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಈತನಿಗೆ ಉತ್ಪ_)ಮಣ 
ಕಾಲವು ಸೆಸ್ನಿಹಿತವಾಗುತ್ತಲಿದೆ. ಇವನು ೧-೨ ಕೋಟಿ ವರಹಗಳು ಬಾಳ 
ತಕ್ಕ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಬಂದು ಧರ್ಮಾರ್ಥವಾದ ಮೈೆದ್ಯಕಾಲೆಯನ್ನ್ಲು ಸಖದಿಸುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ ಧರ್ಮವು ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕವಾಗಿ ನಡೆಯು 
ವುದಕ್ಕ್ರ್ಯೋಸ್ಟರ, ಈ ಹಣವನ್ನು ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಬನ್ಬಿನಿ-ಅದಸ್ಸು 
ಲೋಪನಿಲ್ಲದೆ ಸಡೆಯಿಸತಕ್ಕ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡೆ" ಕೆಂದು, ಸನ್ನನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆಯಿಬಕೊಂಡಿರುವನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದ ಕಾಗದ 
ಗಳನ್ನು ಉರೆಯಿಬ ತನಗೆ ಸಂಬುಗೆಯುಂಟಾಗುವುದಳ್ಕ್ಯಾಗಿಯೇ, ಅವನು 
ಇದುವರೆಗೂ ಪ್ರೂಣಧಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಇದಕೆ ॐत ಸಹಾಯನಾಗಿರಚೆ*ತೆಂದು, ನಿನ್ನನ್ನೂ ಇಲಿಗೆ ಕರೆಯಿ 
ಡೆ » CNS > 
ಬದೆನು. 
ಕೋಶಾಧ್ಯಕ್ಷ ಇಥೆ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಂತು ನಮಗೆ 
ಶಕೇಯಿಲ್ಲ. ಆದು ८59८ ; ಅಂಥ ಭರ್ಮಸಕಾರ್ನ್ಮಗಳಿಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಮಾ 
Mo) ho ನಿ ^ 
ಡತಕ್ಕ ಸಂದರ್ಭ ಡೊರಕಿದುಡೇ ನಮ್ಮ ಪುಣ್ಯಪ್ರ ಭಾವವನ್ನು ತೋರಿಸು 
ವುದು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ, ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಯಾರು 
ತುನೆ ಹಿಂಜರಿಯುವರು? ನೆನ್ಲಿಂದ ಅಗಜೇಕಾದ ಕಾರ. ವೇನಿದ್ದರೂ 
ಅದನ್ನು ಅವಕ್ಯಮಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ಆಪ್ಪೃರಲ್ಲಿಯೇ, ಯಾಮಿಕಾಧಿಕಾರಿಯೂ ದಂಡಾಧ್ದಕ್ಸ್‌ಸೊ ಪರಂ 
ತನನೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಅವರು ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಆಮೂಲಾ 
3 ಬ ವನ ಔರಾ 9 
ಗ)ವಾಗಿ ಹೇಳಿ ನಖ್ಮಿತರಾಗಿ , ಅವನ ಔಿದ ರ್ಯಕ್ಯೆ ಮೆಚ್ಚ, ತಮ್ಮ ಸೈೈಲಾದ 
ಸೆಹಾಯವನ್ನು ತಾವೂ ಮಾಡುವುದಾಗಿ ಬಬ್ಬದರು. ಕೂಡಲೆ ನ್ಯಾಯಾ 
ಧಿಪತಿಯಃ ಈ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸೆತಕ್ಕ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಗಾಗಿ ಬಂದು ಉಯಿ 
ಲನ್ನು ಬರೆಯಿಬ, ಅದಕ್ಕೆ ಮಾಧವನ ಅನುಮತಿ ಜೆಹ್ನೆಯನ್ನು ಹಾಕಿದ, 


ಅವನು ಕೊಟ್ಟದ್ದ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಹೋಕಾಧ್ಯಳ್ಸ್‌ನ ವಕಕ್ಕೆ ಒಪ್ಬಿಬದನು. 


॥ न 
९.>.04) ೪ 3 
D7) 
RE ET ASSN SN 


ಮಾಧವ ಖಲ್ಫೆ ಮಹನೀಯರೇ ! ಅದುವರೆಗೂ ನಾನು ನನ್ನು ಧರ್ವ 
ಸಂಕಲ್ಪವು ನೆರವೇರುವುಡದೋ ಇಲ್ಲವೋ ವಂದು ಬಹಳವಾಗಿ २६०७759 
ತಿದ್ದೆನು. ತಕ್ಕ್‌ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಉದಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಕೃತಕೃತ್ಯನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ ವಿಪಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಬಹಳ ಕೃತಜ್ಞ್ಯನಾಗಿರುವೆನು. ನೀವು 
ಮಾಡಿರುವ ಈ ಉಪಕಾ ರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನು ಭಗವಂತನೇ ನಿಮಗೆ 
ಉಂಟುಮಾಡುವನೆಂದು ನಂಬಿರುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಇತರ ಆಬ್ರಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಸರಿ 
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ಯಾದ ವಿನಿಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ. ವು ಸ್ಥಾಹಿಸತಕ್ಕ ವೈದ್ಯ 
ಕಾಲೆಯಿಂದ ಅನೆೇಕಸಹಸ್ರ, ಜನಗಳಿಗೆ ಅನಂತವಾದ 3್ಲೌ*ಕನಿವಾರಣೆಯುಂ 
ಟಾಗುವುದು, ಅದರಿಂದುಂಟೂಗುವ ०१. ನೀವೂ ಬಾಗಿಗಳಾಗಜೆಃ 
0८59, ನದಾಸು ಹ ಸದೀಕ್ಕೈರನನ್ನು, ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. ಹೀಗೆ सद~ >, ೩ 
ಶುದ್ಧಿಯಿಂದ ದೇವತಾಧ್ಯಾನಮಾಡುತ. ಮಾಧವನು ಸ್ಫರ್ಗಸ್ಸೆನಾದನು. 


ಅಧ್ಯ ಯೆ ५. 


£ 


ಲ್ಯಾಣಪುರವು. ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗಂಧರ್ವಪುರಿಯಂತೆಯೇ 
ಬಹಳ್‌ ಪ್ರಯ ಪಾತ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿದ್ದಿತು . = गध, 
ಜಸ स 28 ८.5 ಹ ಸೌದಾ 
ವು ಸಪ್ತಕ ಕ್ಸ ;ಗಳಿಂದಕೂಡಿರುವ ಅನೆಕ ಸೌಧಾಗ್ರಗ 
a p = ~र ~ ~~ 
ಳಿಂದಲೂ, ಕುಜೇರೈಕ್ಸ ರ್ಯವುಳ್ಳ ದೊಡ್ಡವರ್ತ ಈರಿಂದಲೂ, 


९3880039 5322 ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಬುದ್ದಿಬಲದಿಂದಲೂದೆ*ಹಕ್ರಮುದಿಂದಲೂ 
ಬಹು ದ್ರವ್ಯವನ್ನಾಜ್ಜಿನಸುವ ಕಿಲ್ಪಿಗಳಿಂದಲೂ, ಅತ್ಯುನ್ನತವಾದ ಗೋಪು 
ರಗಳಿಂದ ಹೂಡಿದ ವೆ:ವಾಖಯಗಳೆಂದಲೂ, कपु ಪರಾಯ 
ರಾಗಿ ರಾಜತಂತ್ರಧ ರಿಂಣರಾಗಿರುವ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೆಂದಲೂ, ಸಮಸ್ತ 


[el 
५७ 


ರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಮಾಧವನ ಅಣ್ಣನಾದ ಸುಯಿತ್ರನೂ, ಮನ ५ 


ವಿಷ್ಕಗಳ್ಲಿಯೂ ಅದ್ವಿತೀಯ-ರಾದ ವಿದ್ಧಜ್ಞನಗಳಿಂದಲೂ, ಅತಿಮನೋಹೆ 
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22 39९८८ ಪುತ್ರನಾದ ಕಂಬರನೂ, ಇದರಲ್ಲಿಯ ಮಾಸಮಾಡುತಿದ್ದರು 
ಪೆರಂತಪನು, ಮಾಧವನು ಹೇಳಿದ್ದ ಮೆರೆಗೆ. ಅವನ ಕವವನ್ನು ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿ ಭದ್ರಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು, ಕಲ್ಕೂಣನ್ರುರವೆನ್ನು ಸೆರಿದನು. ಅಪ್ಪ 
ರಲಿ ಯೇ, ಅಲಿ ಅವನನೆ* ನಿರೀಕಿ ಸುಶಿದ್ದ ಇವನ ८ उ. ನಾದ ಮಂಜೇರ 
ಹನು ಇದಿರುಗೊಂಡು ಬಂದು ಇವನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ. ತಾನು 
ಮೊದಲು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿದ್ದ ಬಿಡಾರದಲ್ಲಿ ಅಳಿನಿದನು. ಪರಂತಪನು, ತನ್ನ 
९.८ ದ್ರಖ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ರಹಸೈವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದು ಸು ಸ್ಪ ೪ದಶಿ ಟು 

ಮಾಧವನ ಕವವನ್ನು ತೆಗೆಬಿಕೊಂಡು ಸುಖುತ್ರಸ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ಆಗ 
ತಾನೆ ಕತ ಖೆಯಾಗುತಿದ್ದಿತು ಆ ಸುಮಿತ್ರನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ. ವುಹೋತ್ಸವ 
ಸೂಚಕವಾದ ಅನೇಕ ದೀಪಗಳು ಹತ್ತಿನಿಡ್ಸರು; ಅನೆಕ ಜನಗಳು ರಥಾ 
ರೂಢರಾಗಿ ಆ ಸುಖಯಿತ)ನ ಪಮನೆಯ १97 ಬರುತಿ ದ್ಹರು. ೫ರಂತೆಪನು 
ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನೊಡಿ, ಆ ಮುಹೋತ್ತ ವಕ್ತ್‌ ಹಾರಣಸೆಃನೆಂದು ಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಿಂತಾ 


ರಿಸಲು, ~ ರಾತಿ) ಚಂದ್ರಮುಖಿಯಸ್ಸು ಕಂಬರಸಿಗೆ ಕೊಡುವುದಾಗಿ ನಿಶಿ 
ಕ 


७ 


ತಾರ್ಥವಾಗುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯಿತು. छतं 233००, >2 ट ಮಹೋ 
ತೃವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಮಿತ್ರನಿಗೆ ಈ ಅಕುಭಸಮಾಟಾರವನ್ನು ಪೇಳಿ ಅವನ 


ग. 
ಮನಸ ಸು ಸಂಕಟಿಗಡಿಸುವ್ರದು ಸರಿಖುಲಪೆಂದು ತನ್ನ ಮನಗಬಿನಲಶಿ 
^ =. [a [Qe] 


ನಿಶ್ಲಯಿಸಿಕೊಂಡು, ಹಿಂದಿರುಗಿ ञ्‌ धक, ಹೋದನು. '+प्ठर्ठ, ಇವನು 
ನನು ಸ್ಕುರ್ಗ ಸ್ಪನ ದನೆೊದೂ, ಆವನ 
ಕವವನ್ನು ತಾನೇ ತೆಗೆದ. ಕೊಂಡು ಬರುವುದಾಗಿಯೂ ಸುಮಿತ್ರನಿಗೆ ಬರೆ 
ದಿದ್ದ ಲೆ-ಖನವು ಮಾತ್ರ), ಆ ಕಾಲಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಸುಖುತ್ರಸ चूत ತಲ 
ಬತು. ಅಪ್ಪರೆ ೂಳಗಾಗಿಯೆ*ಃ, ಸಿತಿ ತಾರ್ಥಮಹೊ“ತ್ಸವಕ್ಕಾಗಿ ಅನೆ 
ಬಂಧುಖುತ್ರರು ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ಸುಮಿತ್ರನು, ಆಗತಾನೆ ಬಂದಿದ 
ಲೇಖನವನ್ನು ಬಡೆದು ನೋಡಿ, ಕೂಡಲೆ ಬಡಿಲಿನಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ 
ವೃತ್ಸದಂತೆ ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದ सश ಬಿದ್ದನು ಸೆಜೆಯಲಿದ್ದವರೆಲ ರೂ 
ಹಾರಣತಿಳಿಯದೆ ಸೆಂಭಾ)ಂತರಾಗಿ, ಹಾಹಾಕಾರಮಾಡುತಿದ್ದರು ಆಗೆ 
ಆ ಕಂಬರನು, ಬಹಳ ಗಾಖರಿಯಿಂದ ಬಂದು ಆ ಕಾಗದವನ್ನು ಬುದಿದನು. 


ಇವನಿಗೆ ಆ ಹಾಗದನ್ನು ನೋಡುವಾಗಲೇ, ಸಂತೋಪದಿಂದ ಮುಖವು ನಿಕ 


५ 0९ * 
९५० ಯ ॐ pe) 
५ 
RRR ~~ च + = चच च~ + ^= ~~ -= --- ~+ ^-^“ ~ - ~ ~ ˆ= AN 


ಬತವಾಗುತ ಬಂದಿತು. ಆದರೆ, ಆ ಸಂತೊೋಪವನ್ನು ತೋರ್ಸ್ಹಡಿಸದೆ ಬಹಳ 
ಮೂಖವನ್ನೇಶಿನಯಿಸುತ " ಅಯ್ಯೊ ! ಇನೇನು ಗತಿ! ನಮ್ಮ धऽ ಪ್ರುನಿಗೆ 
ಇಂಥ ಅಪಮೃತ್ಯು ಸಂಭನಿನಿತಲ್ಲಾ: ಹಾ'ಹಾ'” ವಿಂದು ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದು 


ಹೂರಳಿಹೂರಳಿ ಗಟ್ಲ್ಯಯಾಗಿ ಅಳುವುದಕ್ಕುಪಕ್ತ್ರಮಿನಿದನು. ಅದನ್ನು 


ಹೇಳಿದಕೂಡಬೆ, ಆಂದ್ರಮು ಯಿಯೂ ಕೂಡ ಅತ್ಗಂತ ಶೋಸಾಮೇಗದಿಂದ 


-D [१ ० 


ಸ್ಪಬ್ಬಳಾಗ ಸುಲ್ಪಹೊತ್ತಿನಮೆ*೮ ८3०09 ದುೂಖಿಸುತಿರಲು, 
ನುಖುತ್ರನಸು ಅವಳನ್ನು ಸಮಾಧಾಸಗಟಸುತಿದ್ದಸು. . ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿ, 


> [A 0 
€ॐ ಒಂದಿನ ನರೆಲ ರೂ ಸಂತಾನಪಡುತ ಸುಮುತ್ರನಿಃ ) TELE 
೧ eo) 
ಕಮನಾರ್ದವ ಅಳ ಬೆಳ ಹಾರ ಮಾತುಗಳನ್ನ ; ತ 
5 32 द ०३>/ <^ ಳೇ ಹಾದ ಮಾತುಗ ಣ್ಲಲ್ಲ ಹಳ, ತನ್ನು 1 


534 637. उट 2 ८९4 ९८८23. ಸುಸತ)ನು ಸಹೋದರನ ಗುಣಾತಿ 


पल. ಆಗ್ಗಾಗ್ಗೆ ಸ್ಮರಿನಿಕೂಂಡು ಆತನಿಗೆ ಉಂಟಾದ ಆಸಾಲ 
ಮರೂಳ್ಕಾಗಿ ದುಖಿಸುತ್ತ, ವನ ಮರಣ ನಯಕಗಳಾದ ಪೂಪೋ 
ತ ರಗಳನು प्व) ಶಿಳಿ ಹ ಯೇತೆಂದು ಖರಂತಪನನ್ನೆ“ ಇದಿರು 
ನೋಡುತಿದ್ದಸು. ೫ರಂತನನ', ಮಾರನೆಯದಿನ ಸುಖುತ್ರನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ, ಪಾವುಮೂೋಹಿನಿಯ ವೃತ್ತಾಂತ ०० -7० एए ಪುರಿಯಲ್ಲ 


ನಡೆದ ಇತರ ವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವನ (का ಮಾಧವನು ಕೊಟ್ಟೃದ್ದ 
ವಹ್ರದ ಉಂಗುರವಸ್ನೂ ತೂೋರಿಬದನು. ಸುಖುತ್ರಸು ಅದನ್ನು ನೋಟಿ, 
ಆಂತಸೂ 5६०८ ಕಣಿ (ರಸ್ಲು ಸುರಿಬು್ಣ " ಆಯ್ಕಾ : ಪರಂತಪ! ನಾನು 
ಮಾಧವನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ನಿಡೆಯಿಸೆವುದಕೆ ಯಾವ ಅ ಸ್ಥೀಯೂ ಇಲ್ಲ. ಅದರೆ, 
ಈಗ ನಿನ್ಸಿಂಡ ನನಗೆ ಬಂದು ಉಪಣಕಾರಮಾಗಜೆೇಕಾಗಿದೆ. ಸನಗೆ ಸಾಮ 
ಮೋಹಿನಿಯೆಂಬ ಸಾಕುಮಗಳೂಬ್ಬಳಿರುವಳು. ಅವಳನ್ನು ನನ ತಮ್ಮನ 
ಮಗನಾದ ಕಂಬರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಇಮವಾಹುಮೂಡಬೇಕೆಂದಿರುವನು. ಈ 

०९ ನೆರವೇರುವವರೆಗೂ, ಮಾಧವನು ತನ್ನ ಅಬ್ಲಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನಗೆ 
ಬರೆದಿರುವ ಅಂಶವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೀಸು ಹೊರ ಕೂಡದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, 
ಈ ವಿವಾಹಕಾರ್ನಕ್‌ ವಿಫ್ಣುಮಾಗುವುದು ” ಎಂದು ಹೇಳಲು ಅದಕ್ಕೆ ಪರಂ 
ತಪನು “ನಾನಾಗಿ ಈ ಪ್ರಸ್ತಾವವನ್ನು ವಿಂದಿಗೂ ಮಾಡತಕ್ಕನಲ್ಲ; ಆದರೆ, 


ಈ ಮಾಧವನು ತನ್ನ ಅಬ ಯ ವಿಪಯದಲಿ ಹೇಗೆ ವಿನಿಯೊ*ಗ ಮಾಡಿರು 
0 0 


೩೨ ಪರಂತಪವಿಜಯ 


ए 


न ^^ ^^ ^^ ^^ ^^ 


ವನೆಂದು ಯಾರಾದರೂ ತೆೇಳದರೆ, ನಾನು त २,८८>,7० ವುದಿಲ್ಲ” 
ನಿಂದು ಹೆೇಳದನು. ಕೂಡಲೆ, ಸುಮಿತ್ರನು ತನ್ನಬಂಧು ಮಿತ್ರರೊಡನೆ ಸೇರಿ, 
ಯಶಘಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಮಾಧವನಿಗೆ ಉತ್ತರಕ್ರೈಯೆಗಳನ್ನು ನಡೆಯಿನಿ, ಪರಂತಪ 
त्य्‌ ತನ್ನು ಸೆಹೋದರನೊಡನೆ ನಿರ್ಮ್ದಿಕೊಪಮಾಗಿ ನೋಡುತ್ತ ತನ್ನ ಮನ 
ಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಗೊಂಡು ಉಪೆಚರಿಸುತಿದ್ದನು. ಕಂಬುರನೂ ಹಸಾವುಮೋಯಿನಿಯೂ 


ಸಹೆ ಆಶ್ಲಿಯೇ ಇದ್ಭರು. ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಹರಂತಖಸಿಗೂ ಕಾಮಮೊ 
ಹಿನಿಗೂ ಪರಸ್ಪರ ದೌರವವು ಹೆಚು ತಿಬ್ಬತು. ಅಲ್ಪ್ರಸಾಲದೊಳ್‌ಗಾಗಿಯೆ 
© 


ಈ ಗೆ"ರವವು ಸ್ಲೆೇಹರೂಪಮಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಬಿಶು. ಹೊನೆಗೆ ಈ ८८८६ 


ಇವರಿಬ ८5 ०३३० ಪರಸರಾನಸುರಾಗ ರೂಪವನು, ಹೊಂದಿತು. ಇವರಿಬ 

ಬಿ W” १ pS) =. ಬ 

ರಲ್ಲಿಯೂ ಕೃಂಗಾರ ४३... ತರಂಗಠರಂಗವಾಗ ಉದ ನಿಸುತಿದ್ದುವು. 
0 ಲ ९५4 भ ಛು 


ಆ) 
pd 


ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ, ಒಂದುದಿನ ९८८८३०५० ಸಂಧ್ಲ್ಧಾಣಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಂಚತಾರ 
[ae 15 ೧ 
ವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಬರುತಿ ठक) ಸುಖುತ ನ ಉಪವನ ಬಂದು ಜಿ 
-2 A Fes 0 
म) ಅತೆಗಳ ರಾಮಣಿ”ಯಕವನ್ನು ನೋಡಿ ಆಸಾಂದಿಷುತ್ತಿ 
ರಲು, ಸಾಮಮೋಹಿನಿಯೂ ಪುಪಾಪಃತಯ ಮ್ಸುಜದಿಂದ <. 7 ಬಂದಳು. 
ಸಾಮಮೋಹಿನಿ- ವ:ಹನಿ-ಯನಾದ ಪರಂತಪನೆ! ನಾನು ನಿನ್ನು 2 
< ವಿಜ್ಞಾಪನೆ ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಿಸಜೆ ಕೆಂದು ಬಹೆದಿವಸೆಗಳಿಂದ 2९९, 
ಸುತಿದ್ದೆನು. ಆದರೆ ಜ್ಲವಕ್ನ ಹೆಯಿಂದ ಈಗ ಅವಕಾಶ ಒಕಿ ರುವುದು. ನೀನು 
> ४ © ರ 
ಹೆಳಳಿದ ಮಾಧವನ ವೃತ್ತಾಂತವು ನನಗೆ ಬಹುಸಂಕಟಿಕರವಾ೧ರುವುದು. 
ಆತನ ಅಸಾಲಮರಣಕ್ಕೈ, ಮಂದಳಭಾಗ್ಯ ಳದ ನಾನೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣಭೂತ 
ಳೆಂದು ಹೇಳಜೆ“ಕಾಗಿದೆ. ಹೆಳಗೆಂದರೆ,- ಅವನು न्स, ಬಹ ಆಸುರಾಗ 
ವುಳ ವನಾಗಿದ್ದನು, ಸನಗೂ ಆವನಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗಬು ಹೆಚು ತಿದ್ದಾಗ್ಲೂ. 
೪ ८ Re) WAH na 
ಕಂಬರನ ದುರ್ಜೊೋಧನೆಯಿಂದ ನಾನು ಅಆವನವಿಪಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಬೀನೆಯಾ 
ಡೆನು. ನನ್ನ ಭಾವವನ್ನು ಶಿಳದಕೂಡಲೆ, ಅವನು ಈ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದನು.  ಕಂಬರನು ಮಾಧವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜುಗು 
ಹೆ. ಹುಟನಿದ್ದು ನನ್ನ ಮ್ಹತ್ಸುವಿಗೆ*: ವಿಂದು ಈಗ ನಿಜವಾಗಿ ನಂಬಚೆೇೇಾ 
~ 
ಗಿದೆ. ಈ ಸೀಚನೇ ನನ್ನನ್ನು ನಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬ ಕಂದು ಸಂಪೂರ್ಣ 


ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ದ್ದಾನೆ. ಇದಕ್ಕನುಕೂಲವಾಗಿ , ಸುಮಿತ್ರನೂ ಅವನನ್ನೆ" 


ಅಧ್ಯಾಯ ५ ४९ 


+~~^~~~ ^~ ~~~ ~~~^^~^^~~^~^~^~^~~~~^~ 


ಎವಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಬಲಾತ್ವರಿಸುತ್ತವಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಕಂಬ 
ರನು ಬಹು ದುರಾತ್ಮನು. ಇವನನ್ನು ವರಿಸೆವ್ರದಕ್ಕಿಂತ ಮರಣಮೇ ಉತ್ತ 
ಮವೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಈಗಲೂ, ವಿವಾಹಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ವಿಪಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಈ ಜೆಳವವನ್ನು ಈಳೆದುಹೊಳ ९९८ छ 22, ನಾನು 
ದೃಢಸಂಕಲ್ಬಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಕಂಬರನು ಸರ್ವಥಾ ನನಗೆ ಅನುರೂಪನಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ, ಅದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಇಪ್ಪನಿಲ್ಲ. ಮಾಧವನು ಸತ್ಯಸಂಧನು ; 
ಸಕಲ ವಿದ್ಧಾನಿರಾರದನು; ಧದ್ಮಿಸ್ಮನು; ಗುಣನಿಧಿ. ಇಂಥವನನ್ನುಬಿಟ್ಟು. ಗುಣ 
ಹಿೀನನಾಗಿಯ. ನಿರಕ್ಷರಕುಕ್ಲಿಯಾಗಿಯೂ ನೀಚನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ 
ಶಂಬರನೆ ಸಿ ವಾಸು 2. ದುರನಸ್ಸೆ ನನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ಪವಾಗಿದೆ. 


A 


ಇವನ್ನು ತಬ್ಬಖಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಉಪೊಯವೇ ತೋರಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ, 
ಈ ವಿಷದಲ್ಲಿ ನೀನೆನಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿ ಪಣದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ಯಾಗಿಯಾಗಜೇಕೆಂದು ನಿನ್ನನ್ನು व ९6 

ಪರಂತಪ ಆರ್ಕಳೆ : ६०७५९८९४. न्त्थ = ಕಪ್ಫ್ಯಬಂದ 
ಬಿಡಿನುವ ಭಾರವು ಸನ್ನದಾಗಿರರಿ. ನೀನು ಮಾಧವನ ಗುಣಗಳ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದೆಲ್ಲ ಸಿಜ. ಅಂಥವನು ಲಭಿಸದೆ ಹೋದುದು ನಿನ್ನೆ ದೌರ್ಭಾ 
ಗ್ಲಮವೇ ಸೆರಿ >, )“ಯರಿಗೆ ಅಂಥ ಪತಿಗಳು ದೊರೆಯಬೆಟಕಾದರೆ ಜನ್ಯಾಂತ 
ರಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಮೆ ಹುಕೃತಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರಬೆ*ಕು. ಆದರೆ, ಮಾರಿದ ಸೌಲಸೆಕ್ಕೆ 
ಎಪ್ಪು ಹೆಂತಿನದರೆತಾನೆ ಖುನುಪ್ರಯೊ“ಜನ ? ಮಾಧವನು ಲೋಕಾಂತರ 
ವನ್ನೈೈದಿದನು. ಆತನು ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮಾರ್ಯಗಳು ಮಾತ್ರ ದಿಗಂತವಿಶ್ರಾಂ 
ತಗಳಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುವು. ಆತನು ಪ್ರ್ರ)ಣೋತ್ವ ಮಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 

(1 7 5) (| ನೆ ~ ಬ 9, ಕಾ ಬ ~ ९,५ 

ನಿಸ್ತ ಣಾತಿಕಯಗಳನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಬಿಕೊಂಡು, ನಿನ್ನು ದಾಖೀನ್ಯಕ್ಕ್‌ <+ २.५४ 
ನಾದ ಕಂಬರನದುರ್ಜೊ*ಧನೆಯೆ* ಹಾರಣನವೆಂದು ತಿಳಿದು, ನಿನಗೆ ಹೊಡುವು 
ज ಲ ರ) ಳನು ಸಿ 
सज? ೫೦ ಹ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ನಸ್ಸುವಕಕ್ಕೆ ಹೊಟ್ಟರುವಸು. ಆ ದ್ರವ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ಅದರಿಂದ ನಿನು ಪರಾಧೀನಳಾಗದೆ ಸ್ಟ ತಂತ್ರವಾಗಿ 
ಹೇವಿಸುತ್ತ ಸುಖವಾಗಿರಬಹುದು. 

ಕಾಮಮೋಹಿನಿ--ನಾಸು ನಿರ್ಭಾಗ್ಯಳು. ನನ್ಸು ದೌರ್ವಾತ್ಯಕ್ಕೂ ಬಿದಾ 
ನೀನ್ಯಹ್ತೂ ತಕ್ಕ ಫಲವನ್ನು ಈಗ ನಾನು ಅನುಭವಿಸಬೇಸಾಯಿತು. ಇವ 

5 


९) २८८०२०८५.) 

ಸರಿ ನಾನು ಮಾಡಿದ ಔದಾಬೀನೆಪೆ ಈಗ ಅವನು ತಕ್ಕ ಪ,ತೀಕಾರವನು 
ಮಾಡಿದನು. ಇನ್ನಾವದಕ್ಕೂ ಮಾನು ಅಪ್ಕು ७० ಸೆಂತಾಪಪಡುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಆ ಮಾಧವನು ತನ್ನು ಪ್ರಾಣೋತ್ವ_)ಮಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯೂ ಹೂಡ, 
ನರ್ಫುಣಳಾಗಿಯೂ ಪಾಪಹಿನಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನನ ನ್ನು; ನ್ರರಿಬಿಕೊಂಡು, 
ನಾನು ಅವಗಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಶಿರಸ್ಗರವನು ಮನಖ್ಬುಸಲ್ಲಿಡದೆ, ಈ ದ್ರವ್ಸ 
ವನ್ನು ನಿನ್ನಮೂಲಕ ಕಳುಹಿಬರುವುದೇ ಸನಗೆ ಮರ್ಮೊ-“ದ್ಭಾಟಿನೆ ಮಾಡಿ 
ದಂತೆ ದುಸ್ನೆಹವಾದ ಸಂತುೂPವನ್ಸುಂಟುಮಾಡೆತಿರುವುದು. ಆಯ್ಕಾ ! 
ಹರೂತಪ! ನನಗೆ ದ್ರವ್ಯದಮೇಲ ಸ್ಕುಲ್ಪವೂ ಅಖಪೇಫ್‌ 299९) . ಯಾವ 

(४ ಖಯ ८, ¢ 

ಸಂಪತ್ತೂ ನನಗೆ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ, ಆ ದುರಾತ್ಮನಾದ ಕಂಬರನಿಗೆ ಅಧೀೀನೆಳಾಗದ 


ಹಾಗಾದರೆ. ಅದೇ ಸೌ. ಸೆ ವೃತ್ತಿ ಮ ಜೇವಿಸುತ್ತ ಹಾಲ 
ವನ್ನು ಈಳೆಯುನೆನು. ನನ್ನು + 0०98२635  ಮುಗಿಯುವವರಗೂ 
ಮಾಧವನಿಗೆ ದೊ ಹಮಾಡಿದೆನಂಬ ಅನುತಾಣವು ನನಗೆ ಹೊಗತತ್ಕುದಲ್ಲ. 
एभ्य ನನಗೂ ರ ಕೊಟ್ಬರತಕ್ಕ = ಸಿಸ್ಟ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತಿಘಲನನ್ನಾಗಿ ಪಾಡಿಕೊಂಡು. ನನಗೆ ಈ ಬಂಧಮೋಚನವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದರ, ನಾಲಿ ನಸಗೆ ಮೆರಣಾಂತವಾಗಿ ತ ೨೨ ೪ಗಿರುವೆನು. 


ಲ ಡಾ 
ಪರಂತವ--ಪ್ರತಿಶಲವನ್ನ २०2 ಪಸೆ उठ 253 ८3374, ಮಾಡು 


ವುದೇ ಧರ ವ್ರ. ಹಿ”ಗಿರುವಲ್ಲಿ. ನಾಸು ಪ್ರಮ್ಯಾರ್ಕೀಯಾಗಿ ಖಂದಿಗೂ ಉಪ 
ಹಾರ ಮಾಡತಕ್‌ವನಲ್ಲ. ಹಾಧವನನ ಸೊಟ್ಟರುವ ದ್ರವ್ನವು ಸಸ್ನುದಾ 
ಗಿದೆ. ಈ ದ್ರವ್ಯಸಹಾಯದಿಂನಲೇ ಬಂಧಮೊಸಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊ ಖು 
ಬೇಕೆಂಬ ಸಂಕಲ್ಪವು ನಿನಗಿದ್ದರ್ರ, ಅಂಥ ಧನಾಕಾಂಕ್ಸೆ ಗಳಾದ ಅತರರು 
ಯಾರನಾದರೂ ನೋಡಬಹುದು ८२०८८ 34 र गए ग २९ => 
ಗಿದ್ದರೆ, ನಾನು ठग ए ष्ठी ಮಾಡತ್ತವನೇ ಹೊರತು, ಎವಿಂದಿಗೂ ಪ್ರತಿ 
ಫಲವನ್ನ ಪೇಕಿ ಸತಕ್ಕವನಲ್ಲ 

ಕಾಮಮೋಹಿನಿ--ಆರ್ಯನೇ y ನನ್ನು ಮಾತುಗಳಿಂದ ನಿನಗೆ ಕ್ರೋಧ 
ವ್ರುಂಬಾದಂತೆ ತೋರುವುದು. ನನ್ನ ಅಪರಾಧವನ್ನು क ಮಿಸು, ದುಃಖಾತಿಕಯ 
ದಿಂದ ನಾನು .ಯುಸ್ಲಾಯುಕ ವಿವೇಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಆಡಿದ ಮಾತಿಗೆ २० 
ठ ०८११ ०० ८्र्ठ, ನಿನ್ನು ದಯಾಳುತ್ಛವೇನಾಯಿತು  ಅನಾಥಳಾಗಿ ಸಂತ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೪ ೩೫ 
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ಟಪಡುತ್ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಹಾಪೌಡು. ಸುಮಿತ್ರನು ಈ ನೀಚಸಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು 


ಹೊಡುವುದು ಸಿಹ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಾನು ಕರಣಾಗತಳಾಗಿರುವೆನು. ಮುಚು ಮರೆ 
089 “च ನನ್ನ ಅಂತರಂಗವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಹೇಳು. ನೀನು ಇಪಿ ಗೆ ಬಂದುದು 
ಮೊದಲು, ನನಗೆ ನಿನ್ನು ಎಪೆಯದಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವೂ ಗೌರವವೂ ದಿನೇದಿನೇ 
ವೃದ್ಧಿಹೊಂದುತ್ತಿರುವುವು. ಅದುದರಿಂದ, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ವರಿಬದ ಪಸ್ಟ್‌ 
ದಲ್ಲಿ, ನಾನು ಜೇನಿಬಿರುವವರೆಗೂ ಮನೋವಾಸ್ಥ್ಕ್ಯಾಯಕರ್ಮ್ವಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
न्य न ಹೀಗಲ್ಲದೆ ಕಂಬರನನ್ನೆ* ವಿವಾಹ 
ಮಾಡಿಕೊಳಿ ಬೆಳಕಾದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ನಾನು 0 ವುದೇ 
[7 कि ನ ಗ ವ ವಿ: #। ವ ॐ ಸಿ क ನ ಲು य pl 
ನಿಜ. ಅದುದರಿಂದ. ನ್ದ ಕಪ್ಪ ल्‌ ನಿವಾರಣ ವಡಿ ಸ್ಪನ್ನು ದುಕಿಸು 
ವುದು ನಿನಗೆ ಸೆೇರಿದೆ. ಇದು ಮೊದಲುಗೊಂಡು = ಪ್ರ್ರೂಂಮಾಸಗಳೆರ 


ಡೂ, २५९ ನಿಯಾಮತನಾಗಿರುತಿ 
Ko] 
ಪರಂತ ಕರಣಾಗತರಕ ಣೌ ಮಾಡುವುದಕೆ ०3 ಉತ ಪjನಾೂದ 
ರ ರಲಿ 
~ < Psd ~ ಗಿಲ್ಲಿ ಮೆ ಈ 
ರೆ ಧರ್ವ ರೂ ಇಲ್ಲ. ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ಕಪ್ಪದಿಂದ ८२.००3 5०. ಈ 
೫ ಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಬಿಸು ಎಪತು ಗಳು ಪೊ, ಪುವಾದಾಗನ ೭ಗಲಿ. ಆದರೆ, 
[a 
ನಿನ್ನನ್ನು ಎನಾಹವಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇತೆ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ನಾನು ಖಂದಿಗೂಃ 
ಬಿನಾ 5 ವ ಮ ದ್‌ fv) pd ದಲ ~ ~~ 
ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡತತ್ಕಾವನಲ್ಲ. ಆದು ಹಾಗಿರಲಿ; ಪ್ರಕ ತದಲ್ಲಿ ವಾಸು 
ಬ NN ಬಂಧನವನ್ನು ಬಿಡಿಬ ಕಪ್ಪನಿವಾರಣೆ ಮಾಡುವೆನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ 


ಗೆ ನನಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತ ವನಾದವನು ಯಾವನಾದರೂ ಜೊರೆಯುವನು 
ಹಾಗೆ ಯಾರೂ ದೊರೆಯದಪಕ ದಲ್ಲಿ. ಆಗ ಪೆರ್ಗಾ ಲೋಜಿಸೊಟಣ. ಅದರೆ 
ಸಸಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ನುಮಾನನವು ಬಾಧಿಸುತಿ' ರುವುದು. ಖುನೆಂದರೆ;-ಸೀನು 
४०९५८६53 ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊ ಸ ದಿಡದ್ದಪತ ರ ಲಿ ಬಾಲ್ಯ ಬಂದ ಇಣನುವ 
ರೆಗೂ ನಿನ್ನಸ್ಪು ನೋಯಿಸನೆ ಸುಖದಿಂದ 23०8 ठ ಸುಮಿತ್ರಸಿಗೆ 
ಆ ಕೃಂತ र्ठ ಕವುಂಬಾಗುವುದು ಆಗ ನಿಎಸು ಕ २०२१४०९ ಬೊಃಕಾಪ 
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ವಾದಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಬೇ ಕಾಗ ತ್ರ ಯಲ್ಲುವೆ 
ಕಾವೆ.ಮೋಹಿನಿ- ಈ ಸುುತ್ರಸು ನನಗೆ ಮಹೋಪಕಾರಮೂಾಡಿ೨ 
ತಕ್ಕವನೇ ಅಹ.ದು. ತಂಜೆತಾಯಿಗಳ್‌ ಮುಖವನ್ನೆ * ಹಾಣದ ನನ್ನನ್ನು ತಂದು 


ಬಧುವೆರೆಗೂ ಅತಿ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಸೋಹಿಸಿದನು. ಇವನೇ ನನ್ನು ಬಾಗಕ್ಕೆ 


112 ರಂತಪವಿಜಯ 
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ತಾಯಿಯಾಗಿಯೂ ತಂದೆಯಾಗಿಯೂ ಇರುವನು. ಈ ನಿಪಯದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಖಿಪ್ಪು ಕೃತಜ್ಞ ಳಾಗಿದ್ದಾಗ್ಲೂ, ಕಡಮೆಯೆ* ಸರಿ. ಜೇವಾವಧಿ ಇವನಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಸೇವೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ್ಲೂ, ಅವನು ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ 
ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರವಾಗಲಾರದು. ಆದರೆ, ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ತಾಯಿತಂದೆಗಳು ಸಮಸ 
ಬಪಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ~ ಯಾಮಕರಾಗಿದ್ಯಾಗ್ಲೂ, ಧರ್ಮೆಮಾರ್ಗವನ್ನು ०९३} 
ಹೋಗುವುದು ಅವರಿಗೂ ಉಜೆತವಲ್ಲ. ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳು ಮುಕ ೪ನ N 
ಸಾಕೆದಮಾತ್ರದಿಂ ಲೇ, ಯುಳಾ ಯುತ ವಿಮೇಚನೆಯಿಲ ದೆ ಅವರಿಗೆ ಅನು 
ಜೆತಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಅದನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಕ. ತಫ್ಬುರೆಂದು प्ट" 
ವುವಕ್ಕಾದಿೀತೆ? ಈ ಕಂಬರನು ವ್ಯೃಭಿಟಾರಿಯು ; ಇದರಿಂದ ಅನೇಕ ರೆೊ'ಗಗ 
ಳುಳ್‌ ವನಾಗಿರುವನು. ಬಹಳ್‌ ಸುಳು ಗಾರನು, ಚೌರ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಆನೆ 
ठसु, क ಮಾಡಿ, ಅನೆ“ ಕಾವೃತ್ತಿ ರಾಜ್ಞಾ ಧಿಕಾರಿಗಳಿದ ಕೂರ 
४ छ ಯನ್ನ ನುಭವಿಸಿರುತಾನೆ. ಇಂಥವನನು 2. 
०८० ನನ ತಂದೆ ಂಧಿಸಬಹುದೆ? ಈ ಮಾತನ್ನು ನಾನು “त 
ಈನೆ ನಡಖಿಸನಿ: ಈ ಸದಯ ದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪವಿಲ್ಲವೆಂದು “97: 3/९ 
ಮಾನು ಕೃಠನ್ಲುಳಾಗುವೆನೆ ? ಈ ಸುಮಿತ್ರಸು ಮಾಡಿರತಕ್ಕ್‌ ಪುಹೊ 
ಪಕಾರಗಳನ್ನು ನಾನು ವಿಂದಿಗೂ ಮರೆಯತಕ್ಷವಳಲ್ಲ.  ನ್ಯಾಯಮದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಳಳದರೆ, ಅವಸಿಗೋಸ್ತ್‌ರ ನನ ಪ್ರ್ರಣವನ್ನಾಃ ರೂ ಬುಸು 
ವುಡರಲ್ಲಿ ಬದ್ದಳಾಗಿರುವೆನು; ಆ ನೀಚನಾದ ಕಂಬರನ ಪತ್ತಿ ಶಾಗಿಮಾತ್ರ, 
ನಾನು ವಿಂದಿಗೂ ಇರಲಾರೆನು 

ಪರಂತಪ -ಸೀನು ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳು ನನಗೆ ಅತ್ಯಾಕ್ಸರೈಕರಗ 
ಳಾಗಿರುವುವು. ಸುಮಿತ್ರನು ಬಹಳ ವಿಷೇ# ಯೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. "ದ 
ಲಡೆ, ನಿನ್ನಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ 20 ತೋರುತ್ತದೆ 
ಶಂಬರನು ಅಂಥ ದಮ 4 ಭಾಗವ ರೆ ಪ್ರ್ಯಾಣಪೂ)ಯಳಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಆತಗಿಗೆ ಹೊಟ್ಟು ಮದುವೆಮಾಡಚೆೇಕೆಂದು ಸುವಿ:ಃತ ಸನೆಂದಿಗಾದರೂ 
ಸು ಕಲ್ಪಮಾಡುತಿದ್ದನೆ. ಆ ವಚಾರವು ಹೆ”ಗಾದರೂ ಇರಲಿ. ನಿನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥ 
ನೆ ನುಂತೆ ಕಂಬರನಿಗೆ ನೀನು ವುದ.ವೆಯಾಗದಿರುವ ಹಾಗೇ ಮಾಡುವ 


ಇರವು -ನ್ಹವಾಗಿಷೆ. ಇನ್ನ ಜೆಂತಿಸಬೇಡ, ಹೋಗು. 
W ९. =. 
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ಕಾಮಮೋಹಿನಿ -- त्य्‌ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ಇನ್ಬು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ; 

त्यत, >, ನೀನೇ ಐವಾಡಮಾಡಿಕೊಳಿ' ಬೆಳಕೆಂಬುದೂ ಹೂಡ ನನ್ನ ಮುಖ 
CNR (मि ಲ್ಲ ಇ 
ಹೋರಿಕೆಯಾಗಿರುವುದು. ನಿರ್ದ ಮಾತುಗಳಿಂದ, ಸಸ್ಪನ್ನು ವರಿಸುವುದರಲಿ 


>. >> 


ನಿನಗೆ ಸಮ್ಮತಿಖೊಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಿದ್ದ ಪಫ್ಪ್‌ದಲ್ಲ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ನನಗೆ ೬ಗತಹ ಉತರ ಪಖಮೆ-ನೂ ತೊ-ರಶಿಲ್ಲ. ಸೀನು 
Re] ९ 


2 ಗೆ ಬಂದುರವದ್ದೆ 2.5 ಗಿ ಈ ಬಂದ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಾುರಟ್ಸ್ಯ, ಡೆ*ವರೇ ^ ಇಲ್ಲಿಗೆ ತರೆದುಹೊಂಡು ಬಂ 


ನೆಂದು. ತುದೆ ಅಠಾಯಿ ಬಂಧು ಒಳಗಗಳಲ್ಲ ರಿಂದಲೂ ಬಿಡಲ್ಬಟು, ಅನಾಥ 


ಯಾಗಿದ್ದಾಗೂ - (य ध 


ಈಗ ८०५०7 ४0, ©> ज ००८९7५० 6८८ ಇಪ ಪಡಓಿದ್ದರೆ, ನನ सर 
MY © 4 ಸ್ರ (व ९, *~ > ^ ಢ್‌ 


ತಂದೆಯಾದ ಸುವಿ ತ್ರಸಿಗೆ न्य, ಲ್ಲಿ {८०८९९ न्ध ತ್ರೊ"ಧವೂ 


~. ^¢ 


ನೋಡಿ ನಾನು ಸನಾಥಳೆಂದು गत स. 


ಗುವುವೇ ८०० ञ्ज ५८२८२. . ಸಾಮಾನವಾಗಿ ನಿಯರ 


ತೆವು ಅನುರಾಗ್‌ ಪಾತ್ರರಾದ उ ~. ನರಿಗ' ಸಾ 203 ಯೇವಸು ಮತ 
लट ಮ ಲ್ಲಿ -2 


ವಾಗಿ ७&० 32) ८२ ಇ ಬಂಥೆ ० छं ^>) ೭ಜಿ ०. 
Led 


९१४२० , ಸಿನ್ನ ಗುಣಾತಿಲಯಗಳಗೆ ರ ನಸ್ಸನ್ರು ವಾನಾಗಿ ನಿನಗೆ ९०६. 
+ ॥ २९ ಈ () ४ ॥ ಫೀ ಮೌನ [9 \ ಬ್ಬ) 


ಒದೆನು. ಇಂಥ धथ ಸಿಸು ತಿ ಸ್ವರಿಸವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ನ + ನಾನು 


ಉತ ರತ, ಎಕೆ*ಪ ಆಸರ್ಥಗಳಿಗೆ ಪೌತ್ರಳಾಗಬೇಕೇ ಹೊರತು, ಇತರ 


ದ 
ಯಾವ ಪ್ರಯೋ ಸಸವು ಲಾರದು. ಆದುದರಿಂದ, ಜನ್ಲೊಂದು ९.5० उड 


द. ಅ 2५०53. ॐ ರರ ಸೂಂಕಲ್ಬಗಳನ್ನು ध ಕಾಡಿ ನಾನು 


ಪ್ರೊಣತ್ಸಾಗವನ್ನು ಮಾ ಡಿಗಳು ವನು; 

ಬಂದು ಹೇಳಿ, ಸ್ಪುಖಳಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ ಐಿಪವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ನಾಯಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡಳು, ಆ ಕ ಣದನಿ ಯೇ, ಸರಂತನನು ಅವಳ್‌ ಗಂಟ 
धत्य प ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಬಲಾತಾರದಿಂದ ಆ ಇಷವನು ತೆಗೆದು 
ಒಂದು ಹಾಗದದಲಿ ಸುತಿ ತನ್ನ ಹೇಬಿನಲಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ^ ಖಲೌ ಮಂಗ 
ಳಾಂಗಿಯೇ ! ಸಿನ ९ खग ದೃಢಸಂಕಲ್ಪವೂ ನನಗೆ ಅತ್ಕೂಶ ರ್ಯವ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದುವು ನಿನ್ನನ್ನು ವರಿಸಕೂಡದೆಂದು ನಾನು ಸಂಕಲ್ಪಿಬದವ 
ನಲ್ಲ; ನಿನಗೆ ಪ್ರರುಪಾಂತರನಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗಐದ್ದ ಪಕ ದಲ್ಲಿ, ಅದಕ್‌ ಪ್ರತಿ 


ಬಂಧತವಾದ ಈ ನಿನ್ನೆ ವಿಪತ್ತನ್ನು ತಪ್ಬಿನಿ ನಿನ್ನ ಹೋರಿಸೆಯಸ್ಸು ಸಫಲ 


೩ಲಿ ನಸರಂತ೫ಖಖಿಜಯೆ 


RO - = ध ಖಲ ಜಿ ಧನಾ ~ 


ಗೊಳಿಸಬೇ ಕೆಂದಿದ್ದೆನು. ನೀನು ಅನ್ಕಾದೃಕವಾದ ಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳವಳಾಗಿ 
9 ಆದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ್‌ ಗುಣಾತಿಕಯವುಳ್ಳಿವಳಾಗಿಯೂ "ಅರುವೆ, ನನಗಿಂ 
ತಲೂ ರೂನೆವಂತೆರಾಗಿಯೂ ವಿದ್ಧಾವಂತರಾಗಿಯೂ ಗುಣಾಢ್ಕರಾಗಿಯೂ 
ಇರತಕ್ಕ ಮಹಾತ್ಮರು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಷ್ಟ್ಯೋ ಹನರಿರುವರು. ನೀನು 
ಅಂಥನೆರನ) ವರಿಸಿ ಸಂತೊ*"ಪದಿಂದಿರಬಹುದೆಂದ: ನಾನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆನೆ; 
ಹೊರತು. ಸಿ-ನು ಸನಗೆ ಅನುರೂನಳಲ್ಲವೆಂಬುದಾಗಿಯೂ, ನಿನಗಿಂತಲೂ 
ಹೆಚಾದ ಜೆರೆ ಬ್ವೀಯು ನನೆಗೆ ದೊ ರಕುತ್ಮಾಳಂಬ ಅಹೆಂಹಾರದಿಂದಲೂ 
Us ८ 

ಹೇಳಿದವನಲ . ಈಗಲೂ ಈ ವಪಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಾ- ಬೊ-ಬಸು 
ನೀನು णा -ಪ್ರಳಾದೆ ಹೆಂಡಶಿಯಾಗಿದ್ದರಿ ಹೆ"ಗೊೋೊ- ಹಾಗೆಯೇ ^ 
०24८ ನಾಸು ಮೌಡತಕ, ಸಪಾೂಯಗಳನ್ನಲ 
८0 ಡೆ ಬ್ಲ 

ನೆ 


ತ २२) ಸುವೆನು. ತರು 


ಮಾಯ, 2366: ಸಣಣಥೆನಮಗಿ ನಿಪ ನ್ನು ವರಿಸಯೇಕೊದು ಬರುವವರೆ 


ಸುಖತ್ರ ८८२८९०८ ಉಂಬಾಗಿರುವ ಐಪತ್ತ 


ಲ ರನ್ಫೂ 25 "ए 29. ಆವರಲ್ಲಿ ನೆಸಗಿಂತಲೂ ಉತೆಮರಾದವರು ಬಕ 
೧೧ ಲ್ಸ ೩ 00 -© py 
ದ್ಭರೆ ನನೆ ಸಿಸ್ನನ್ಸು ವರಿ ಸುತ್ತೆ“ನ. ಈ ಬಪಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೆ*ಹೆವಿಲ್ಲ. 
ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಿವಗೆ ಹೆೇತಾದ ಪ್ರತಿಣ್ಞೆಗಂ'ನ್ನು ಮಾಟಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಇನ್ನು 
ಮೂಖಿಸಬೇಡ. ” ವಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಕಾಮಮೋಹಿನಿ ---ಲ್ಮ 53 २-२-53 ¦ ०, ಅನುರಾಗವೆಃ 
ಮುಖ್ಯೆವಾದುದು. ವದ್ಧಾವಂತರಾಗಿಯೂ ರೂಪೆನೆಂತರಾಗಿಯೂ ಇದ್ಭ 
ಅನೇಕ್‌ ಸಹಸ್ರ ಜನರು, ನನ್ನು ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸುಮಿ 
ಡಲಿಲ. >. ८9539 , ಕಂಬರನಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಟು, ವಿವಾಹೆಮಾಡಜೇ 

८ [A CAC ಬೆ 

ಹೆಂದು ಸುಮಿತ್ರನು ಪ್ರಯತ್ನುಮಾಡಿದನು. ಈತನ ಪ್ರಯತ್ನುಕ್ವ್‌ ಪ್ರತಿಭ 
ಟಿಸು ವುದಕ್ವಿಂದ ದೆೇಹತ್ಕುಗವನ್ನು ಮಾಡುವುದೇ ಉತ್ತಮವೆಂದು ನಿಪ್ಕರ್ಪೆ 
ಮಾಡಿ, ಈ ವಿಪವನ್ನು ತರಿಬಕೊಂಡೆನು. ನಿಶ್ಚಿತಾರ್ಥ ಹಾಲದಲ್ಲಿಯೆ£ ಈ 
ವಿಷವನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದಿವ್ದೆಸು. ಮಾಧವನ ವರಣ ಸಮಾಚಾರ 
ಬಂದು ॐ ಸ್ಟಿತಾರ್ಥೊೋತ್ಸವವು ನಿಂತುದುದರಿಂದಲೂ, ಮಾರನೆಯ ದಿವ 
ಸವೇ ನಿನ್ನ ದರ್ಕನ ಲಾಭವುಂಬಾಗಿ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ನೀನೇ ನಸಗೆ ಅನು 


< ८रे९०३) ೪ 113 


~+ ज + “८ ^-^ ८८८८८. RE (८१५. ~ ~~~ FATS ^ ^~ ~ ^^ + ^ ~ च ^^ ~ ^~ ^^ ~ 


ರೂವನಾದ ಪತಿಯೆಂದು ಭಾವನೆಯುಂಟಾದುದರಿಂದಲೂ ಸನ್ನಿಂದ ಅದು 
ವರೆಗೆ ಡೆ*ಹಧಾರಣೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ನಾನು ಮನೊವಾಕಾಯಗಳಿಂ 
ದೂ ನಿನ ९ 5307959 श्. ನಿನಗಿದು ಸಮ್ಮ ತವಾದರೆ ನನ್ನು ಇವ್ಪ 
ವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸು; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಬಲಾತ್ಹಾರದಿಂದ ತೆತ್ತು ಕೊಂಡಿರುವ 


ನನ್ನ ಕೋಕಪರಿಹಾರಕವಾದ = £ ಪಥವನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿಂದ 
ತೆರಳು. | 

ಪರಂತಪ ನಿನ, ಸೆ २ ದಿಂದ ನಾಸು ४३ ड 63325744. ಬಹು ಹನ 

त्म्‌, @ 


ब त, जद ಗುಣವತಿಯರು ಲಖಭ್ನರಾಗುವರು. ನೀನು ಈ ರಿತಿ 


>. f\ 
ಯಲಿ ನನ್ನ: 2 ವರಿಸುವುದು ನನ್ನ ५9९ ००९ ಸರಿ. ೨ದುದರಿಂದ. 


[4] 
ಈ ನಿನಿಪ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಮನು ನಿನ್ನು ಅಜ್ಜಾ ಸುವರ್ತ್ಶಿಖಯಾಗಿರುವೆನು. 
ಸುಮಿತ್ರ ಶಂಬರ ಬ್ಬೃರಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಭಯವನು ಬಿಡು. ಈಗ 


ನಿನ್ನ ९०८०52० ऽन ಪ್ರದರ್ಕನಮಾಡಿ ಬಂದು ಈಗದವನ ಬರೆದು 


ध 
ॐ ನಿನಗೆ ಮುತ್ರರಾದವರು (ಯಾರಾ 


^> 


ದ 


ಸುಮತಿ? ಘಳ್‌ ಬಬ, ಈ ಪಬ್ಬ್ಯಣ 
ದರೊ ಇದ್ದರೆ ಅವರ ಮನೆಯಲಿ ९ रू ಅಜ್ಜಿ ವಾಸ ವಸಡಿತೆಣಂ 


re 


१4 ~~ ಮ್‌ § -- 
ನರು, ನನಗೆ ಸುಮಿ ತ್ರಾ ಸಿಂದ ಅಃ ९९ ಹಾದ उं ಹೆಲನಿನೆ. ಅವು 


ಗಳನ್ನು ಪೂರಯಿನಿ ಕೊಂಡು, ಮುನು ನಿನ್ನ ವಿವಾಹಾರ್ಧವಾಗಿ ಬರುವೆನ 
ಕಾಮಮೋಹಿನಿ ಲೈ ಸೂಜ್ಜನೆ' ಆರ್ಲಕಿರ್ತಿಯೆಂಬ ब्र 
4 ) 
९०००८ ಬಳು = ಪಟ್ಟಣದನಿ ರುವಳು. ಈಹೆಗೆ ವದ್ದರಾದ ತಂದೆ 
२५} ९५ mm ಬಲ 
ತಾಯಿಗಳಿರುವರು. ಇವರು ಬಹಳ ಬಡವರು. ನವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಜ್ಞಾತವಾಸೆ ಮಾಡುವುದು ಸುಲಭವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದು ಹಾಗಿ 
८8 : ಸುಮಿತ್ರನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿನಗೇನು ಹೆಲಸ? ಆಲಿ 
ಇಪತು ಗಳೆಗೆ ಅವಸಾಕವಾಗಬಹ.ದು. ८959 ನಿನ್ನ ಸಂಗಡ ಮಾತನಾ 
ಡುತಿದ್ದಾಗಲೆಲ್ಲ. ಕಂಬಂನು ಬಹು ಸಂತಾಪಸಡುತ್ತ, ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ 
ವನ್ನು ಾರುತಿದ್ದ ಸು ನನ್ನು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಅವನಿಗೆ ಶಿಳಿದಕೂಡಲ, 
ನೀನು ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪಕ್ತ್‌ದಲ್ಲಿ, ನಿನಗೆ ಅಪ್ರತಿ*ಕಾರವಾದ ನಿಪೆತ್ನನ್ಸು 
ಆನನುಂಟುಮಾಡಬಹೆದು. ಆದುದರಿಂದ, ನನ್ನು ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು 


ಕಂಬರ ಸುಮಿತ್ರರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಜೆತವಾಗಿಯೆ* ನಿನ್ನು ಕಾರ್ಯಗ 


೪೦ ಪರಂತಪಬಿಜಯ 
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ಳನ್ನು ಸಾದಿನಬಿ ಕೊಂಡು ಅವನು ಮಾಡುವ ಅನರ್ಥಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗೆ ಗುರಿ 
ಯಾಗದಿರಬೇಕ.. 

ಪರಂತಪ (ಸಾವಿರ ಪೌನುಗಳ ನೊ*ಟಿನ್ಸು ಹೊಟ್ಟು) ಈ ದ್ರವ್ಯ 
ವನ್ನು ಆರ್ಯಕೀರ್ತಿಂಯ ತೆಂಜೆಗೆ ತೊಡು. ಕೀಘು)ವಾಗಿ ಮಾನು ಬಂದು 
ಆತನಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಇಕೊಪವಾದ नर ಮಾಡುವೆನು, ಕಂಬರ 
ಸುಮಿತ್ರರುಗಳಿಂದ ನಿನಗೆ ಯಾವ ಫಯ ಬಂದಾಗ್ಲೂ, ಅದನ್ನು ನಾನು 
ನಿಗ್ರಸಂಸಬಲ್ಲೆನು. ಮಾಧವನು ತನ್ನು ೨ಬ ಯನ್ಸೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಹೆಸರಿಗೆ 
ಉಯಿಲ್‌ ಬರೆದು ಕಾಲಾಧಿೀನನಾದನು. 2 ಆಬ ಯ २९ ಧಿ*ನಪ 
ಡಿಬಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆ. ತೊಡಲೆ ಬವಾಪಪ್ರಯತ್ರ ವನ್ನು ಮಾಡೊಣ. 

ಸಾಮಮೋಹಿನಿ ವಿಲ್ಫೆ ಪರಂತವಪನೆ! ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳು ಬಹಳ 
ಧಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. ಮಾಧವನ 8४९०, © ಈುಜೆ*ರನ ९०९ 
फु, ಸಮಾನವಾದುದು. ಲೋಕದಲಿ ಸೆಂಪತು ಗಳ ುಪತ್ತುಗಳೊಡನೆ 
ಸೆೊರಿರುವುವು. ರಂಬರನು ಮಾಧವನ ಗೆಲ್ಲ ತಾನೆ ಹಕ್ಕುದಾರನೆಂದು 
ತಿಳದುಕೊಂ ದ್ಯಾನೆ. ಸುಮಿತ್ರನು ಇವನ ಪತ್ತ್‌ ನೆ. = छ 


ನೀನು ಆಕೆಪಟ್ಟಿರೆ ದುಸೆಹವಾದ ತಪ,ಹೆ ಗುರಿಯಾಗುವೆ. ನಮಗೆ ದ್ರವ್ಯದ 
९१ ~ ^~ त (४ 


ಮಲಿನ ಆರೆ ಬೇಡ, ಐ್ದರ್ನಗಳ. ದೆಜದಹಾಗೆ ಲ್ಲ ತಾಪತ್ರಯಗಳು 


pd 


> छन, ಬಲ್ಲ ರ್ಲವಂತರಾಗಿರುವುದಕ್ಲಿಂತ, ದೆೇಹಕ್ರಮೆದಿಂದಲೂ ಬುದ್ದಿ 
ಚಾತುರ್ಸ ದಿಂದಲೂ ಧರ್ಮ ಲೋಪನವಿಲ್ಲದೆ ರೇಪು ಸಂಸೊದಿಬಕೊಂಡು 
ಬಡವರಂತೆ ಯೇನಬಕೊಂಡಿರುವುದುತ್ತಿವು. ಈ 22253 (द, 2 ಕಂಬರ 
-9 -2 = 
ನಿಗೆ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ಈ ಸಂಪತಿ ನಿಂದ ४००९० गॐ छ, ಸಃ ಕ ಂತಹೆಚಾ ದ 
९१ -2 ರ ~ चै 22 
ಸಖ್ಯವನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ಉಂಟುಮಾಡುನೆನು. 
ಪರಂತಪ ಈ ವುಯಿನಿನ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ನಾನು ಸುಮಿತ್ರನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದೆನು. ಆತನು ಈ ಆಬ್ತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ನನ್ನ ವಕ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ) 
ಹೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಕಂಬರಸಿಂದ ನನಗೆ ಯಾನ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ಸಂಪ 
ತ್ಲುಗಳನ್ನುು ಸಾಧಿಸುವೆನು. ಹೀಗೆ ಸಾಧಿಸುವುದು, ದ್ರವ್ಯದ ಮೆ:ಲಣ 
ಆಕೆಯಿಂದಲ್ಲ; ಮಾಧವನು ಉತ್ಕ_'ಮಣಹಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನಿಂದ ಮಾಡಿಬ 
ಹೊಂಡಿರುವ ಕೆಲವು ಪೃತಿಜ್ಞೆಗಳಿಗೋಸ್ಕರ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇ 


ಅಧ್ಯಾಯ 9 ೪೧ 
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ಹಾಗಿದೆ. ಈ 2२२०२०८ 03०3 ಅಪೊಯವೂ ಬರದಂತೆ ನೋಡಿಕೊ 
ಳ್ಳತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಛಯಪಡದೆ ಅಜ್ಞಾತವಾಸವನ್ನು 
ಮಾಡುತಿರು. ಸುಮಿತ್ರನು ಬರತಕ್‌, ಮೇಳೆಯಾಯಿತು. ಸಲಾಪಕೆ 

-2 दै 20 ೫ 
ವಿಶೇಪ ಕಾಲವಿಲ್ಲ. ನೀನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನಿನ್ನ್ನ ಆಪ್ತ ಸ್ಲೇಹಿತಳ ಮನೆ 
ಯನ್ನು ಸೇರು. 

ಕಾಮಮೋಹಿನಿ--ನಿನ್ನು ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಡೆಯುವೆನು. ಜೇವರು 
ನಿನಗೆ ಬುನೂ ವಿಪತ್ತು ಬರದಂತೆ ಹಾಪೊಡಲಿ. 

ವಂದು ಹೇಳಿ, ಹಾಮಮೋಹಿನಿಯು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಆರ್ಯ 
ಕೀರ್ತಿಯ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಪರಂತಪನೂ ಸುಮಿತ್ರನ 
ಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


«८०० > 2९. 


ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದ ದಿನಮೇ, ಕಂಬರನಿಗೆ 


ಇವಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹಮಾಡುವುದಾಗಿ 28 


ತಾರ್ಥವನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ, ಅನೇಕ ಬಂಧುಮಿತ್ರರು 


ಗಳಿಗೆ ಲಗ್ಲುಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದವು. ಇವಳು ಹೊರಟುಹೋದ 
९९) ಹೊತ್ತಿನೊಳ'ಗಾಗಿ ಈ ಶುಭಕಾರ್ಯ ಕ್ಟೋಸ್ಟೈರ ಕರೆಯಲ್ಲಟ್ಟ್ಯದ್ದ 
ಜನಗಳು ಒಬೊ ಬ ರಾಗಿ ಬರುವದು ಪಕ್ರ್ರ್‌ಮವಾಯಿತು. 
N ಬಬ ರ 

ಪರಂತಪನು, ಹೀಗೆ ಬರುವ ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಖದುಧುಗತಳ ತ್ತ 
ಅವರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗತಾನೆ + ಹವಾನನು ವಿರಡು 
ಹಾಗದಗಳನ್ನು ತಂದು ಸುಮಿತ್ರನ ಹವಾನನ च ०००९, ಕೊಟ್ಟು ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ಪರಂತಪನು, ಆ ಮೇಲುವಿಲಾಸಗಳನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ 
ನೋಡಿ “ಅವು ಕಾಮಮೋಹಿನಿಯ ಕಾಗದಗಳು; ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ 


0 


೪.೨ ಸರಂತನಖಜಯ 


^ ^~ ^ ~ ^^ ^^ ^^ ^^ BN १ ८९८१८९५ ००८१“ ~~~ ~^ ~ ^^ ^^ ^^ 


ಕೂಡಲೆ, ಸುಮಿತ್ರ ಕಂಬರರಿಗೆ ಅನಿರ್ವ್‌ಚನೀಯವಾದ ಖೇದವುಂಟಬೂಗುವ 
ದಲ್ಲದೆ, ಇವರಿಗೆ ನನ್ನು ಮೇಲೂ ದೇಪವುಂಬಾಗಬಹುದು ; ಈ ८९८ 
ವನ್ನು ತಬ್ರಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು, ಹಾಮಮೋಹಿನಿಗೆ ಏಿತೃಭಕ್ತಿಯ. ಪಯ 
ದಲಿ ಯೂ, ಕತಜ್ಞ್ಯತೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಬರನನ್ನು ವಿವಾಹ ಮಾಡಿ 
ಹೊಳ್ಳ ತರ, ವಿಪಯದಲಿ ಯೂ, ಕೂಡಿದ ಮಟ್ಟಿಗೂ ಹೇಳಿದೆನು ; ಅವಳು 
ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಇವರ ದ್ಕೇಷವು ಪ್ರಬಲವಾಗಿ, ನನ್ನು ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ರತಕ, ಮಾದ 
ವನ ಉಯಿಲು, ಉಂಗರ ಕಾಗದಪತ್ರಗಳು, ದ್ರವ್ಯ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಗೆ 
ಏನಾದರೂ ಅಪೋಹೆಬಂದರೆ ಕಪ್ಪ ; ಅದಲ್ಲದೆ, ಅಪರಾಧಿಗಳನ್ನು ಪತ್ತೆ 
ಮಾಡುವ ವಿಪಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಪೂರ್ಣಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸರಹಾರ 
ದವರು ಹೊಟ್ಟಿರತತ್ಗ ಸನ್ನದೂ ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ. ಈಗ 
ಅದನ್ನು ಚಭದ್ರನಪಡಿಸದಿದ್ದರೆ ಬಹಳ ಅನರ್ಥ ಕಾರಣವಾಗುವುದು "' 
ವಿಂದು ಯೊಜೆಬಿ, ಆ च्‌, ९०८ ९ ಅವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಯಾರಿಗೂ 
ತಿಳಿಯದಂತೆ ಆ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಗಹನವಾದ ಬಂದು ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, 
ಅಲ್ಲಿ ಬಂದು ಬಂಡೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ಹಳ್ಳವನ್ನು ತೆಗೆದು, ಆ ಗುಂಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ಇಹಲ್ಪಟ್ಟ್ಯದ್ದ ಬಂದು ತೆವರದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟು 
ಮಣ್ಣುಮುಚ್ಞಿ, ಗುಮಾನಿಗೆ ಆಸ್ಪದವಾಗದಂತೆ ಹೆಪ್ಬುಗಳ'ನ್ನು ಕಟ್ಟ, ದಂಸು 
ಮಾಡಿ ಹೊರಟುಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಅತಿಥಿಗಳ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡನು. 


ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ, ಸುಮಿತ್ರನ ಹವಾನನು ಆ ಯೆರಡುಕಾಗದಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು ಮಿತ್ರನು 
ಈ ಕಾಗದಗಳ ಮೇಲುವಿಲಾಸೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಗಾಬರಿಬಿದು_, 
ಅವರುಗಳ ನ್ನು ಘೂಡಲೇ ಒಡೆದು ನೋಡಿದನು ಅದರಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದ ಒಕ್ಕಣೆ 
ಯೇನೆಂದರೆ: - 
ತೀರ್ಥರೂಪು ಸುಮಿತ್ರರವರ ಚರಣ ಸನ್ನಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ: 

ಸೇವಕಳಾದ ಕಾಮಮೋಹಿನಿಯ ಸಾಪಾಂಗ ನಮ ಸ್ವಾರಫಪೂರ್ವಕ ವಿಜ್ಞಾ 

ಪನೆಗಳು ; ಕ್ಟೇಮೋಪರಿ, ಸಂಪತಿ 

ನಾನು ನನ್ನು ಮಾತಾಪಿತೃಗಳನ್ನು ಅರಿಯೆನು. ನನಗೆ ಬುದಿ ಬಂ 
ದುದು ಮೊದಲು ತಾವೇ ತಂಜೆತಾಯಿಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಬಾಲ್ಯ 


ಅಧ್ಯಾಯ 24 ೪a 


ಮೊದಲುಗೊಂಡು, ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಕೊಂತ ಮಗಳಲ್ಲಿರತಕ್ಕ್‌ ಸ್ರೋಮಕ್ಕಿಂ 

ತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಸಾಕಿ, ನನಗೆ ವಿದ್ಯೆ ಬುದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಘಲಿ 

ಯಿಬದಿರಿ, ಇದಕೆ ನಾನು ವಿಪು, ಕ ತಜ್ಞಾಳಾಗಿದ್ದರೂ ಸೌಲದು; ಇದ 
ರೆ ೫ ಲ ಇ © 

27 ನಾನು 296००, ಒಬ್ಬಿಸುವುದರಿಂದಲಾದರೂ ನನ್ನು च ङ 


ಶೆ ಲ ಇ 


ತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದಳಾಗಿರುವೆನು. ಆದರೆ, ಈ ದಿನ ನನ್ನನ್ನು 


ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಶಂಬರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ನಡೆಸು 
ವುದಾಗಿ ಸಿಪ್ಕರ್ಪೆಮಾಡಿ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಕರೆಯಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ದಲ್ಲಿದ್ದಿರಿ. ಮೊದಲಿನಿಂದ ಈತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗಿರತಕ್ಕ ಅಭಿಪಾಯ 
ವನ್ನು ನಾನು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ತಮಗೆ ತಿಳಿಯಿಬಯೇ ಇದ್ದೇನೆ. ಈತನ ಶೀಲಸ್ಕ 
ಭಾವಗಳೂ ಗುಣಾತಿಕಯುಗಳೂ ತಮಗೆ ತಿಳಿಯದವುಗಳಾಗಿಲ್ಲ. ಈತನನ್ನು 
ವಿವಾಪಮಾಡಿಕೊಂಡು-ಜೇವಿಬಿರುವವರೆಗೂ ದುಸ್ಸಹವಾದ ವ್ಯಥೆಯನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಈಗಲೆ ಪ್ರೂಣಪತ್ಯವನ್ನು स 
ಮವೆಂದು ०) 7.८. ಈತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ವಿಮಾಹೆಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂ 
ತಲೂ, ಈ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಡೆಂದು ತಾವು ಆಜ್ಞ್ರಾಹಿಬಿದ್ದರೆ, ಬಹಳ ಸಂತೋ 
ಪದಿಂದ ತಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾ ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. ತಾವು ಮಾಡ 
ತಕ್ಕ್‌ ಬಲಾತ್ಕಾರವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ನನಗೆ ಬಹಳ ಸಂಕಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
ತಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ತಮ್ಮ ಮನಖಬ್ಬನಲ್ಲಿಯೇ ಯೋಚಿಸಬೇಕು. 
ನನ್ನನ್ನು ತಮ್ಮ ಮಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸೊಕಿ-ದಿರಿ. ನನಗೆ ಸರ್ವವಿಷಯ 


@ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಅನುರೂಪನಾದ ವರನಿಗೆ ಹೊಟ್ಟು ವಿವಾಹಮಾಡುವುದು ತಮ್ಮ 
ಕರ್ತವ್ಯವಲ್ಲವೆ ? ಸರ್ವವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ನನಗೆ ಅನನುರೂಪನಾದವಸನಿಗೆ 
॥ ಪ ನ ಖೊ 
ನನ್ನು ಪಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ನನ್ನು; २ ಕೊಟ್ಟು ಐಟಣಾಹ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಸಂಕಲ್ಪವು ತಮಗೆ ಉಂಟಾಗಬುಹುದೆ? ಈ ತಮ್ಮ ಪ್ರಯ 
ತ್ಲವು ನೆನಗೆಮಾತ್ರವೇ ಅನಭಿಮತವಾದುದಲ್ಲಿ; ನನ್ನನ್ಲೂ ಕಂಬರನನ್ನೂ 
ನೋಡಿರತಕ್ಕ ಸರ್ವರಿಗೂ ಇದು ಅನಭಿಮತವಾಗಿೆ, ಇದಲ್ಲದೆ, ಮೊದಲು 
ನೀವು ಈ ನಿಶ್ಲಿತಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿದ ದಿವಸಮೇ ಮಾಧವನು ಸ್ಫರ್ಗಸ್ನ ನಾದ 
ವರ್ತಮಾನವು ತಮಗೆ ಕ್ರುತವಾಗಿ ಈ ಉತ್ಸವಕ್ಯೌಭಂಗವಾದುದರಿಂದ, ಈ 


ಸಂಬಂಧವು ದೇವರಿಗೂ ಅಭಿಮತವಲ್ಲವೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂಥ 


क ಸರಂತಪವಿಜಯ 


ಪ್ರೆಯತ್ನುವನ್ನು ತಾವು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ, ಅದರ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವು 
ದಕ್ಕೆ ಇಪ್ಪವಿಲ್ಲದೆ, ನಾನು ತಮ್ಮ ಮನೆಯನು ಬಿಟ್ಟ ಹೊರಟುಹೋ 
ಗಿದ್ದೇನೆ. ಈ ವಿವಾಹನೊಂದು ವಿನಾ, ನನಗೆ ಏನು ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದಾಗ್ಲೂ, 
ನಾನು ಶಿರಸೂ ವಹಿಬ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಬದ್ದಳಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಅಪ 
ರಾಧವನ್ನು ಕ್ಲಮಿಸಬೇಕು ತಮ್ಮ ವಿಧೋೇಯಳಾದ 
ಸಾಮಮೋಹಿನಿ: 
ಈ ಕಾಗದವನ್ನು ಏದಿದಕೂಡಲೆ, ಸುಮಿತ್ರನು ವಿ್ತಿತನಾಗಿ ಆತ್ಮಂತ 


() 
ಸಂತಾಪಪರವಕನಾಗಿ “ಕರೆಯಲ್ಪಟಿ ಬಂಧುಮಿತ್ರರೆದುರಿಗೆ ದುಸ್ಸಹುವಾದ 


ಅಪಮಾನವುಂಟಾಯಿತಲ್ಲ! 41 ಸಂತನಿಸುತ್ತ, ಧಡೀಲನೆ ಬಿದ್ದು ಹಾಮ 
ಮೋಹಿನಿಯ ತೊಠಡಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅವಳು ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲ ಹುಡುಕ ವಿಶ್ಲಿಯೂ ಕಾಣದೆ, ತನ್ನು ಉಪವನವನ್ನೆಲ್ಲ ತಿರುಗಿ, 
ಅಲಿ ಯೂ ಕಾಣದೆಹೋದುದರಿಂದ, ಪಗಂತಪನೇನಾದರೂ ಇನವಳನು 
ಅಪಹರಿಬಕೊಂಡು ಹೋದನೇ ०००९५ ಗುಮಾನಿಯಿಂದ, ಆತನನ್ನು ನೋಡು 
ವುದಕಹ್ಲೋಸ್ತರ ಪುನಃ ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ಆಗ ಪರಂತಪನು ಅಲ್ಲಿ ದ 
ಅತಿಥಿಗಳೊಡನೆ ಸಲ್ಲಾಪಮಾಡುತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ತಾನು ಮಾಡಿದ 
ಊಹೆಯು ಅಸಂಭಾವಿತವೆಂದೇಣಿಬ ಕೊಂಡು, ಅತ್ಯಂತ ವ್ಯಸನದಿಂದ, ಶಂಬ 
ರನ ಕೊಠಡಿಗೆ ಹೋಗಿ, ನಿಶ್ಚಿತಾರ್ಥಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಅಲಂಕರಿಬಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಅವನ ॥ ಆ ಕಾಗದವನ್ನು ಹೊಟ್ಟು, ಮನದಿಂದ ತಲೆಬೊಗ್ಗಿ ಬ 
ಹೊಂಡು ನಿಕ ಲವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಕಂಬರನು ಇವನ ಮುಖಭಾವದಿಂದ 
२९९) ಗಾಜಬರಿಪಟು,, ತನ್ನ ಹೆಸರಿನ ವಿಲಾಸವಿದ್ದ ಆ ಹಾಗದವನು, ಒಡೆದು 
ನೋಡಿ ಓದಿದನು. ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ಬಕ್ಸಣೆಯೇನೆಂದರೆ:- 


ಸಹೋದರನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಶಂಬರನಿಗೆ 
ಕಾಮ ನೋಹಿನಿಯ ವಿಜಾ ಪನೆಗಳು 
ನಿನ್ನು ಶೀಲಸ್ಫ ಭಾವ, ನಿನ್ನ್ನ ಗು, ನಿನ್ನು ಅಂದ್ರಿಯಪರವಕತೆ, .- 
ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಾನು ಬಾಲ್ಕಾರಭ್ಯ ನೋಡುತ್ತಲಿದ್ದೇನೆ. ಸೆಹೋದರಭಾವ 
ಬಿಂದ, ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ನೋಡದಂತೆ ಇರುತ್ತಿದ್ಯೆನು. ಈ ವಿಷ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೫ ೪೫ 


ಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದೆ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ನೀನು ಅತ್ಯಂತಾನುರಾಗವನ್ನು ತೋರಿ 
ದುದು ನನಗೆ ಬಹಳ ಆಕ್ಷ್ಮರೃವನ್ನುಂಟುಮಾಡುಡ್ತದೆ. ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊ 
ಳ್ಳುವ ವಧೂವರರು, ಪರಸ್ಪುರಾನುರಕ್ಕರಾಗಿರಬೇಕು ; ಅಥವಾ, ಉದಾ 
ಬೀನರಾಗಿಯಾದರೂ ಇರಬೇಕು ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿಟ್ಟರುವ ಅತ್ಯಂತಾನು 
ರಾಗಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಲೇಕಮಾತ್ರವಾದರೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಲ್ಲ ५ 
ಹೊನೆಗೆ ಉದಾಬೀನತೆಯೂಕಳೂಡ ಇಲ್ಲ. ಪರಂತು, ನಿನ್ನ ಸಂಭಾಪಣೆ 
ಯನ್ನೂ ಸಹವಾಸವನ್ನೂೂ ಹೊನೆಗೆ ನೀನು ವಾಸಮಾಡುವ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ 
ವಾಸನನ್ನೂಕೂಡ ಮಾಡೆಬಾರದೆಂದು, ನಾನು ದೃಢವಾಗಿ ಸಂಕಲ್ಪಿನರು 
ಮೆನು, ಪ್ರೊಣವನ್ನಾದರೂ ಬಿಡುವೆನೆೇ ಹೊರತು, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಐವಾಹ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವವಳಲ್ಲ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಮೋಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿನಗೆ 
ಅನುರೂಪಳಾದ ಪ್ತೀಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸುಖವಾ 
ಗಿರು. ಈನನ್ನು ಬುಧವನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ, ಇದರಿಂದ 1 
ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುವುದು ; ಇಲ್ಲದಪಕ್‌ದಲ್ಲಿ, ನಾವಿಬ್ಬರೂ ನಮ್ಮ ಬಂಧುಬಳಗ 
ಗಳೊಡನೆ ಬಹಳ ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಜಚೇ ಹಾಗುವುದು. ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಪರ್ಯಾ ಟೋಜೆಬ, ನನ್ನಮೇಲಿನ ಆಕೆಯನ್ನು ಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡಿ, ನಿನಗೆ ಅನುರೂ 
ಪಳಾದ ಬ್ತೀಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು, ನೀನು ಸುಖವಾಗಿ ಬಾಳುವೆಯೆಂದು 
ನಂಬಿರತಕ್ಕ R ನಿನ್ನು ಸಹೋದರಿಯಾದ 
ಕಾಮವಮೋಹಿನಿ. 
ಈ ಕಾಗದವನ್ನು ಓದಿದ ಕೂಡಲೆ, ಕಂಬರನಿಗೆ ಬಹುಕ್ಲೇಶಕವುಂಟಾೂ 
ಯಿತು. ಈ ಕ್ಲೇಕವು ಕ್ರಮಕ್ರ್‌ಮವಾಗಿ ಪೂರ್ವಾಪರಜ್ಞ್ಯತೆಯನ್ನು ತಬ್ಬಿತು. 
ಶಂಬರಸುಮಿತ್ರನೆ! ಅವಳಿಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ९ ९२००८९९. ಈ 
ಲೇಖನವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಅವಳ ಮನಸ್ಸು ಬಹಳ ಕ್ರೂರವಾಗಿ ಮಾರ್ಪ 
24; ದೆಯೆಂದೂ ಇದಕ್ಕೆ ಪರಂತಪನು ಮುಖ್ಯಸಾರಣವೆಂದೂ ತೋರು 
ತ್ತದೆ. ಇವನು ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದಾರಭ್ಯ, ಅವಳ ನಡತೆಯಲ್ಲಿಬಹಳ 
ಬದಲಾವಣೆಯುಂಟಾಗಿದೆ. ಇವನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ರೋಪನವೇಕದಿಂದ ಏಿಸ್ತೂಲನ್ನು ತೆಗೆದು, ಅದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ 


ಬಾರ್ಪಾಡಿಕೊಂಡು ಹೊರಡುವುದಕ್ಕೆ ಉದು ಕ್ಕನಾದನು ४ 


೪೬ ಪರಂತಪವಿಜಯ 


na 


ಸುಮಿತ್ರ ಲ್ಲೆ ಕಂಬರನೆ ! ನಿನ್ನು ಕೋಪವನ್ನು ಸಮಾಧಾನಮಾ 
ಡಿಕೊ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರಂತಪನು ನಿರಪರಾಧಿಯೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಕಂಬರ-— ಅದು ಹೇಗೆ ? 
ಸುಮಿತ್ರ ಕಾವ. ಮೋಹಿನಿಯು, ನಿನ್ನನ್ನು ವಿವಾಹೆಮಾಡಿಕೊ ८ 
ವುದಿಲ್ಲವೆಂದು, ನನಗೂ ಬಂದು ಕಾಗದವನ್ನು ಬರೆದಿರುತ್ತಾಳೆ. ಈ ಯೆರಡು 
ಕಾಗದಗಳೂ ನನ್ನು ಬಳಿಗೆ ಬಂದಕೂಡಲೆ, ನನ್ನ ಕಾಗದವನ್ನು ಏದಿ ನೋಡಿ 
ಹೊಂಡು, ಕಾಮನಮೋಹಿನಿಯನ್ನು ವಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹುಡುಕಿದೆನು. 
ವಶ್ಲಿಯೂ ಕಾಣದೆ ಇದ್ದುದರಿಂದ, ಪೆರಂತಪನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೂ ಅನು 
ಮಾಸಹುಟ್ಟೃತು. ಆದರೆ, ಮನೆಗೆ ಬಂದು ನೋಡುವಲ್ಲಿ, ಅವನು ಅತಿಥಿಗಳ 
ಜತೆಯಲ್ಲಿ ನಿನೋದವಾಗಿ ಸಲ್ಲಾಪಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ದ.ರಾಲೋ 
ಚನೆಗೆ ಸೇರಿ ದ್ಭರೆ ಅವನೂ ವಳ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟುಹೋಗು ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲವೆ ? 
ಕಂಬರ-ಕಾಮಮೋಹಿನಿನ್ಲು ಸಂಕೇತಮಾಡಿ ಯಾವುದಾದರೂ 
ಬಂದು छ ಘಘಹಿಬ, ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಭಿನಯಿ)ಸುತಿರಕೂಡಡೋ ? 
ಸುಮಿತ್ರ ಹಾಗೆ ಇದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು ; ಆದಾಗ್ಲೂ, ಈಗ ಅವನು 
ಬಹುಜನ ಅತಿಥಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದಾನೆ. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದುಡುಕು 
ವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ, ಕಾಮಮೋಹಿಸಿಯ ಪತ್ತೆಗಾಗಿ ಚಾರ 
ರನ್ನು ತಳುಹಿಯಿಬ್ಬೇನೆ. ಜಾಗ್ರತೆಯಲ್ಲಿಯೆಣ ಅವಳನ್ನು ಬರಮಾಡಿ, 
ನಿನ್ನುವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ದುಡುಕದಿರು. 
ಅವನ ಏಸ್ಮೂಲನ್ನೂ ಇತರ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ ಬಂದು ತೊಠಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಾಕ, ಅದಕ್ಕೆ ಬೀಗಹಾಕ ಕೊಂಡು, ಮುಂದಿನ ಫೆಲಸಗಳಗೆ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಆದರೂ, ಕಂಬರನು ಉನ ತ್ರ 


@ 
ಪ್ರಲಾಪವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ, ಹಾಗೆಯೇ ರೇಗುತ್ತ, ಪರಂತಪನನು 


>. 
pe ಬ 

ಬೈಯುತ್ತ ಹುಚ್ಚನಂತೆ ನಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಕ್ರ್ರ್‌ಮಿಪಿದನು. ಕೂಡಲೆ, 

ಸುಮಿತ್ರನು ಘೆಲವುಜನ ಭೃತ್ಯರನ್ನು ಘರೆದು, ಅವನನ್ನು ಹೊರಗೆ ಬಿಡ 

ಘೂಡದೆಂದು ಬಿಕಾಂತಮಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿ, ತಾನು ತನ್ನುಕೊಠಡಿಗೆ ಹೋಗಿ; 

ಪೆರಂತಪನಿಗೆ ಬಂದು ಜೇಟಿಯನ್ಸು ಬರೆದು ಕಳುಹಿಬದನು. ಹೂಡಲೇ 


ಪರಂತನನು ಇವನ ಕೊಠಡಿಗೆ ಬಂದನು. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೫ ೪೭ 


RRA AANA RAR ^^ ^~ ^~ AN 


ಸುಮಿತ ಅಯ್ಯೂ ! ಪರಂತನನೆ! ನಿನ್ನನ್ನು ಪುತ್ರನಿರ್ವಿಕೇಪವಾಗಿ 
ನಾನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. ನೀನೇ ಮಾಧವನೆಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿದು ಕೊಂಡು, 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭ್ರಾತೃವಾತೃಲ್ಯವನ್ನು ಇಟ್ಟಿರುವೆನು. ನನ್ನು ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ನೀನು ನನಪಾರ್ದ ವುಳ್ಳ ನನಾಗಿಳಬೇಸಾದುವು ಅವಕ್ಕಕವಲ್ಲವೆ ? 

ಪರಂತಪ ಇದೇನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವೆ? ಈಗ ನಿನ್ನ ಭಾವನೆ ಹೇಗಾ 
ದರೂ ಇರಲಿ; ನನಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಏಿತೃಭಕ್ತಿಯು ಅತೃತಿ)ಮವಾಗಿರುವುದು. 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಮಾತನಾಡುವುದು ನನಗೆ ಬಹಳ ವ್ಯೃಥೆಯನ್ನುಂಟು 


ಮಾಡುತ ದೆ. 
Fo) 


ಸುಮಿತ್ರ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಸಗಿರತಕ್ಕ ಎಕ್ಸಾಸವು ಅಕೃತಿ)ಮವಮಾಗಿದ್ದರೆ, 
ಈಗ ಕಾಮಮೋಹಿನಿ ಯೆಶ್ಲಿರುವಳು?- ಹೇಳು. 

ಪರಂತಪ--ಅವಳಿಗೆ ಅಪ್ಪರಾದವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ರುವಳುು. 

ಸುಮಿತ್ರ ಅವಳನ್ನು ಚಕ್ಕಂದಿನಿಂದ ಸಾಕ ಸಲಹಿ ಚಕ್ಕವಳನ್ನುು 
ದೊಡ್ಡವಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ ನನಗಿಂತಲೂ ಆಪ್ತರು ಯಾರಿರುವರು? 

ಪರಂತಪ--ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಅವಳೇ ಕೊಡಬೇಕು. 

ಸುಮಿತ್ರ (ಹುಬ್ಬುಗಳನ್ನು ಗಂಟಖುಹಾಕಿ ಕೊಂಡು, 5०2०719 ९, 
ಕಿಡಿಗಳನ್ನು ಉದರಿಸುತ್ತ ॥ ನಡಗಿಸುತ) ುನೆಂದೆ? 
ಈಪ್ರಕ್ಸೆಗೆ ಅವಳೇ ಉತ್ಕರಕೊಡಬೇಕೆ*? ಅವಳಿಗೆ ದುರ್ಬೊೋಧನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಇಲ್ಲಿಂದ ರವಾನಿಸಿದ ನಿನನ ಈ ಪ್ರಕ್ಸೆಗೆ ಉತ್ತರಕೊಡುವುದು 
ಅಸಾಧ್ಯವೊ” ? ಅನಳಿರುವ ८ ಸೀನು ಬಲ್ಲೆ. ಕೂಡಲೇ ಅವ 
ಳನ್ನು ತೆ “ರಿಬದರೆ ಸರಿ ; ಇಲ್ಲ ಬದ್ಧರೆ ಸಿನ್ನ ದೌರಾತ್ಮ PAA ತಕ್ಕ ಫಲವನ್ನು 
ಈಗಲೇ ಅನುಭವಿಸುವೆ. 

ಪರಂತಪ ಅವಳು ಇರತಕ್ಕ ಸ್ನಳವನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. ಆದರೂ 
ಅದನ್ನು ನಾನು ತೋರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನು ಮನೆಗೆ ಬಂದಾರಭ್ಯ, ನಾನು 
ದೊಡ್ಡ ಮನಸ್ಯನಂತೆ ಇದ್ಮೆನೇ ಹೊರು, ದುರಾತ್ವ್ರನಂತೆ ವಿಂದಿಗೂ ನಡೆದು 
(4 | ದೌರಾತ್ವ್ರ್ಯೃದ ಫಲವನ್ನು ನಾನು ಅನುಭನಿಸತಕ್ಕ ವನೂಅಲ್ಲ್ನ. 

ಸುಮಿತ್ರ ನೀನು ದುರಾತ್ವನು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ ; ಕೃತಘ್ಲುನು 


ಹೂಡ ಅಹುದು. ನೀನು ನನ್ನು ಮನೆಗೆ ಬಂದು, ನನ್ನಿಂದ ಸತ್ಕೃತನಾಗಿ, 


೪ಲೆ ಪರಂತನಸವಿಜ ಯ 


AARRAARAAAANAAN 


A: 


ಇಲ್ಲಿ ಗೃಹಜೆ ದ್ರಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ, ಕಾಮಮೋಹಿನಿಯನ್ನು ಮರುಳು 
ಮಾಡಿ, ಕಂಬರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆತೆಗೆ ಹುಗುಖೆ. ಯನು ಹುಟ್ಟಗ, ಅವಳ ल्भ 
ಅಪಹರಣಮಾಡಿ, ಇಷ್ಟುಜನ ಬಂಧುಮಿತ್ರರ ಮುಂದೆ ನನಗೆ ಅನಿರ್ವಚನಿೀ 
ಯವಾದ ಅಪಮಾನವನ್ನೂ ठ ಕವನ್ನೂೂ ಉಂಟುಮಾಡಿದ ಆಯೆ. ६०९०८2३3 
"ದರಿಂದ ಬುದ್ದಿಭ್ರುಂಶವನ್ನು ಹೊಂದಿ धय खे ವಸೆ ಯಲಿ ರುತಾನೆ 
ನಾನು ಜೇವಿಬದ್ಧರೂ ಸತ್ತವನಂತೆಯಃ ಇರುತ್ತೇನೆ ಈ ಅನರ್ಥಗಳಗೆ 
ನೀನೇ ಹಾರಣಭೂತನು. ಕಾಮಮೋಹಿನಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತೀಯೊ? - 
ಸಿನ್ಹ ದೌರಾತ್ಮ च्म न ಪ್ರ್ರೂಣವನ್ನು ಬಲಿಯಾಗಿ ಬಪ್ಬಿಸುತ್ತೀೀಯೊ 9 
००४८-०) ಸುಮಿತ್ರನೇ ! ಸೀನು ವೃದ್ಧನು; ನನ್ನು ವಿಶ್ಯಾಸಕ್ಕೆ 
ಪೊತ್ರನು ; ನನ್ನು ಮಿತ್ರನಾದ ಮಾಧವನಿಗೆ ಸಹೋದರನು. ಈ ಕಾರಣ 
ಗಳಿಂದ, ನೀನು ಹೋಪಸಪಂಶವಕನಾಗಿ ಯುತಾ ಯುಕ್ಕವಿಚಾರಹೀನನಾಗಿ 
ಆಡತಕ, ದುರ್ಭಾಪೆಗಳನ್ನು ಮನ್ಸಿಸುವೆನು. ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಆರೋಪಿ 


ಬರುವ ಅಪರಾಧಗಳೆಲ್ಲ ಅಸತ್ಯಗಳಿು. ನಾನು ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು 
ಸತ್ವ ತನಾದದ್ದು ನಿಜ; ಆದರೆ, ಈ ಸತ್ಕಾರದ ಬಲದಿಂದ ನೀನು ಇಂಥ 
ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ಆರೋಪಿಸುವೆಯೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ, ನಿನ್ನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಗಂಗಾಮೃತಪೊನವನ್ನು ಹೂಡ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ತಹಾಮಮೋಹಿನಿಗೆ 
ನಾನು ದುರ್ಜೋಧನೆಖುನ್ನು  ಮಾಡಿದವನೂ ಅಲ್ಲ ; ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಗೃಹಜ್ನೆ ದ್ರವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದವನೂ ಅಲ್ಲ; ಆ ಚಂದ್ರಮುಖಿಯನ್ನು ಅಪ 
ಹರಿಬ ನಾನು ರವಾನಿಸಲೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ಆರೋಪಣೆಗಳನ್ನು ನೀನು 
ವಾಪಸುತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ, ಈ ಸಿಮಿಪದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರತೀಕಾರ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 

ಸುಮಿತ್ರ-ಈ ಹಾಮಮೋಹಿನಿಯನು ಕಂಬರನಿಗೆ ಹೊಡಬೇಕೆಂದು 
ನಾನು ನಿಪ್ಲರ್ಪೆಮಾಡಿರುವುದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದೆ? ಈ ವಿವಾಹಕೆ ನಿಮ 
ವನ್ನು ನೀನು ಮಾಡಿಲ್ಲವೆ 2 ಮಾಧವನ ಆಬ್ಮಿಯು ನಿನಗೆ ಇರಲಿ, ಸಾಮ 
ಮೋಹಿನಿಯಾದರೂ ಕಂಬರನಿಗೆ ಇರಲೆಂದು ನಾನು ಸಂಳಶ್ಸಿಸಿದ್ಧಾಗ್ಲೂ. 
ನೀನು ಈ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ವಿಫ್ಲುವನ್ನು ಮಾಡಿಲ್ಲವೆ ? ಇವಳು ಮನೆಯನ್ನು 


ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ನೀನೇ ಹಾರಣನು, 


कये ಯೆ ೫ ೪೯ 


~~~ 


ಪರಂತಪ-ಸಾಮಮೋಹಿನಿಯು ಕಂಬರನಿಗೆ ವಿವಾಹವಾಗಕೂಡದೆಂದು 
ಅಭಿಸಿವೆೇಕವು ಸನಗಿಲ್ಲ ; ಅದಕ್ಕೆ ನಾನು ವಿಫ್ಲುವನ್ನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಮಾಧ 
ವನ ಅಬ್ಬಿಯ ಬಪಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಅನೇಶ್ಸ್‌ ಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿದ್ದಿನೆ? ಸೂಪಾ 
=° छठ, ಕಕಿ ಯಿಲ ದ ಹೇಡಿಗಳು ಅನ್ನರ ಆಬಿ ಯನ್ನ 2३९ॐ ಸಬೇಕು 
ಮಾಧವನು-3೨ ಅಬಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಇದರಲಿ ಕೆಲವು ವಿನಿಯೋಗ 
ಗಳನು, ಮಾಡಜೆಳಹೆಂದು ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನಸ್ಸು ಹಾಸು ಖಿಂಖುದಾಗಿ ಹೇಳಿದುದರಿಂದಲೂ ನಾನು ನಿನ್ನು ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದೆನು स ತಾತ್ಪರ್ಳ ಕೃನುಸಾರವಾಗಿ, ಮಾಧವನ ಉಖಿಲಿನ ವಿಚಾರ 
ವನ್ನು ಈ ವಿವಾಹವು ಪೂರಯಿಸುವವರೆಗೂ ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸದೆ ಇದ್ದೇನೆ. 
ಹೀಗಿದ್ದಾಗ್ಲೂ, ಇಂಥ ದುರಾಲೋಚನೆಗಳನ್ನು ನೀನು ಮಾಡಿದ್ದಿ*ಯೆ. 
ಇವುಗಳನ್ನು ವಾಪಸುತೆಗೆದು ಕೊ. 
ಸುಮಿತ)-ಸೀನು ಸ್ಟ ಸುಳ್ಳುಗಾರ, ಕೃತ್ರಿನಿ; ಅಸೊಧೂರಣವಾದ 
ದೌರಾತ್ಮ ವನ್ನು ಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಹೆದರಿಸುತ್ತೀಯಾ? ಕಂಬರನು, ನೀನು 
ಮಾಡಿರಕಕ್‌ ದ कण + ದಿಂದ ರೌದ್ರ್ರಾಮೇಕವುಳ್ಳಿ ವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಮಾನು 
ನಿಶೋಧಿಸದಿದ್ದರೆ ಇಪು,ಸೊತಿ ಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತಿದ್ದನು. ಈಗಲೂ 
ಸಿನಗೆ ವಿಡತ್ತು ತಸ್ರುಶಿಲ್ಲ ಹಾಮಮೋಹಿನಿಯನ್ಲ, ತೋರಿಸುವೆಯೋ ?-- 
ಅಥವಾ ಸಿನ ದೌರಾತ್ವ್ರ ಸೌ ತಕ್ಕ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಖುತ್ತಿೀಯೊ 9 
ಇನುವರೆಗೂ ಪ್ರ; ನಾಗಿ ಮಂದಹಾಸ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾತನಾ 
ಡುತ್ತಿದ್ದ ಪರಂತಸಪಸಿಸೆೈ, ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ ತೂಡಲೇ ಆಕ್ರೋಕ 
ಬಂದಿತು. ಆ ಕ ಣದನಿಯೇ ಈತನ ಹುಬು ಗಳು ಗಂಟುಬಿದು ವು; 
A Rd ಬ ಎ » 
ಕಣ್ಣುಗಳು ०7०८० ನು. ನಿಸ್ರಸೀಸುವುದಕ್ಕಾಗದನ ಆಗ್ರ) ಹವುಂಟೂ 
ಯಿತು.  ತೂಡಲೆಃ ಖದ್ಭು- 
ಪರಂತಖ ವಿಖ್ಚೈಸುಮಿತ್ರನೇ! ಅದುವರೆಗೂ ನೀನು ಹಿರಿಯವನೆಂಬುದಾ 
ಗಿಯೂ, ಗೌರವಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪೊತ್ರನೆಂಬುದಾಗಿಯೂ ಭಾವಿಸಿ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಸೀ 
ತನಾಗಿ 3.3. ಈ ವಿನಯ क, ನೀನು ಅರ್ಹನಲ್ಲವೆಂದು ಈಗ ಗೊತಾಗು 
po) 
ತ್ತದೆ. ನೀನು ದೊಡ್ಡಮನುಪ್ಯನೆಂದು ಭಾವಿನಿದ್ದೆನು. ದೊಡ್ಡಮನುವ್ಯತ 
ನ 3 ನಿನಗೂ ಬಹಳ್‌ ದೂರಮೆಂದು ಈಗ ಗೊತ್ತಾಯಿತು, ನೀನು 


7 


9९० ಪರಂತಸಪನಿಜಯೆ 


ಬೆದರಿಸು ವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನನಗೆ ಆಕ್ಷರ್ಯೃವಾಗುತ್ತದೆ. ನೀನೂ ನಿನ್ನು 
ಹೆಹೋದರನ ಪುತ್ರನೂ ನಷ್ಟು ಮಟ್ಟನವರು ॥ ನಿಮ್ಮ ಯೋಗ್ಯತೆ ಯೆಂತ 
ಹುಡು! ನೀವು ನನಗೆ ತೃಣಕ್ಕೆಂತಲೂ ಕಡೆಯಾಗಿ ९:८2. ಇನ್ನು ಐಕೆೇ 
ಪವಾಗಿ ದುಡುಕುಮಾತಾಡಿದ ಪಠ್ತದಲಿ, ನಿನ್ನ ದುರಿನಯಕ್ಥ್ಮ್‌ ತಕ ಫಲ 
ಊನ ಸಿ द यै 

ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವಿರಿ. ಹುಪಾರಾಗಿರು. ನಿನ್ನು ಸ್ಲೇಹದಮೇಲೆ पुष 
ಯಿಟ್ಟು, ಮಾಧವನ ಉಯಿಲನ್ನು ಅದುವರೆಗೂ ನಾನು ಪ್ರಕಟಯಾಡರಿಲ್ಲ. 
ನೀನು ಮಾಧವನ ಸಹೋದರನಾದುದರಿಂದ, ನಿನ್ನನ್ನು ಮಾಧವನಂತೆ ಭಾವಿ 
ಸಿದ್ದೆನು. ನನಗೆ ಮಾಡಿದ ಸತಾ ರದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿೀಸು ನಿನ್ನು ಪ್ರತಿಪ್ಯೆಯನ म 
ಕೊಚ್ಚಿ ಕೊಂಡೆ. ಅದು णन्‌ ಯೋಗ್ಯ ತೆಯನ್ನು ಸ್ಪಪ್ಪಪಡಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ, ನೀನು ಮಾಡಿದ ಸತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ನಾನು ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಅದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ನನ್ನಿಂದ ಯಾವಾಗ ನಿನಾಗಬಚೇತೆಂದು ಅಪೇಕ್ಸಿ ಬದಾಗ್ಲೂ, 
ಅದನ್ನು ನಾನು ನನ್ನು ಕಕ್ತಿಮಾರಿ ನಡೆಬ ನಿನ್ನು ಸಾಲವನ್ನು ತೀರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ನೀನು ಈಗ ಮಾಡಿರತಕ್ಕ ಆಪಮಾನವು ಬಹಳ ದುಸ್ಸಹವಾದುದು. ಇನ್ನು 
ಬಂದು ನಿಮಿಪವೂ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕವನಲ್ಲ । ನಿನ್ನ 
ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕವನೂ ಅಲ್ಲ. ಮಾಧವನ ಉಯಿಲನ್ನು 
ಆಚರಣೆಗೆ ತರತಕ್ಕ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ನೀನು ಮಾಗ್ಮಾನಮಾಡಿದಂತೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಮಾಡಬಹುದು ; ಇಲ್ಲದಪಕ್ಷ್‌ ದಲ್ಲಿ ಸರ್ಕಾರದಮೂಲಕ 
ನಡೆಯತಕ್ಕ ಕಲಸಗಳನ್ನು ನಡೆಯಿಸುತ್ತೇನೆ. ಈ ಪಟ್ಟಣದ ಕಲ್ಪತರು 
ವೆಂಬ ಹೋಟಲಿನಲ್ಲಿ ನಾನು ಇರುತ್ತೇನೆ. ಅವಕ್ಕ ಕವಾದ छ्‌, ८९, ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ಆಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು. 

ವಿಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಕೂಡಲೆ ಆತನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು-ಪರಂ 
ತವನು ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಸುನಿತ್ರನು, ಈ ನಿತಿತಾರ್ಥ ಮಹೋತ,ವ 

[at 

ಹಾಲದಲ್ಲಿ ಹಾಮಮೋಹಿನಿ ಹೊರು ಹೋದುದರಿಂನ ಉಂಟಾದ ದುಃಖ 
ವನ್ನೂ ಅಪಮಾನವನ್ನ್ನೂ ಸಹಿಸಲಾರದೆ, ಸ ಲ್ಪುಹೊತ್ತು ಇತಿಕರ್ತವ್ಯತಾ 
ಮೂಢನಾಗಿ, ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ತಾನು ಕಳುಹಿಬದ ಲಗ್ಲುಪತ್ರಿಕೌಗೆ ಅನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ಬಂದಿದ್ಧ ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಭೋಜನ ತಾಂಬೂಲ ಪುಪ್ಪುಹಾರಾದಿಗಳಿಂದ 
ಉಪಚರಿಬ, ಅನಂತರ ನಿಕ್ಲಿತಾರ್ಥವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿವಿದ ಅಸಂದರ್ಭಗ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೬ ४0 


नज ^^ ~~~“ AAAAAAAN ˆ~“ ^~^-^.^~^-^~~^~ ~~~ ^~ ~~~ AANA ^~ ^ 


೪ನ್ನು ಸೂಕ್ತವಾಗಿ ತಿಳಿಯಿಬದನು. ವಿಲ್ಲರೂ ಅತ್ಯಂತ ವಿಸ್ತ್ರಿತರಾಗಿ 
“ಅನನುರೂಪವಾದ ಫುಟನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಮನುಪ್ಯನು 0३.०९९३ 
ಸಿದರೆ, ದೈವವು ಈ ರೀತಿ ವಿಫ್ನುಮಾಡುವುದು ಹೂಡ ಉಂಟೆಂಬುದು 
ಈಗ ನ್ಯ ಕವಾಯಿತು. ” ವಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋದರು. 


«a> 
FNS 


ಅಧ್ಯ್ಯಾಂರು ೬. 


ಪರಂತಪನು ಕಲ್ಪತರುವೆಂಬ ಹೋಟಲಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಆಲ್ಲಿನ ಯಜ 
ಮಾನನನ್ನು ಕರೆದು, ಅದರಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಹತೊಟಿಡಿಗಳಿಗೆ 
ಬಾಡಿಗೆಯನ್ನು ನಿಷ್ಕರ್ಪೆಮಾಡಿ, ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು 
ಬೀಗಗಳನ್ನು ಹಾಕೌಕೊಡು, ಅರ್ಯಕೇರ್ತಿಯ ಮನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರ 
ಟನು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತಟ್ಟದಕೂಡಲೆ, ಘು ಹೆಂಗಸು 
ಬಂದು ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಗೆದಳು.  ಹಾಮಮೋಹಿನಿಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ವಿಚಾರಿಬದ ಹೂಡೆಲೆ, ಅವಳು ಇವನನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ ಘರೆದುಹೊಂಡು 
ಹೋದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಅರ್ಯಕ್ನೇರ್ತಿಯೂ ಆವಳ ತಂದೆತಾಯಿಗಳೂ ಹಾಮಮೆೊ 
2०2०२०9 ಮಾತನಾಡುತಿದ್ದರು. ಪರಂತಪನನ್ನು ನೋಡಿದಕೂಡಲೆ, ಕಹಾಮ 
ಮೋಹಿನಿಯು ಧಡಿಲ್ಲನೆ ವದು, ಆತನಿಗೆ ವಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಆತನನ್ನು 
ಈರೆದುಹೊಂಡು ಹೋಗಿ, ತನ ಸ್ಲೇಹಿತಳಿಗೂ ಆತ್‌ೌಯ ತಾಯಿತಂದಗಳಾದ 
ಸತ್ಯವತೀ ರ್ಯರುಗಳಿಗೂ ಚೇಟಮಾಡಿಬದಳು 

ಸತ್ಯಶರ್ಮ- ಅಯ್ಯಾ ! ಪರಂತಪ! ಕಾಮಮೋನಿಖಯು ನನ್ನು ಮಗಳಿಗೆ 
ರರವ ಇಪ್ತೆಳು. ಆದುದರಿಂದಲೇ, ಈಕೆಯು ನನಗೆ ಮಗಳ ಸಮಾನಳು. 
ಈಕೆಯು, ತನ್ನು ಸೌಶುತಂಡೆಯಿಂದ ಗೊತ್ತುಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ದುರಾತ್ಮನಾದ 
ಕಂಬರನನ್ನು ಮದುನೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ದೃಢಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿ, 
ಸುನಿ.ತ್ರನ ಪೋಷಣೆಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯ ಜೆನ ಇಲಿಗೆ ९०८०७८२५. ಪತೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನಿನ್ನು ಗುಣಕಧನಗಳನ್ನು ಘೇಳಿ ಸಂತುಪ್ಪರಾಗುತ್ತಿದ್ದೆ ವು. 
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ಈಗ ಈ ಸರ್ವಗುಣಗಳಿಗೂ ನಿದಿಯಾಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ, ನಮಗೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಪವಾಯಿತು. ಈ ಹಾಮಮೋಹಿಸಿಯು ಅನಾಥಳಾು. 
ಇದುವರೆಗೂ ಸುಮಿತ್ರನು ಈಕೆಗೆ ಏತೃಪ್ರಾಯನಾಗಿದ್ದನು ದುಪ್ಪನಾದ 
ಕಂಬರನಿಗೆ ಈಕೆಯನ್ನು ಫಾ ನಿವಾಹಮಾಡಬೆ ಕೆಯದು ಆತನು ಮಾಡಿದ 
ಸಿಶ್ತಿತಾರ್ಥ ಮಹೋತ್ಸವ ಪ್ರಯತ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಮಾಧವನ ಮರಣಸಮಾ 
ಚಾರವು ವಫ್ಲುವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಬತು ಇದಕ್ಕೂ ಲಕ್ಷ್ಮ ಮಾಡದೆ ಪುನಃ 
ಈ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಲು, ಆತನಿಗೆ ಈ ಪ್ತೀರತ್ನುದ ಅಧೀನತೆ ತಬ್ಬಿ ಹೋದುದು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಆತನು ಜನಾಪವಾವಕ್ಕೂ ಗುರಿಯಾದನು. 

ಪೆರಂತಪ ಅಖ್ಯ್ಕೂ ! ಸತ್ಯಶರ್ಮನೆ ॥ 9 ध ನು ತೃತ 
ಚ್ಚ್ಯನಾಗಿರುವೆನು. ದೈೈವವ್ಯಾಪಾರವು ವಜೆತ್ರಮಾದುದ . ಈಕೆಯನ್ನು 
ಕಂಬರನಿಗೆ ವಿವಾಹಮಾಡಚೇ ಕೆಂದು ಸುಮಿತ್ರನು ನಿಪ್ಪರ್ನೆಮಾಡಿ, ಈ 
ಹಾಗ್ಯತ್ಕೆ ಸಹಾಯಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಪ್ರೈೇರಣೆಮಾಡಿದಸು. ಅದೇರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ, ನಾನು ಸಹಾಯಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ಕನಾಗಿದ್ದೆನು. ಕಂಬರನ 
ಮಷ್ಮ್ಯಸ್ಸುಭಾವಗಳನ್ನೂೂ ದುರ್ಗುಣಗಳ ನ್ನೂ ಈಕೆಯ ಮಾತುಗಳಿಂದ 


न्‌ 
ನಾನು ಹೇಳಿದಾ ರಶಭ್ಯ, ಸುಮಿತ್ರನ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ಸ.ಲೂಯವಮಾಡುವುದು ಧ್ವ 
ವ ಎನೆಂದು ನನ್ನು ಮನಖ್ಬಿಗೆ ತೋರಿತು. ಸುಮುತ್ರನು ಇವಳನು ನೂನೆೇ 


ಅಪಹರಿಬಿದ್ವೇನೆಂದು ನನ್ನಮೇಲೆ ಅನೇಕತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಅರೆೊ “ಪಿಸಿದ್ದರಿಂದ, 
ನಾನು ಆತನ ಮನೆಯನು ಬಿಟ್ಟು ಕಲ್ಪತರುವಿನಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿ ವೆನು. 
ಗ ಈಕೆಯ ಅವಸೆ ಯು ಬಹಳ್‌ ಕೋಃತನೀಯವಾಗಿದೆ. ನೀನು ತೆ 
ಯನ್ನು ಈಗ ್ಲಹಿತವಾಗಿರುವ ಐಪತು ಕಳೆಯುವವರೆಗೂ ಯಾರಿಗೂ 
ತಿಳಿಯದಂತೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದರೆ, ಡೇವರು ನಿನಗೆ ಸ ನಾಡು 
ವನು; ನನ್ನು च> ಉಪಕಾರವನ್ನು ನಾನೂ ಮಾಡುವೆನು. 
ಸತ್ಯಶರ್ಮ-ಬಹು ಕಾಲದಿಂದ ನಾವುಗಳು ಅಕೆಯ ಉಪಕಾರಗ 
೪ನ್ನು ಆಗಾಗೆ ಹೊಂದುತಲಿದ್ದೇವೆ. ಈಕೆಯ ಈ ಕಪ್ಪ ಸಾಲದಲ್ಲಿ 
ನಮ ಕೈಲಾದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ನಮಗೆ ಕತ್‌ವ್ಯವಾಗಿದೆ 
ಈಕೆಯು, ರೂಪಯೌವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿದ್ಯಾವೈದುಪ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ २०४९ 


ಲ್ಯಾದಿಗುಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಸಾಧಾರಣಳಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ಅಂಥ ಅಮೂ ९ 
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we 


ವಾದ ರತ್ನವನ್ನು ಬಡವರಾದ ನಮ್ಮ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿಡು ವುದಕ್ಕಿಂತ ವಿಲ್ಲಾ 


ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಆಸುರೂಪನಾದ ನೀನು ಶಿೀಘು ದಲ್ಲಿ ವಿವಾಹಮಾಡಿ 


ಕೊಂಡು ಅನಾಧಳಾದ ಈಕೌಯನು ಸನಾಥಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದು 


ANN 


=. 
ಸೂತೋಪಕರವೆಂದು ನಾನು ಹೋರು ತ್ತೇನೆ. 


ಪರಂತಪ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರೊರ್ಥನೆಗೆ ನಾನು ಪ್ರತಿ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ, 
ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಸಂದರ್ಭಗಳೂ ಕಾಲವೂ ಇನ್ನೂ ಒದಗಿಬಂದಿಲ್ಲ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಬೀಕಾದ ನರ್ಪಾಡುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಈ೨ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನೆರಮೇರಿಸಖೇಹಾಗಿದೆ. 

ಸತೈಶರ್ಮ-- ಮಾಧವನ ಅಬ್ಬಿಯ ನಿನಗೆ ಉಊಯಿಲುಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟೆದೆ 
ಯೆಂದು ^ + ऊ “ವೆ: ಆದು ವಾಸವನೆ? 

~ -2 

ಪ-ವಾಸ್‌ವ; ಈತನ ಮನೆ ಮಠ ಮೊದಲಾದ ಆಬ್ಲಗಳ 
ನ್ಲೆಲ್ಲ ಸ್ಕಾ ಧೀನಪಡಿನಿಕೊಂಡು ಅನಂತರ ಈ ಏವಾಹವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊ 


(५) 
a 
9 
५ 


९ 2९ ण्न ಅಬ್ಲಯು ಅಪೊರವಾದುದು ; ಅತನ ಮನೆಯು 
ಅರಮನೆಗೆ ಸಮಾನವಾದುದು. ಅದಾಗ್ಲೂ ಇದು ९३१९ ಕ್ಷಣೀಯವಾದು 
ದಲ್ಲ. ಈ ಅಬ್ಲಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವರು ಸಫ್ಲೇಮವಾಗಿಯೂ ಸೌಖ್ಯವಾ 
ಗಿಯೂ ಇರುವುದು ಕಪ್ಪ. ನನ್ನ ಅನುಭವದಲ್ಲಿ, ಈ ಆಬ್ತಿಯನ್ನ್ಲು ಹೊಂದಿ 
ದವರೆಲ್ಲರೂ ಬಹುಕಪ್ಪಪಟ್ಟದ್ದಾರೆ. ಅಂಥ ಕಪ್ಪುಗಳೇನೂ ನಿನಗೆ ಬಾರದ 
ರಬೇಕೆಂದು ನಾನು ದೇವರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಪರಂತಪ-- ಮಾಧವನ ಗೃಹಾರಾಮಗಳ ವಿಪಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಹಾಗೆಯೇ 
ಅನೇಕರು ಅನೇಕವಿಧವಾಗಿ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವರು. ಇದನ್ನು ಇನ್ನ 
ಮುಖದಿಂದ ವಿಕದವಾಗಿ ತೇಳಚೇತೆಂದು ನನಗೆ ಹುತೂ ಹಲವಿದೆ. 

ಸತ್ಯಶರ್ಮ--ಹಾಗೆ ಕುತೂಹಲಖದ್ಧಪಕ್‌ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವೆನು, ಹೇಳು. 
ಈ ಮಾಧವನ ಅರಮನೆಯು, ಇಲ್ಲಿಂದ ಅರ್ಧಮೈೈಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ಪರ್ವತ 
ಗಳಿಂದ ಸುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟೆ ಬಂದು =, ಕಟ್ಟಡವಾಗಿದೆ. ಅದು ಸಾವಿರಾರು 
ವರ್ಷಗಳ ಮುಂಚೆ ಬಬ್ಬ ಪ್ರಬಲನಾದ ಚೋರನು ಕಟ್ಟದ ಕಟ್ಟಡವೆಂದು 


ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕಟ್ಟಡದ ಸುತ್ತಲೂ ಅತ್ಯಂತ ಫಲವತ್ಮಾದ ಹತ್ತುಸಾ 
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ಐರ "र्ठ ಭೂಮಿಯಿರುವುದು. ಈ ಕಟ್ಟಡವು ಅನೇಕ್‌ ಉಪ್ಪುರಿಗೆಗಳು 
क्र ದ್ಲಾಗಿದೆ. ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ ಇರತಕ ಜಬೆಟ್ಟಗಳನ್ನೂ, ಅನಿ ವಾಸವಾಗಿ 
९ ¢ Bo 6 ಶ € + 
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ರತಕ್ಕ ದು ಪೃಮೃಗಗ २.९, ಮಧ್ಯೆ णडल, = ಹಟ್ಟಡವನ್ನೂೂ ನೋಡಿ 
ದರೆ, ನಗರವಾನಿಗಳಾದ ಜನರಿಗೆ ಉಹಳ ಭಯವುಂಟಾಗುವುದು. ಈ ಆರ 
ಮನೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕಟ್ಟಡದಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ನೆಲಮಾಳಗೆಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿಬಂದವರು, ಈ 
ಕಟ್ಟಡದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಏಿಕಾಚಗಳಿರುತ್ತವೆಯೆಂದೂ, ಮಧ್ಯಾಹ್ನುವೇಳೆಯ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಅತ್ಯಂತ ಭಯಂಕರವಾದ ಖಕಾಚಧ್ವನಿಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸು 
ತ್ತವೆಯೆಂದೂ, ಅಲ್ಲಿ ರತಕ್ಕ ಅದ್ದಕ್ಕವಾದ ಭೂತಾದಿಗಳು ಒಂದು ಕಡೆಯಲಿ 
೦ CoS) ೧ 
णडल, ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ದೂರವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತವೆಯೆಂದೂ, ಈ ಭೂತಗಳು ಒಂದೊಂದು ಮೇಳಯಲ್ಲಿ ಮನು 
ಪ್ಯರ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗುವುದುಂಟೆಂದೂ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮನು 
4 ವ್ಯಾಘ್ರಗಳಾಗಿಯೂ 1 ಮನುಪ್ಯರಾ 
ಗಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಕರಡಿ ಬಂಹ ಹಘೊಃತಿಗಳ ಮುಖವೂ ಕರೀರವೂ 
ಉಳ उरग) ಇರುವುವೆಂದೂ, ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅನೇಕರು ಭಯ 
ಪಟ್ಟು ಹಡಿಹೋಗಿ ಭೀತಿಯಿಂದ ಜೃರಾದಿಗಳು ಬಂದು ಸತ್ತಿರುವರೆಂದೂ 
ಹೇಳುವರು. ಇದು ವಾಸ್ತವವಾಗಿರಬಹುರದು. ಪ್ರಥಮತಃ ಈ ಕಟ್ಟಡ 
ವನ್ನು ಕಟ್ಟೆ ನಿದ ಜೋರನು ಬಹು ದುರಾತ್ವ್ರನೆಂಬುದಾಗಿಯೂ, ಅನೇಕಲಕ್ಷ 
ಜನರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಂದು ಅವರ ಸರ್ವಸ್ಥುವನ್ನೂ ಕತ್ತು ಕೊಂಡು 
ಅವರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರನ್ನು ಹೊಂದು ಸಮಾಪಭೂಮಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅವರನ್ನು 
ಹೊಳಿದನೆಂಬುದಾಗಿಯೂ, ಹೀಗೆ ಮೃತರಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಏಿಕಾಚಗಳಾಗಿ ಆ 
ಕಟ್ಟಿ ಡದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾರೆಂಬುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದಲ್ಲದೆ, 
5 ಕಟ್ಟಡಕ್ಕೆ ರತ್ಲಾಕರವೆಂಬ ಅಭಿಧಾನವೂ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಇದು ಅನರ್ಥ 
ನಾಮವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ದುರ್ಗದ ಪ್ರೂಂತದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನುದ 768 
ಗಳು ಅನೇಕವಾಗಿರುತ್ತವೆ ; ಈ ಮನೆಯ ಳಗೆ ರತ್ತಗಳ ಗಣಿಗಳೂ 
ಇರುತ್ತವೆ. ಈ ಮನೆಯ ನೆಲಮಾಳಿಗೆಗಳಲ್ಲೊಂದರಕೆಳಗೆ, ವಿವಿಧ ರತ್ನ 


ಗಳನ್ನು ತಗೆದುಳೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೋಸ್ಯಶ, ಒಂದು ಸುರಂಗವನ್ನು ಹೊಡೆದು, 


ಅಧ್ಯಾಯ ೬ ೫೫ 
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ವಜ್ರ ಮೊದಲಾದ ಅಮೂಲ್ಗವಾದ एड, ठ ಹಲ್ಪೆಗಳನ್ನು ಇಲಿ ೦ದ ತೆಗೆಯು 
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ङग.ठ०९) ಕೆಂವದಂತಿಯೂ ಇದೆ. ಮಾಧವನು, ಆಗಾಗ್ಗೆ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ 
ವಜ್ರಗಳನ್ನು ವಿಕ್ರ್‌ಯಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ಈ ಗಣಿಗಳಿಂದ ತೆಗೆಯ 
ಲ್ಪಟ್ಟುವೆಂದು ನಂಬಬಹುದಾಗಿ 5. ಈ ಆಬ್ಮಿಯು ನಿನಗೆ ಬಂದುದು, ಒಂದು 
ವಿಧದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಪಜನಕವಾಗಿರುವುದು ; ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ನಮಗೆಲ್ಲ 
ಭಯಾವಹವಾಗಿದೆ. 

ಪರಂತಪ ಮನುಷ್ಯರ व ಹುಲಿ ಕ್‌ರಡಿಗಳನ್ನು ನೀನು 
ನೋಡಿದ್ದೀ ಯಾ? 

ಸತ್ಯಶರ್ಮ-- ನಾನು ಒಂದಾವೃತ್ತಿ ಹೋಗಿದ್ದೆನು. ಅವುಗಳ ದರ್ಕನ 
ವಾದ ಕೂಡಲೇ ನನಗೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಬ್ಬಿತು. ದೈವಾಧೀನದಿಂದ, ನನಗೆ ಮಿತ್ರ 
ರಾದ ಹೆಖವರು च्‌ ಈ ದುರ್ಗದಿಂದ್ಯಹೊರಗೆ ಘರೆತಂದು + 

ಪರಂತಪ ಈಜೆಗೆ ಯಾರಾದರೂ ಹೋಗಿ ಈ ಕಟಿ ಡವನ್ನು ನೋಡಿ 


९ 
ಹೊಂಡು ಬಂ ದಿದ್ಧಾರೆಯೊ ? 


ಸತ್ಯಶರ್ಮ ನನಗೆ ಶಿಳಯದು. 
ಪರಂತಪ ಈ ಕಟ್ಟಡಕ್ಕೆ ಸುತ್ತಲೂ ಫಲವತ್ತಾದ ಭೂಮಿಯು 
ಬಹಳಐಸೆಯೆ೧ದು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲ } ಅದು ಸೌಗುವಳಯಾಗಿದೆಯೊ ? 


ಸತ್ಯಶರ್ಮ- ಈ ಕಟ್ಟಡಕ್ಕೆ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಭೂಮಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಜನರು 
न ಇದರ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯು ಪಾಳುಬಿದ್ಧಿದೆ. 


ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವ್ರದರೆೊಳಗಾಗಿ, ಸತ್ಯವತಿಯೂ ಆರ್ಯಕೀ 
अ ०२०. ಸಾಮಮೋಹಿನಿಯೂ ಬೇರೆ ಹೊಠಡಿಗೆ ಹೋಗಿ, ನಿವಾಹಕ್ಕನು 
ರೂಪವಾದ ಉಡುಗೆತೊಡುಗೆಗಳನ್ನು ಧರಿಬಿಕೊಂಡು, ಪುರೋಹಿತರನ್ನು 
ಘರೆಯಿಬ ಮುಹೂರ್ತನವನ ನಿಕ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು, ಮಂಗಳದ್ರವ್ಯವನ್ನು 


न 


+ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸತ್ಯಕರ್ವನಿಗೆ ತಿಳಿಬದರು, 


ಸತ್ಯಶರ್ಮ-- ಆಯ್ಕಾ ! ಪರಂತಪ ! ಸತ್ಯವತಿ ಮೊದಲಾದವರು, ಈ ದಿನ 


ನಿನಗೆ ಕಾಮಮೋಹಿನಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹ ಮಹೋತ್ಸವನ್ನು ನೆರ 
ಮೇರಿಸಚೇಕೆಂದು ಬದ್ಡರಾಗಿಶುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಎಿನುಹೇಳುತ್ತೀಯೆ 2 
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ಪರಂತಪ-ಇದು ಅಸಾಧ್ಯ. ಈ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ನಾನು ಬಂಧುಮಿತ್ರ 
स ಇಲ್ಲದೆ ಒಬ್ಬನೇ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಮನೆಯಿಲ್ಲ: 
ಬೆಳಕಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಲ್ಲ. ಕತ್ತುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುತ್ತೇನೆ. ಹೀಗೆ ದುಡು 
ಕುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 

ಸತ್ಕಶರ್ಮ-ನಿವಾಹಕ್ಕೆ ಇವುಗಳಾವುವೂ ಆವಕ್ಕ ಕನಿಲ್ಲ. ಸಂಕಲ್ಪವೇ 
ಮುಖ್ಯವಾದುದು. 2535953 / ८२०२००००) न ನಿನ್ನನ್ನು 
ವರಿಬರುವಳು. ನೀನು ध ದಿದ್ದರೆ, ಅವಿವಾೂಹಿಶಳೆಂದು ಇತ 
ರರು ಇವಳನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅವಹಾಕವಾಗುವುದು ; २०८००३५ 
ಸುಮಿತ್ರ ಕಂಬರರು ಈತೆಮಸ್ಸು ॥ ಎಳೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ಕಂಬರಸಿಗೆ ವಿವಾಹನಾಡಿಕೊಳ, ಚ್ರದಕ್ಕೂ ಅವಕಾಕವಾಗುವುದು. 
त्त ವಿವಾಪನಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದರೆ, ಅವರು ಈ ರಿ*ತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡು 
ವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾಗುವುದು. 

ಪರಂತಪ ನೀನು ಹೇಳುವುದೆಲ್ಲ ಸತ್ಯವಾದಾಗ್ಗ, ಈಗ ಎವಾಹಕ್ಕೆ 


an 


ಸಮಯವಲ್ಲ. ಈ ಪ್ರ ಯತ್ತುವನ್ನು ಮಾನಓಿಕಮಾಡಚೇತು. 

०५7 ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ, ಸತ್ಯವತಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು “ಲ್ಸ 3ರಂ 
ङतं ¦ ನೀನು ವಿದ್ಯಾಂಸನು ; ಪೂರ್ನಾಪ೨ಜ್ಞನು ; ಊಹಾಪೋಹೆಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಯದವನಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನೀನು ಈಗ ಉಲ್ಲೋಫಿಬಿದರೆ, 
ಹ .ಮಮೆೊ:ಹಸಿಯು ಕಂಖರನ ಪೊಲಾಗುವಳು, ತೂತನೆ ಮುಮನ ಪಾಲಾ 
ಗುವುದಕ್ಕೆ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಇದಿರಿದ ಉಂಟಾಗುವ ಅನರ್ಥಗಳಿಗೆ 
२०९० ಹಾರಣನಾಗುನೆ. ಸುಮಿತ್ರ 'ಶಂಬರರು, ಈಕೆಯನ್ನು ಪತ್ತೆಮಾ 
ಡುವುದಕ್ಕೆ ಜನರನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ನಾಳೆಯೋ--ನಾಡಿದ್ದೋ ಈಕೆಯನ್ನು 
ಖತ್ತೆಮಾಡುವರು. ವಿವಾಹವಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಭಯವೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 
ನಮ್ಮ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿ: ಸಬೇಡ. ಮಂಗಳಸ್ನಾನಕ್ಸ್‌ ಖಳು ೨ 
ವಿಂದಳು. 

ಆರ್ಯಕೀಕಿ೯.- ಎಲ್ಫೆ ಪೆರಂತಪನೆ! त ತಾಯಿ ಹೇಳತಕ್ಕುದನ್ನು 
ಹೇಳು. ಈ ಅವಾಥಳಾದ ನನ್ನು ಸಖಿಗೆ ನಾಥನೂಗಿ. ಈಗ ನೀನು 
ಉದಾಖೀನಮಾಡಿದರೆ, ನನ್ನು ಸಬಿಯು ಕಂಬರನ ಸೈವಕವಾಗುವುದನ್ನು 


ಅಧ್ಯಾಯ ೬ ०९२. 


WANAAN 


ಬಿಟ್ಟು, ಯಮೆನೆ ಅತಿಥಿಯಾಸುವುದಕೆ ನಿದ್ದಳಾಗುವಳು; ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಿಯಸೆಖಿ 
ಯನ್ನು ನಾನು ಅನುಸರಿಸದೆ ಇರಲಾರೆನು; ನನ್ನ ಮಾತಾಪಿತ್ತಗಳು उ, द 
ಅನುಸರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸೆಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಈ ಪೂತಕಗಳಿಗೆಲ್ಲ ನೀನೇ ಹಾರಣ 


ಭೂತೆನಾಗುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸಾವಹಾಕಮಾಡಬೇಡೆ. ಮಂಗಳಸ್ನಾನಕ್ಕೆ 


ಏಳು ; ಹೋಗೋಣ-ಖಿಳು. 

ಪರಂತಪ-(ಸ್ಥೈಗತು ಈ ಆರ್ಕಕಿ ರ್ತಿಯೂ ಇವಳ ತೆಂಡೆ ತಾಯಿಗಳ 
ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲ ಸತ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಸುಮಿತ್ರ ಕಶಂಬರರು, 
ಪ್ರಬಲರಾಗಿಯೂ ಧನಿಕರಾಗಿಯೂ ಇದ್ಭಾರೆ. ಕಂಬರನು, ಸರ್ವಪ್ರ 
ಯತ್ನ ದಿಂದಲೂ ಈಕೆಯನ್ನು ವಡುಭೆಮಾಡಕೊಳ್ಳ ಬೇಷೆಂದು ಇದ್ದಾನೆ. 
ಈಕೆಯಾದರೋ, ಕಂಬರನನ್ಲಿ ಸಲ್ಪವ್ರೂ ಅನುರಕ್ಕಳಾಗಿಲ್ಲ. ಬಲಾತ್ವ್ಯಾರ 
ದಿಂದ ಆತನಿಗೆ ವಿವಾಹೆಮಾಡ ಟ್ಕರೆ ಅವಳು ದೇಹವನ್ನು ಬಿಡುವುದ 
ರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು ಅನರ್ಥ ಗಳಿಗೂ ವಾನೇ ಕಾರಣ 
ಭೂತನಾದೇನು. ನಾನು ಈ ಸುಮಿತ್ರಸ ಮನೆಗೆ ಬಾರದೇ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ; 
ಬಹುಕಃ ಇವಳು ಕಂಬರನಿಗೆ ಫುಟಿಕಿ ಖಯಾಗುತ್ತಿದ್ದಳೋ ನುನೋ-ತಿಳಿಯದು., 
ಈಗ ठ ಮಾರಿತು. ಈಕೌಖ ನ್ನು ಈಗ ವಿಮಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ, 
ನಾನು ಸುಮಿತ್ರ ಕಂಬರರಿಗೆ ವಿರೋಧಿಯಾಗುವುದಲ್ಲದೆ, ಜನರ ಅಪವಾ 
ದಕ್ಕೂ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತೇನೆ. व ತೊಳ ದಿದ ರೆ ಸಸ್ನುಲ್ಪಿ ಅನುರ 
ಳಾದ ಅವಳನ್ನು ಕಂಬರನು ಆಸುರವಿವಾಪದಿಂದ ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವನು 
ಹೂಡಲೆ ಅವಳು ದೇಹೆಶ್ಕಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವಳು. ಮಾಧವನು ಉತ್ತ 
ಮಣ ಹಾಲದಲ್ಲ ಹೇಳಿದಮಾತು ನಿಜವಾಯಿತು. ಅಪ್ರ್ರರ್ಥಿತವಾಗಿ सन्द 
ಧರ್ನಪೆತ್ಲಿಯಾಗಿ ಪರಿಗ್ರಹಿಸೆಂದು ಪ್ರೌರ್ಥಿಸತಕ್ಕ ಬಾಲೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿ 
ಸುವುದು ಧರ್ತವಾಗಿಲ್ಲ . ಇದಲ್ಲದೆ, ಈಕೆಯು ಅನಾಥಧಳು : ನನನ 
ನಾಥನನ್ನಾಗಿಯೂ ತಿಯನ್ನಾ ಗಿಯೂ 38? ಇದ್ದಾಳೆ. ಈ ಆರ,3 
ಮೊದಲಾದವರು, ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ವನಿಕೇಪವಾಗಿ ಅನುಮೋದಿಸು 
ತ್ತಲಿದ್ಯಾರೆ. ಇವಳನ್ನು ನಿವಾಥವಾಡಿಕೊಳ್ಳ ವುದು, ಆನೇಕ ಅಪಾಯ 
ಗಳಿಗೆ ಆಸ್ಪೈದವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಜೆಂತೆಯಿಲ್ಲ. ಹಿರಿಯರಾದ ಸತ್ಮವತೀ 


$ 
ಸತ್ಯಶಠ್ವರ ಪ್ರೊರ್ಥನೆಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸುವುದು ಧರ್ವವಲ್ಲ. ಬಂದ ಕಪ್ಪ 
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ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅನುಭನಿಸಲೇಜೇಕು. ನಾನು भ = ९ ८६९ 
ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಲಿಸಶಿ. ಆತನಮೇಲೆ ಭಾರವನ್ನು ಹಾಕಿ, ಇವರ ಇಪಕ್ಸನಂು 
ಸಾರವಾಗಿ +. ವಿಂದು ಮನಬ್ಬನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿನಿಕೊಂಡು, 
ಸತ್ಯಕರ್ಪಾದಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು “ ००९१ ಸತ್ಯವತೀ ಸತ್ಯಕದ್ವರೆ ! ಎಲ್ಲೆ ಆರ್ಕ 
ಕೀರ್ತಿಯೇ! ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಪ್ರತಿ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಮನಸ್ಸು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ವಿವಾಹದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಅನರ್ಥಗಳನ್ನು = 
ರನು ತಪ್ಪಿಸಬೇಕು. ನಿಮ್ಮ ಇಪ್ಪಪ್ರಕಾರ ನಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿನಾಗಿ 
ದ್ವೇನೆ” ವಿಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಸತ್ಯವತೀ, ಸತ್ಯಶ ಅರ್ಯಕೀರ್ತಿಗಳು —ದರ ಪ್ರುವರ್ತ ಕರಾದವರಿಗೆ 
ಬರತಕ್ತ ಅನೆರ್ಥಗಳನ್ನು ತಪ್ಪುಸುವುದಕ್ಲೆ ಈಶ್ಸರನು ಬದ್ದಸೆಂಕಲ್ಬನಾಗಿ 
ರುವನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಪಡಬೇಡ, ” ०००८० ಹೇಳ, ಕಾಮ 
ಮೊ*ಹಿನೀ ಪರಂತಪರಿಗೆ ಮಂಗಳಸ್ಲಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಬಿ, ಅನೇಕ ಬ್ರಾಪ್ಟಣ 
ಸುಮಂಗಲಿಯರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು, ಮಂಗಳವಾದ್ಯಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ 
ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವ ಈಕ್ಸರ ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ವಿವಾಹವುಹೋತ್ಸ 
ವವನ್ನು ನೆರವೆೇರಿಬದರು. ವಧೂವರರಿಬ್ಬರೂ ಬ್ರಾಹ್ಟ್ರೇಣ ಸುಮೆಂಗಲಿಯರ 
ಇದುರಿಗೆ, ಅಗ್ಲಿಸಾಕ್ಟಿಯಾಗಿ, ದೇವರ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಲ್ಲಿ कए रभ 
ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಭಿಚರಿಬ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ ಮೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದರು. 


ಕಾಮಮೊಳಿಹಿನಿಗೂ ಪರಂತಪೆನಿಗೂ ವಿವಾಹಮಹೋತ್ಸವವ್ರ್ಯೂ. ಈರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಪೂರಯಿಬತು. 


ಪರಿಚ್ಛೇ ट. 2. 


ರಂತಪನು ಸುಮಿತ್ರನ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟುಹೊಳದಕೂ 
ಡಲೆ, ಸುಮಿತ್ರನು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಮುಂಡೆ ಮಾಡತಕ್ಕ 
ಸಾರವನ್ನು ಯೋಜೆಬ, ಸಾಮುಮೋಹಿನಿಯ ಪತೆ 
ಗಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಜನಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಬ, ಅಲ್ಲಿಂದ 


ಕಂಬರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಕಂಬರನು ಅತ್ಯಂತ ವ್ಯಾಕುಲತೆಯಿಂದ ಸಂತ 
ಏಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
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AMUN 


ಸುಮಿತ್ರ ನಲ್ಫೈ ಕಂಬರನೆ! ನಿನ್ನ ಸಂತಾಪವನ್ನುು ನೋಡಿದರೆ 
ನನಗೆ ಬಹಳ ವ್ಯೃಸನವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಮಮೋಹಿನಿಯು ಮೊದಲಿಂದಲೂ 
ನಿನ್ನಲ್ಲ ಅನುರಕ್ಕಳಾಗಿರಿಲ್ಲ. ಅವಳಲ್ಲಿ ನಿನಗಿದ್ದ ಅಭಿಮಾನವನ್ನುನೋಡಿ ४ 
ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ನುಟನೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಬಹಳ ಪ್ರಯತ್ನುಪಟ್ಟೆನು. 
ಇದೆಲ್ಲ ನಿಪ್ಪುಲವಾಯಿತು. 

ಶಂಬರ-ಖಂದಿಗೂ ನಿಪ್ಪಲವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪೆರಂತಪನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಕಾರಮಾಡಿದ್ದಾಳೆ. ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕಾರಾಗೃಹ 
ದಲ್ಲಾದರೂ ಇಡುತ್ತೇನೆ ; ಅಥವಾ ಯಮಪುರಿಗಾದರೂ ಕಳುಹಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಹೊಡೆ? ಅವಳು ವಿನೀತಳಾಗುವಳು. 


NV 


^. 


ಸುಮಿತ್ರ—ಇದು ಅಸೊಧ್ಯ. ಪರಂತಪನು ಸಾಮಾನ್ಸನಲ್ಲ. ವನ 
ಬುದ್ಧಿಯೂ, ಶಕ್ತಿಯೂ, ಊಶಾಪೋಹಜ್ಞ್ಯಾನವೂ ಅಸಾಧೂರಣವಾಗಿರು 
ವುವು. ಇವನ ಗುಣಾತಿಕಯಗಳೂ ಹಾಗೆಯೆ. ಇವನನ್ನು ನೋಡಿ 
ದವರೂ, ಇವನ ಸಂಗಡ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವರೂ ಸಹ, ಇವ 
ನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ವಿಶ್ಯಾಸಪಡುತ್ತಾರೆ. ಇವನನ್ನು ಪ್ರತಿಭಬದರೆ, ನಮ್ಮ ಪರಿ 
ಣಾಮ ಹೇಗಾಗುವುದೋ ಕಾಣೆನು. 

ಶಂಬರ-- ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಇವನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕಾರಾಗೃಹ 
ದಲ್ಲಿಡುವೆನು. ಮರಣಾನವಧಿ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. 

ಸುಮಿತ್ರ ನೀನು ಲೊ"ಕವ್ಯವಹಾರಜ್ಞ್ಯನಲ್ಲ. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಬಂದುವಿಧವಾಗಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಅದು ನೆರವೆೇರದಂತೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ದೈವವು ಯೋಚೆಸುತ್ತಿರುವುದು. ಹೊನೆಗೆ ‹‹ ಯತೋಧರ್ವಸ್ಮತೋಜಣಯರುಃ + 
ವಿಂಬಂತೆ, ಧರ್ರವಿದ್ಧಕಡೆ ಹಯವುಂಟಾಗುವುದು ನಾವು ಮಾಡಿದ ಅನೇಕ 
ಅಧರ್ಮಗಳ ಫಲವನ್ನು ಈ ಜಸ್ವದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವೆವು. ಈರೀತಿ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿದೂ, ಪುನಃ ಅಧರ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸೆಬಹುದೆ ? 

ಕಂಬರ- ಈ ಮೈ ದಿಕೋಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಕಾರ್ಯ ಸಾಧ 
ನೆಗಾಗಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸತಕ್ಕವರು ಮೈದಿಕೋಕ್ಲಿಗಳಿಗೆ ಕವಿಗೊಟ್ಟರೆ, ಅವರಿಗೆ 
ಯಾವ ಕಾರ್ಯವೂ ಫೈಗೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನು (+ › ಪುರಾಣ 
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ಹಾಲಫೆ ತಕ್ಕುವುಗಳಾಗಿರುವುವು. ನನಗೆ ತೋರಿದರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ನಡೆಸು 
ತ್ತೇನೆ. ಈ ನಿಪಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನು ಧರ್ಲೊೋಪದೇಕಗಳನ್ನು ಕೇಳತಕ್ಕವನಲ್ಲ 
ಸುಮಿತ್ಸ--ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಸಾದರೂ, ಪೂರ್ವಭಾವಿ 
ಯಾಗಿಯೆ ६ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಯೋಜಚಸಜೇಕು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಅನರ್ಥ 
ವುಂಟಾಗುವುದೇ ನಿಜ ಅದು ಹಾಗಿರಶಿ;) ಈ ಪರಂತಪನು ಸೂಮಾ 
ನ ನಲ್ಲ. ದುಪ್ಪ್ಯರನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಅಡಗಿಸುವನು. ಮಾಧವನು, ಈತ 


(भ > 

ನಲ್ಲಿ ಪುತ್ರವಾತೃಲ್ಕ ದಿಂದ ತನ್ನು ಸರ್ಫಸ್ಥುವನ್ನೂ ಈತನಿಗೇ ಕೊಟ್ಟರು 
ವನು. ಅವನು ಬರೆದ ಉಯಿಲಿನುತೆ, ಈ ಆಬ್ತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಸ್ಥ್ಕೂಧೀನ 
ಫಢಿಗಕೊಳ ಬ್ರದಕ್ಯಾಗಿ ಈತನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವನು. ನಿನಗೂ 
ಹಾಮಮೋಹಿನಿಗೂ ವಿವಾಹವಾದಮೇಲೆ ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಿಸೇ 
ಘೆಂದು ನಿಕ ಯಿನಿದೆನು ; ಇದಕ್ಕೆ ಅವನೂ ಒಬ್ಬದ್ಧನು. ಇದಲ್ಲದೆ, 
ಇನ್ಲೊಂದು ರಹೆಸ್ಯೆ ವ್ರಂಟು. ಇವನು ಸ್ರೈೌನೆಟ್ಟಗೆಯನ್ನು ತೆಗೆದಾಗ, ದೊಡ್ಡ 
ಮೊಹೆರುಳ್ಳಿ ಒಂದು ಕಾಗದವು ಕಾಣಬಂದಿತು. ಆದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮರೆಸಿ, 
ಉಯಿಲು ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತೋರಿಬದನು. ಆದಿನ ರಾತ್ರಿಯೇ 
ಈತನು ನಿದ್ದೆಮಾಡುವ ಹಾಲದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೀಗದ ಕೈಯನ್ನು ತಂದು ಆ 
ಕಾಗದವನ್ನು ಪರೀಕ್ಲಿ ಬಿದೆನು. ಅವನು ದುಷ್ಪನಿಗ್ರಹದ ಎಪಯದಲ್ಲಿ ಸರ 
ತಾರದಿಂದ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನೆಂದು ಆ ಸಹಾಗದದಿಂದ 
ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಇಂಥವನಮೇಲೆ ಪ್ರತಿಭಟಿಸುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ. 

ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದಹೂಡಲೆ, ಕಂಬರನು ಜೆಂತಾಪರವಕನಾಗಿ 
ಮೂರ್ಛೆಬಿದ್ದು, ಕೈ ತ್ಯೋಪಚಾರಗಳಿಂದ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯ ग ಹೊಂದಿ, ಸುಮಿ 
ತ್ರನನ್ನು ಘುರಿತು ^ ಅಯ್ಯೋ 1 ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ನಾನು ಹೆಟ್ಟು. 
ಮಾಧವನಿಗೆ ಹಕ್ಕುದಾರನೆಂದೂ, ಅವನ ಐಶ್ಫರ್ಯವೆಲ್ಲ ನನ್ನದೆಂದೂ ತಿಳಿ 
(~, ಅದೆಲ್ಲವೂ ಪರಾಧೀನವಾಯಿತು. ಕಾಮಮೋಹಿನಿಯಾದರೂ 
ಜೊರಕಬಹುದೆಂದಿದ್ದೆನು. ಇವಳೂ ಪರಾಧೀನಳಾದಳು. ನಾನು ಬಹು 
ನಿರ್ಭಾಗ್ಯನು. ಇನ್ನು ಸಾನು ಜೇವಿಬರಬಾರದು.. ಈ चछ, ९०८२५ ಪರಂ 
ತಪನನ್ನು ಯಾವ ವಿಧದಿಂದಲಾದರೂ ಕೊಂದು, ಮಾಧವನ ಐಶ್ಫರ್ಯವನ್ನೂ 
ಸಾಮಮೋಹಿಸಿಯನ್ನೂೂ ಹೊಂದುವ ಪ್ರ್ಯಯತ್ನುವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು ; 
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ಅಥವಾ, ಈ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರೊಣವನ್ನಾದರೂ ಬಿಡುವೆನು. ` ವಿಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 


ಸುಮಿತ್ರ ಅಯ್ಯಾ ! ಪುತ್ರನೇ! ದುಡುಕಬೇಡ ; ದುಡುಕಬೇಡ. 
ಮಾಧವನ ಆಬ್ತಿಯೂ 28०९ ; ಹತಾಮಮೋಹಿನಿಯೂ ಹೋಗಲಿ. 
ನನಗೆ ಗಂಡುಮಕ್ಕ್‌ಳಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಸೃತ್ತಿಗೆಲ್ಲ ನೀನೇ ಬಾಧ್ಯನಾಗಿರು. ನನ್ನ 
ಸೋದರಸೊಸೆಯಾದ ಕಲಾಾವತಿಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವುಂಟಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಿರುತೆ_ೇನೆ. ನನ್ನ ५८. ಯನ್ಸೆಲ್ಲ ಅವಳ ಹೆಸರಿಗೆ ಉಯಿಲುಬರೆದಿ 

fo) -© >. 0 

ರುತ್ತೇನೆ. ಅವಳನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ, ನನ್ನು ಅಬ್ತಯನ್ನೆಲ್ಲ ಅನುಭವಿಬ್ನ 
ಕೊಂಡು ಸುಖವಾಗಿ ಬಾಳು. ಪ್ರಬಲರಲ್ಲಿ ವಿರೋಧವನ್ನು ಬೆಳೆಸಬೇಡ. 


ಶಂಬರ-ನನ್ನುಭಾಗಕ್ಕೆ, ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಸಯೋದರರಾದ ನೀವಿಬ್ಬರೂ 
ಮಿತ್ರರಾಗಿ ಪರಿಣಮುಸಲಿಲ್ಲ. ಮಾಧವನು, ತನ್ನ ಅಬ್ಲಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಅಜ್ಞಾತ 
ಕುಲಗೋತ್ರನಾದ ಪರಂತಪನಿಗೆ ಬಪ್ಬಿನಿದನು. ನೀನು ನಿನ್ನು ಅಬ್ಲಿಯ 
ನ್ಸೆಲ್ಲ ಕಲಾವತಿಗೆ ಹೊಟ್ಟೆ. ನನ್ನು ತಂಜೆಯಾದರೋ, ನನಗೆ ಅನ್ನುವಸ್ತ್ರಗ 
೪ಗೂ ಗತಿಯಿಲ್ಲದಂತೆ, ತನ್ನ ಸರ್ಫಸ್ಥುವನ್ನೂ ದ್ಯೂತ ವ್ಯೃಭಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಳೆದು, ಅಕಾಲಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ನನ್ನ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಕತ್ತುವಾಗಿ ಪರಿಣ 
ಮಿಬದನು. ನಿನ್ನು ವಂಠದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ನನಗೆ ಈರೀತಿ ನಿರ್ಗತಿಯಾಯಿತು. 
ಈಹಲಾವತಿಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅನುರಾಗವಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಆನಿ ಯೂ ನನಗೆ ಆವಕ, 
^> ^ >. po] 8 

ಹವಿಲ. ನನ್ನ್ನ ಮನಬ್ಬಗೆ ತೋರಿದಂತೆ ನಾನು ನಡೆದುಹೊಳು ವೆನು. 

+ ९ 
ಸುಮಿತ್ರ ० ಕಂಬರನೆ! ದುಡುಕಬೇಡ; ದುಡುಕಜೆ*ಡ. ನಿಧಾ 
ನಿಸು. ಮಾಧವನು ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸವು ಪೂರಯಿಪನಿಹೋಯಿತು. ಅವನ 
ಬ ಷೆ ७ 19) ९, 

2, 9 ಪುನಃ ನಿನಗೆ ಸೇರಲಾರದು. ಆದರೆ, ನಾನು ನನ್ನ ಆದ್ಲಿ ನನ್ನು 
ಚೇವನಾನಂತರ ಕಲಾವತಿಗೆ ಸೆೇರತಕ್ಕುದೆಂದು ಉಯಿಲು ಬರೆದಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಈ ಸಂಗತಿ ಅವಳಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯದು. ಅವಳನ್ನು ನೀನು ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಕೋೊಂಡನಸ್ಟದಲ್ಲ, ಈ ವುಯಿಲನ್ನು ರದ್ದುಮಾಡಿ, ನಿನ್ನನ್ನೇ ನನ್ನು 
ಆಬ್ಲಿಗೆಲ್ಲ ಬಾಧ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಜೆಂತಿಸಬೇಡ ; ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರ್ಯಾ 


ಲೋಚಜಿಸು. 


\ 
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४०९०८ -- ನಾನು, ಪರಂತಪಸಿಗೆ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಮಾಡದೆ ವಿಂದಿಗೂ 
ಬಿಡತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ನಾಳೆಯೆಃ ಅವನನ್ನು ಕಲಹೆಕ್ಕಾಗಿ ಘರೆದು, ಅವನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. (ಪೊರ್ಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ವಾದಿ ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 


ನ್ಯಾಯವು ಯಾರ ಪಕ್ಷ ವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು धि 
ಇಬ್ಬರು ಪಂಚಾಯಿತರಮುಂದೆ ದ್ಧ + ಜನ್ನ ಮಾಡಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದ 
ವನ ಪಕ್ಷವು ನ್ಯಾಯವೆಂದೂ ಸೋತವನದು ಅಧರ್ಮುವೆಂದೂ ನಿರ್ಣಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು) 
, ಸುಮಿತ್ರ--ಇದು ಅಪೊಯಕರವಾದುದು. ನೀನು ಬಲಿಪ್ಪನಾದರೂ 
ಅವನನ್ನು ಸೋಲಿಸಲಾರೆ. ಹಾಗೂ ಆಗಲಿ; ನೀನು ಯಾವ ರಿ*ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವನನ್ನು ಸೋಲಿಸಬೇತೆಂದು ಯೋಚಖನಿರುತ್ತೀಯೆ 2 

२०९००878. 2०८ ಸುಟ್ಟು ಅವನನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡುವೆನು. 

ಸುಮಿತ್ರ-ಏಿಸ್ಲೂಲನ್ನು ಉಪೆಯೋಗಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅವನಿಗಿಂತ 
ನೀನು ಸಮರ್ಥನೋ ? 

ಶಂಬರ -ಅವನುಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ. ಈ ಐಪಯದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ 
ನನಗೆ ಏದುರಿಲ್ಲ. 

ಸುಮಿತ್ರ ನರಂತಪನು ಸರಕಾರದಿಂದ ಹೊಂದಿರುವ ಸನ್ನದಿನ ವಿಪ 
ಯವನ್ನು ನಾನು ಮೊದಲೇ ತಿಳರುತ್ತೇನಪ್ಪೈ ] ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಯುಧ 
ಗಳ ಉಪೆಯೋಗದಲ್ಲಿ ಅದ್ಧಿತೀಯವಾದ ಪೂಂಡಿತ್ಯವಿದ್ಧ ಹೊರತು, "ಅಂಥ 
ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ನಿಂದಿಗೂ ಹೊಡಲಾರರು. 

ಕಂಬರ- ಅವನು ಬಳೆ ಯ ಪಂಡಿತನಾಗಿಯೇ ಇರಬಹುದು ; ಆದರೆ 
ನನ್ನು ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ ಸರಕಾರದವರಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವುದು. ಅವನಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಸರಕಾರದವರು ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ 
ನನಗೂ ಕೊಡಬಹುದು. 

ಪಕ್ಕಿಂತಪ-ನಿಷ್ಟುಹೇಳಿದರೇನು? ಸರಂತನಸಕಡಿಗೆ ನ್ಯಾಯನಿರು 
ವುದು. ಉಯಿಲಿನಪ್ರಕಾರ ಅವನು ಮಾಧವನ ಅಸ್ತಿಯನ್ನು ಅನೇಕ್ಲಿಸು 
ವನು. ಕಾಮಮೋಹಿಸಿಗೂ ಈತನಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗ ವಿಕೆಳಪವುಂಟಾದುದ 
९०८९८, ಅವಳು ಆತನಿಗೆ ಸ್ಮೂಧೀನಳಾಗಿರುವಳು. ಅವಳಿಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
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ಅನುರಾಗವಿಲ್ಲ ; ಅಲ್ಲದೆ, ಮಾಧವನ ಆಬ್ಲಗೆ ನಿನಗೆ ಹಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗಿ 
ರುವಲ್ಲಿ, ಅವನ ಧದ್ವವು ಅವನನ್ನು ಹಾಪೂಡಲಾರದೆ ? ನೀನು "य; 
९०९०० ८०८८२, ನಿನ್ನ फु, ನಿನ್ನನ್ನು ಘೆಡಿಸಲಾರದೆ ? 

ಶಂಬರ -ಆಡಿದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು १ ಈ ವಿಪಯವು 
ಕಾರ್ಯತಃ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು 

ಸುಮಿತ್ರ--ಹಾಗಾದರೆ ನಿನ್ನ ಇಪ್ಪ ಬಿಂದಂತೆ ಮಾಡು. ನಾನು ಕಲಾ 
ವತಿಯ ಹೆಸರಿಗೆ ಬರೆದಿರುವ ५७०१३९०), ಬ ರಪಡಿಸುನೆನು. (ನಂದು ಹೇಳ 
ಹೊರಟುಹೋದನು.) 


९८37039. ^~. 


ಯಿಬಿಡಕೂಡಲೆ, ಮುಂದೆ उ ८६०००५३० रण्ठ ಕಾರ್ಯ 
ನಿರ್ಮಾಹಘೊ ಸರ ಕಲ್ಪ ತರುವಿಗೆ ಹೋದನು, ಆವಿಗೆ 
ಹೋದಕೂಡಲೆ, ಕಂಬಖರನಕಡೆಯ ಸೇವಕನೊಬನು 


ಬಂದುಹಾಗದವನು ತಂದುಹೊಟ್ಟನು ಅದನು ಕಂಬರನು ಒಡೆದುಬಿದಿದನು 


ಪರಂತಪನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ, 
ಶಂಬರನ ನಿಚ್ಲಾಪನೆ, 
ಮಾಧವನ ಅವಸಾೂನಕಾಲದಲ್ಲಿ, ನೀನು ಉಪೋಯಾಂತರದಿಂದ ಅವನ 
ಫೈನೆಟಿ ಗೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಸ್ಕಾಧೀನೆಪಡಿನಿ ಕೊಂಡು, ತ್ಲ ತ್ರಿಮವಾದ 
ಬಂದು ಉಯಿಲನ್ನು ಸೃ ಸಮಿ, ಆತನ ಆಬ್ತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ २२९ 6}; 
ಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದಲ್ಲದೆ, ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಾನುರಾ 
ಗವುಳ್ಳಿ ಹಾಮಮೋಜಿನಿಗೆ ದುರ್ಜೊೋಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ 


ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ವಿಘೂತವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆ. ಈ ತಬ್ಬತವನ್ನು ನೀನು ಒಪ್ಪಿ 
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ಹೊಳುವ ಪಕದಲ್ಲಿ, ಆ डः ಗಳನ್ನೂ ಉಯಿಲನ್ನೂ ಆ ಸುಂದರಿ 
९ wm -5 न्‌. =. 

ಯನ್ನೂ ತಂದು ९०४)? ಕರಣಾಗತನಾಗು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ನಾಳೆ ಪ್ರೂತಃ 
ಹಾಲ ವಿಂಟುಘುಂಟೆಯವೆಳಳೆಗೆ, ನಿನ್ನಕಡೆಯ ಪೆಂಚಾಯಿತರೊಡಗೊಂಡು, 
ಆಯುಧಸಪೋಣಿಯಾಗಿ ಊರಿನ ಹೊರಗಿರುವ ಉದ್ಯಾನಕೆ ಯುದ್ದಸನ ದ್ಯ 
ನಾಗಿ ಬರತಕ್ಸದ್ದು. ಆ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಹಯಾಪಜಹಯಗಳೆ, अ, 
ರಲಿ ರುವ ನ್ಯಾಯಾನ್ಯಾಯಗಳ ನು ತೋರ್ಹಡಿಸಲಿ. ಈ ವಿಪಯದಲ್ಲಿ 
ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಾನು ९.६), ಈ ಲೇಖನವನ್ನು ಬರೆದಿರುತ್ತೇನೆ. 


ಶಂಬರ. 

ಅದನ್ನು ಏದಿದ ಕೂಡಲೆ, ಪರಂತನನು ಳಗೆ ಬರೆದಿರುವಂತೆ 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಕಳುಹಿಬದನು. 
ಶಂಬರನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ, 
ಪರೆಂತಸನ ವಿಚ್ಞ್ಯಾವನೆ.- 

ನಿನ್ನ ಲೇಃಶನವನ್ನು ಬದಿಕೊಂಡೆಸು. ಅದರಲ್ಲಿ ಕಂಡಂತೆ ನೀಸು 
ನನ್ನಮೇಲೆ ಆಪಾದನೆಮಾಡಿರುವ ತಬ್ರತಗಳೆಲ್ಲ ಹುಳ ನಿನ್ನ ಲೇಖನ 
ದಂತೆ ನೀನು ನಿರ್ಣಯಿಬಿರುವ ಸಂತೆೇತಸೂ ನೌ ನಸಿದ್ದನಾಗಿ ನಾನು 
ಬರುವೆನು. ನೀನೂ ನಿನ್ನಕಡೆಯ ಪಂಚಾಯಿತರೊಡನೆ ಬದ್ಧನಾಗಿ ಬೂ 
ಸಮ್ಮಿಬ ರ ನ್ಯಾಯಾನ್ಕಾಯಗಳು ಈ ० ಪ್ರಕಟಿವಾಗಖ 

ಪರಂತಪ 
ಈ ನಿರ್ಣಯಕ್ಷ್‌ನುಸಾರವಾಗಿ, ವಃರುದಿನಮೇ ಆ ಪುರದ ಬಹಿರು 
८२ ८2 ಬರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಪಂಚಾಯಿತರೊಡಗೊಂಡು 
ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ಸುಮಿತ್ರನೂ ಅತ್ಕಾತುರನಾಗಿ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. ಸಮರ 
ಎಹನೆಂಬ ಆ ಪಟ್ಟದ ಯಜಮಾನನೂ ಅಲಿ ಗೆ ಬಂದನು. ವಿರಡುಕಡೆಯ 
ಪೆಂಚಾಯಿತೆರೂ, ಆತನನ್ನು ಸಭಾಧ್ಯಕ್ಷ ನನ್ನಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದರು, ಇವರಿ 
ಬರ ಪಿಸೂಲಿನಲ್ಲಿಯೂ ९००८2०८) ಗುಂಡು ಇರುವಂತೆಯೂ, ಅದನ್ನು 
ಬಂದಾವೃತಿ ಹಾರಿಬ ಅದರರ್ಲಿ ಹಯಾಪಜಹಯಗಳಗಿ ಗೊತ್ತಾಗದಿದ್ದರೆ ಪಂಚಾ 
ಯಿತರ ಅನುಮತಿಯಿಂದ ಮತ್ತೊಂದಾವೃತ್ತಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂದೂ ನಿರ್ಣ 


ಯಿಬಿಕೊಂಡರು.  ಘೂಡಲೆ, ಅವರಿಬ ५ (8 ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುವ್ನತು 
PN) ೧ FN) 
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7९४ ಅಂತರಾಳವನು ಬಿಟ್ಟು ನಿಶಿ ಏದರು. ವಿರಡುಕಡೆಯ ಪಂಚಾಯಿತರ 
ಅನುಮತಿಯಿಂದ ಸೆಬಾಧ್ಯ ಕ್ಲ ನಾದ ಸಮರನಿಂಹನು ಯುದ್ದಸಿಯಮಗಳನ್ನು 
ಹದಿದನು ಭಟರಿಬ್ಲ ರೂ ನಿಯಮಕತ್ಸನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆಯುವುದಾಗಿ ९०४) 
ದರು. ಆಗ ಸಮರಬಂಹನು ಅವರು ರನ ನೋಡಿ ““ ವಲ್ಲೆ ಎೀರರೇ ! 
४ ರಲ್ಲಿ ಯಾರೇ ಆಗಲಿ-ಈಗ ಪಂಚಾಯಿತರಿಂದ ನಿರ್ಣಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ್ಯ 
ನಿಯಮಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆಯದೆ ಅತಿಕ್ರ್ರಮಿಬಿದಲ್ಲಿ, ಘೂ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಪಂಚಾಯಿತರ ತೀರ್ಬಿಗೆ ಹಾ ಅವರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಜನರ ಅನುಮತಿಯಂತೆ 
ಯಾರು ತಬ್ರಿತವುಳ್ಳವರೋ ಅವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತೇನೆ, ಅಡೋ ! ಅದ 
चये; 0९०९ ನಾನು ಯಲ್ಲಿ ಏಸ್ಮೂಲನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುತ್ತೇನೆ. ಜೋತೆ | 
ಬಿಚ್ಚ ರವಾಗಿರಿ ! » ವಿಂದು ಹೇಳಲ್ಲ, छठ ಅನರಿಬ ರೂ ಅನುಮತಿಯ, 
ಪಂಚಾಯಿ)ತರ 6०३४८८०३ ಅಧರ್ಮಪ್ರವೈತ್ನರಾದವರು ठै, ಗುರಿ 
ಯಾಗುವುದಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ಯುದ್ದಸನ್ನದ್ದರಾಗಿ ನಿಂತರು. ಆಗ ಕಂಬ 
ರನು ಪರಂತಪನನು, ನೋಡಿ “ > ದುರಾತ್ಮನಾದ ರಂತಪನೆ! ನೀನು 
ಬಹು ದುಪ್ಪೃನು ००.०९ ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಾಧವನ ಸ್ಫತ್ತುಗ 
ಳನ್ನು ಅಪಹರಿಬದ್ಧಲ್ಲದೆ, ನನಗೋಸ್ಕರ + ತಾಮಮೊಃ 
ಶಿಂನಿಗೆ ದುರ್ಜೊೋಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವಳನ್ನೂ ಸ್ಕಾಧೀನಪಡಿನಿ ಕೊಂಡು 
ವಿವಾಹಕಂಟಿಕನಾದೆ. ಈ ದುಪ ಫೆ ತಕ್‌ ಶಿಕೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗುವೆ, ” 
ವಿಂದನು. 
ಪರಂತಪ ಲ್ಕೆ ನೀಚನೇ ! ವೃಥಃ ವಾಗಾಡಂಬರದಿಂದ ಪ್ರಯೋ 
ಜನಮೇನು ? त ನ್ಯಾಯಾನ್ಕಾ ಯಗಳು ಇನ್ನು ಸ್ಫುಲ್ಪಹೊತ್ತಿ 
ನೊಳಗಾಗಿಯೇ ಗೊತ್ತಾಗುವುವು. ಮಾಧವನು ಸ್ಫುಹೆಸ್ತದಿಂದ ८०८८ 
ठ्ठ>$ ಬರೆದಿರುವ ಉಯಿಲನ್ನೂ, ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಕಿ ಭೂತರಾಗಿ ರುಜು ಮಾಡಿ 
ರುವ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ವಾಜ್ದ್ಯೂಲವನ್ನೂ ತೆಗೆದು ಚೆನ್ಬಾಗಿ ಪರಿಕೀಲನೆ ಮಾಡಿ 
ದರೆ, ಮಾಧವನ ಆಸ್ತಿಯು ನನಗೆ ತಂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ಲವಾಯಿತೋ_ಅಥವಾ 
ಮಾಧವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಮಾಡಿದವ ಕೃತಫ್ನುತೆಯಿಂದ ನನಗೆ ಲಭ್ಯವಾ 
ಯಿತೋ-ಜೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ಇದಿರವಿ; ಸಾಮಮೋಹಿಸಿಯನ್ನು 
ನಾನು ಅಪಹೆರಿನಬಿಹೊಂಡು ಬಂದೆನೆ? ನಿನ್ನು ಕೆಟ್ಟ ಶೀಲಸ್ಫ' ಭಾವಗಳೇ ಅವ 
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ಈಗೆ ನಿನ್ನಲಿ ಜುಗುಪ್ಸೆಯುಂಟಾಗುವೆಂತೆ ಮಾಡಿದುವಲ್ಲವೆ 2? ಈಕೆಯಲವಿ 
(^ ५: [ae 
ಮಾಧವನು ಅನುರಕ್ತನಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆ ? ಏಿತೃದ್ರ್ರೋಹಿಯಾದ ನೀನು, ಅವರಿ 
ಬರಿಗೂ ಮೈಮನಸ್ಯವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿ ಅವನ ಅಕಾಲಮರಣತಹೂ ಮುಖ್ಯ 

ಬ ಶ್‌ 
ಹಾರಣಭೂತವಾದೆ. ಈ ಪೂಪಕ್ಕೌ ತತ್ವ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸೆದಿರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಅವಳನ್ನು ನಿನ್ನು ದುರ್ಬುದ್ದಿಯಿಂದಲೆೇ ನೀನು ಳೆದು ಕೊಂಡು, 
ಈಗ ಪುನಃ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೊರ್ಥಿಸುವುದು ಬಹೆಳ ವಿಸ್ತಯಾವಹೆವಾಗಿದೆ. 
ನಾನು ನಿನಗೆ ಕರಣಾಗತನಾಗಬೇೊಹೋ ? ಆಗಲಿ, ನಿನ್ನು ಕೃತ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ್‌ ಫಲ 

ವನ್ನು ಈಗಲೇ ತೋರಿಸುವೆನು. 

ಶಂಬರ-- ವಿಲಾ ದುರಾತ್ವನೆ ' ಮಾಧವನ ವ.ರಣಸಾಲದನಿ ಅವನ 

[Qe] 
ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದವಸು ಸೀನು. ನೀನೇ ಅವನ ಮರಣಕ್ಕ್‌ ಹಾರಣಭೊತೆನು. 
ನಿನಗೆ ಅಂಥ ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೂ ಆವನ ಅನ್ಯಾದೃಕವಾದ ಸಂಪ 
ತ್ಲುಗಳೇ ಹಾರಣವು. ನಿನು ವಂಚನೆಗೆ ಒಳವಟ್ಟು ಹಾಮಮೋಹಿಸಿಯು 


ನಿನಗೆ ಸ್ಕಾಧೀನಳಾದುದಕ್ಯೆ, ನನ್ನ್ನ ಶೀಲಸ್ಕೃ ಭಾವಗಳಲ್ಲಿ ದೋಸಪವನ್ನು =&) 
ಸುವೆಯೋ ? न ನೀಚನೇ ! ನಿನ್ನೊಡನೆ ವೃಢಾಲಾಪಗಳಿಂದ ಪ್ರಯೊ 
ಉನಮೇನು? ಅಯ್ಯಾ | ಸಮರಬಂ೫ಹ'! ಈ ನೀಚನ ಪ್ರಲಾನವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿ 
ಸುವೆನು; ಆಜೆೇ ಯನು ಹೊಡು. 
ಸೂ य. 
5००5-० ಸಮರಬಿಂಹನೆ*!' ಈ ನೀಚನೊಡನೆ ವೃಹಾ ವಾಕ್ಕ್‌ 
ಲಹೆದಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು ? ನಮ್ನ ನಮ್ಮ ನಾ ಯಾನ್ಯಾಯಗಳಿಗೆ ನವಮ 


2 @ ಆ 
ped ९ > ऋः ಆಲ ys) 
ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸೆ ಸಾರಣಭೂತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ದೆ, ಭವಿ ಧರ್ಮಾ 


ಧರ್ವಗಳನ್ನು ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಜಗದೀಕ್ಕರನೊಬ ನೇ ಬಲ್ಲನು. 


ನಾನು ಮಾಧವನ ಆಬ್ಲಿಯ ವಿಪಯದಲ್ಲಾಗಲಿ ಕಾಮಮೋಹಿನಿಯ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಾಳಿ" ದುರಾಕೆಪಟ್ಟು ಪ್ರವರ್ತಿಬದ್ಧರೆ, ಕಂಬರನ ಪ್ರಹಾರವು ನನಗೆ 
ತಗುಲಿ ; ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಈತನು ಏತೃದ್ರೋಹಿಯೂ ಕೃತನ್ನುನೂ ಆಗಿ 
८.९. न्य्‌ ಪ್ರಹಾರಕ್ಕೆ ಈತನೇ ಗುರಿಯಾಗಲಿ. ಧರ್ವವಿದ್ಧಕಡೆ प्ट ५०539 
६१०८9 ಈಗ ಏ ರಪಡುವುದು. ಇನ್ನು ನಮಗೆ ಆಜಹೇಯನ್ನು ಕೊಡು. 

© =. ಹಾ =. 


ಸಮರಬಿಂಹನು ^ ಅಯ್ಯಾ ! ಇನ್ನು 2 धणं ಸಲ್ಲಾಪಗಳನ್ನು 


ಇಲ ಬರಿ. ಯುದ್ದಕೆ ಓದ್ದರಾಗಿರಿ. ನಾನು ಒಂದರಿಂದ ಮೂರರವರೆಗೆ 
9 ५ ४ ಅ 


ಆಅ ಧ್ಯಾಯ ~] ೬೭ 


ವಿಣಿಬದಕೂಡೆಲೆ, ನಿಮ್ಮ ಏಸ್ಲೊಲನ್ನು ವಿಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಾರಿಸತಕ್ಕುದು” 
ज [a ಗ್ಗ PX 
ವಂದು ಹೇಳಲು, ಪ್ರತ್ಯ ११५; र ಆಯುಧಗಳನ್ನು ದ 
ಪೆಡಿಬ ಕೊಂಡು ಸನ್ಸದ್ದರಾದರು. ಸುಮಿತ್ರನು, ಕಂಬರನ ಜಯವನ್ನು २९९ 
$ ಸುತ್ತ ಪರಂತಪನೆ ಬಲಗಡೆಯಲ್ಲಿ_ ನಿಂತಿದ್ದಸು. 
“A 0 थ Ya) ५.4 
ಸಮರಸಿಂಹ--ಇನ್ನು ಬದ್ದರಾಗಿ. ಬಂದು! ಎರಡು!! ಮೂರು"!!! 
ಕೂಡಲೇ ಎರಡು ಏಿಸ್ಮೂಲುಗಳು ಹಾರಿಸೆಲ್ಪಟ್ಟು ವು. ಕಂಬರನ 
ಗುಂಡು ಗುರಿತಪ್ಬಿ, ಪರಂತಪನ ಬಲಗಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಸುಮಿತ್ರನಿಗೆ 
2728, ಹೂಡಲೆ ಅವನು च ಬಿದ್ದು ಬದ್ಯಾಡಿ ಮೃತನಾದನು. ಹರಂ 
ತಪನೆ ಗುಂಡು ಕಂಬರನ ಬಲಭುಜಕ್ಕೆ ತಗುಖಿ ಅವಸೂ ತೆಳಗೆ ಬಿದ್ದನು. 
ಕೂಡಲೆ! ಪಂಚಾಯಿತರಲಿ; ಬಬ ನಾಗಿದ್ದ ಮ್ಲೆದ್ಗನೊಬ ನು, ಕಂಬರನಿಗೆ 
^) 2. १० | 9 ಬ 
ಬಿದ್ದ ಐಟಿನ್ಸು ಪರೀ ಕ್ಲಿಬಿ, ಕೂಡಲೇ ಖಿ ವಲ ಮಾಡಿ ಚಿಕಿತೆ 
ಮಾಡಿದರೆ ಅವನು ಬದುಕಬಹುದೆಂದು ಹೇೇಳಿದನು. ಸ್ನುಲ್ಬಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೆ" 
ಕಂಬರನು ಪ್ರಜ್ಞೆ ಹೊಂದಿ, उ ६.5 ९२२09 (०००38) ಹೊಳಿ, ಅವನ 
ಮಾ ಲ >. 
ಹೇಳಿಹೌಯಂತೆ ತನ್ನು ಬಾಹ.ಚ್ಛೈೇದಕ್ಕೆ ९०६) ಕೊಂಡನು. ಕೂಡಲೆಃ ಆ 
~ ಅವನನ್ನು ವೈದ್ಯ ಕಾಲೆಗೆ ಈರೆದು ಕೊಂಡು ಹೊಗಿ, ಇತರ ಮದ್ಯ ರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ ಹೇಳ, ಬವಸ ಬಖದ ಭುಜವನ್ನು ತೆಗೆಯಿಓದನು. 
ಮೂರುತಿಂಗಳೊಳಗಾಗಿ ಆ ವ್ರಣವು ವಾಬಯಾಯಿತು. ಅದುವರೆಗೂ 
ಆ ಯಾತನೆಯಿಂದ ಅವನು ಬಹಳ ಕೃಕನಾಗಿದ್ದನು. ಆಮೇಲೆ ಪಂಚಾಯಿ 
ತರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ, ಪರಂತಪನನ್ನ್ನು ಮೆಂದಿರಿಬ ಕೊಂಡು, ಕಂಬುರನನ್ನು 
ನೋಡಿ “ ಅಯ್ಯಾ! ಕಂಬರ! ನಿನ್ಸಿಬ್ಬರ ಯುದ್ಧವೂ ಪೂರಯಿಒ ಮೂರು 
ತಿಂಗಳುಗಳಾದುವು. ನೀನು ಅವನ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಮೃತನಾಗಿಯೇ 
ಹೋಗಿದ್ದ द्‌, ८, ಆ ಪರಂತಪನು 2८६० ९१०६००८० ಆಗಲೇ ತೀರ್ಪಾ 
ನಿಷುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಈಗಲೂ ಹಾಗೆ ತೀರ್ವಾನಿಸುವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಭ್ಯಂ 
ತರವೂ ಇಲ್ಲ. ಅದರೂ ನಿನ್ನು ಅಭಿಪ್ರಾಯನೇನು ?--ಹೇಲಗು, 
ಶಂಬರ-ಈ ನೀಚನಾದ ಪರಂತಪನು, ನಸ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ, ಮಾನು 
ಚೇವಿಬದ್ಧು ಮನಂಕ್ಲೇಕವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಳೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ, 
ಖೇದ ನನನ್ಸಾಗಿ ಮಾಡಿದಸು. ಆದರೂ ಜಂತೆಯಿಲ್ಲ; ಈ ಯಖದ್ಭದಿಂ 
©, p 


೬೮ ಪರಂತಪವಿಬಯೆ 


ದಲೇ ನ್ಯಾಯ ನಿರ್ಣಯವಾಗುವುದಾಗಿಲ್ಲ ಈಲಿಪ್ರ ತುರವಾದ ಈ ಕಾಲವು 
ವ್ಯತ್ಯಸ ತಿಯುಳ್ಳು ದಾದುಜರಿಂದ ಪಾಪಕೀಲರಿಗೆ ಉತ್ತಮಗಿ ತಿಯನೂ 
ಸುಕ್ನತಿಗಳಿಗೆ ಅಥಧೋಗತಿಯನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವುದು ಸ್ಪ ಭಾವಸಿದ್ಧವಾ 
ಗಿದೆ. ಮಾಡತಕಳುದೇನು? 

ಸಮರಸಿಂಹ-ನ್ಕಾಯನಿಂ್‌.ಯುಕಾ ಗಿ ಈ ಯುದ್ದವನ್ನು 'ವಿರ್ಪಡಿಬ 
ದವನೇ ಸೀನು. ಇದರಲ್ಲಿ ನಿರಾಹೆೇಪವಾಗಿ ಧರ್ಮವ್ನವಸೆ ಯಾಗುವುದೆಂದು 
ನಿಪ್ಪರ್ಬಿಬದವನೂ ನೀನು. ಈಗ ಯುದ್ದದಿಂದ ನ್ಯಾಯನಿರ್ಣಯವಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲವೆಂದು ನೀನೇ ಹೇಳುತೀಯಾ? ಅಂಥ ಅಸಂಬದ ಪೆ)ಲಾಪಗಳಿಗೆ 
ಯಾರಿಂದತಾನೆ ಪ್ರತ್ಯುತ ರವನ್ನು ಹೊಡಲಾದೀತು ? ನಿನ ಕತ್ರುವಿಗೆ ತಗುಲ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ನಿನ್ನು ಗುಂಡು, ನಿನ್ನ ಕಡೆಯುವನಾದ ಸುಮಿತ್ರನಿಗೆ ತಗುಲಿ 
ಅವನೇ ಸಾಯಜಬೇ ಕಾದರೆ, ನಿನ್ನು ಅಧರ್ಮವು ಇದರಿಂದಲೇ ಸ್ಪುಪ್ಪವಾಗುವು 
ದಲ್ಲವೆ 2 ಇದೆಲ್ಲ ಹಾಗಿರಲಿ, ಈಗ ಸುಮಿತ್ರನನ್ನು ಹೊಂದ ತಪ್ಪತಕ್ಕ 
ಗುರಿಯಾಗತಕ ವರು ಯಾರು? 

ಶಂಬರ ಯುದ ನಿರ್ಣಯತುಸಾರವಾಗಿ ಪಂಚಾಯಿತರು ತೀರ್ಮಾ 
ನವನ್ನು ತೊಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಡ್ಡಿಯೂ ಇಲ. ಆ ವಿಪಯರದಲಿ 
ನಾನು ಬದ್ದನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತೇನೆ ಸುಮಿ ತ್ರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಾನು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರವರ್ತಿಬದವನಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ, ಆ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿಮಾತ್ರ ನಾನು ॐ) ङम्‌ ನಾಗಲಾರೆನು. 

ಪೆಂಚಾಯಿತರು - ಇದು ನಮ್ಮ ಪೆಂಚಾಯಿತರ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಬಳ 
ಪಟ್ಟುದುದಲ್ಲ. ಆ ಐಪಯವು ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ. ಈಗಲೂ ನೀನು 
ಪರಂತನನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವನಮೇಲೆ ನೀನು ಹೊರಿಬ 
ರುವ ದೋಪಗಳೆಲ್ಲ ಅಸತ್ಯವಾದುವುಗಳೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊ ; ಅದಗಿಂದ ನಿನಗೆ 
ಫ್ಲೇಮವುಂಟು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ಅನುಮತಿಸಿರುತ್ತೇವೆ. ನಮ್ಮ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳು. 

ಕಂಬರ-ಮಹನೀಯರೇ! ನಿಮ್ಮ ಆಜೆ. ಯನ್ನು ಶಿರಸಾ ವಹಿಬದೆನು 
ಅಯ್ಯಾ ! ಪರಂತಪನೇ! ನಾನು ದುರಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಇದುವರೆಗೂ ನಿನ್ನ 


ಮೇಲೆ ದೋಪಾರೋಪಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿನ ನ್ನು ० 1-1-10 


ಅಧ್ಯಾಯ ಲೆ ೬೯ 


ಅದರ ಫಲಿತಾಂಕದಿಂದಲೇ, ನಾನು ಮಾಡಿದ ಆಪಾದನೆಗಳೆಲ್ಲ ಅಸತ್ಯಗ 
ಳೆಂದು ವ್ಯೃಕ್ಕಪಡುವುದು. ನನ್ನು ದುರ್ಬುದ್ಧಿಗಾಗಿ ನಾನೇ ವಿಪಾದಿಸಬೇ 
ಹಾಗಿದೆ. ಈ ನನ್ನ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ಫ್ಲ್‌ಮಿಸುವನಾಗು. 


ಪರಂತಪ ಅಯ್ಯಾ! ಕಂಬರನೆ! ಅಪಕಾರಮಾಡಿಬಕೊಂಡವರಿಗಿಂ 
ತೂ ಅಪಕಾರ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ದ್ಯೇಪವು ದೀರುವಾಗಿರುವುದು ಲೋಕ 
ಸ್ವಭಾವವು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ, ನೀನೇ ಜ್ವೈೇಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 
ಹೊಂದುವಾಗ, ನಾನು ಮನಃಕಾಲುಪ್ಯವನ್ನು ಬಿಡುವುದೇನು ಅಸಾಧ್ಯ ? 


ನಿನ ಪ್ರೊರ್ಥನೆಯಿಂದ ನಾನು ಬಹಳ್‌ ಸಂತೋಖಿಸಿದೆನು. ಸ್ಲೇಹದಿಂದಾಗ 
ತಕ್‌ ಆನುಕೂಲ್ಯಗಳು ದ್ಯೇಪದಿಂದ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಯುದ್ದದಿಂದ ನಿನಗೆ 
ಆಗಿರತಕ, ನನ್ನಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ನಾನು ತುಂಬ ವಿಪಾದಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ 
ಮಾಧವನ © त ನಾನು ಆಕೆಪಟ್ಟು ಪ್ರವರ್ತಿಬಿದವನೆಂದು ತಿಳಿಖುಬೇಡ 
ಅವನು ಬರೆದಿರುವ ಉಯಿಲಿನಲ್ಲಿಯೇ, ಆ ದ್ರವ್ಯದ ವಿನಿಯೋಗಗಳೆಲ್ಲ 
ವ್ಯೃಕ್ಕಪೆಡು ವ್ರವು. ಅದರಂತೆ ಆ ಪಪ್ರವನ್ನು:ರಜೆಸೃರ್‌ ಮಾಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಮಾಧವನಕಡೆ ಲಾಯರಾದ ಅರ್ಥಪರನು ಬರುತ್ತಾನೆ. ಆ ವುಯಿಲು ರಿಜಸ್ಪ್ಯ 
ರಾದಕೂಡಲೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಬರುವಂತೆ ನನ್ನ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಬರತಕ್ಕ ದ್ರವ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ನಿನಗೇ ಬಬ್ಬಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅದನ್ಮೂ , ನಿನ್ನು ದೊಡ್ಡಪ್ಪುನಾದ ಸುಮಿ 
ತ್ರನ ಆಬ್ಮಿಯನ್ನೂ ಸ್ಫಾಧೀನಪಡಿನ ಕೊಂಡು, ಕಲಾವತಿಯನ್ನು ವರಿಬ, ಅವ 
ಘೊಡನೆ ಸೌಖ್ಯವಾಗಿ ಬದುಕು. ಇನ್ನು ನಾನು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಅನುಮತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಡು. 

ಶಂಬರ-" ಅಯ್ಯಾ ; ವಂದಿಸುವೆನು. ನೀನು ಹೇಳಿದ ವಿಪಯವ 
९, ಮುಂದೆ ಪರ್ಯಾಲೋಜೆಬಿ ಸೂಕ್ಸವಾದಂತೆ ನಡೆಸೋಣ. » ವಿಂದು 
ಹೇಳಿ, ಆತನನ್ನೂ ಪಂಚಾಯಿತರನ್ನ್ನೂ ಬಹುಮಾನಪುರಸ್ಸರನಾಗಿ ಕಳು 
ಹಿಬಿಕೊಟ್ಟನು प 

ಸಮರಬಂಹೆನು,, ಪಂಚಾಯಿತರೊಡನೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತ, 
ಪೆರಂತವನನ್ನು ನೋಡಿ ಅಯ್ಯಾ ! ಪರಂತಪ! ನೀನೇ ಅದೃಪ್ಪಕಾಲಿ. 
८०९०८ ಗುಂಡು ನಿನಗೆ ತಗುಲಿದ್ದರೆ, ನಿನ್ನು ಗತಿಯೇನಾಗುತಿತ್ತು ? 

ಪರಂತಪ (ಹುಹಿನಗೆಯೊಡನೆ) ನಾನು ಅಂಥ ನೂರಾರು ವಿಪತ್ತು 


ಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಅವೆಲ್ಲ ದೈೈವಯೋಗದಿಂದ ಪರಿಹಾರವಾಗಿವೆ. 


೬೦ ಪರೂತಪವಿಜಯ 


ಸಮರಸಿಂಹ---ಅದು ಹಾಗಿರಲಿ; ಕಂಬರನು ಗುರಿಹಿಡಿದು ಹೊಡೆಯುವ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೆಂದು ನೀನು ನಂಬಿರುವೆಯೋ ? 
ಪರಂತಪ ಎಂದಿಗೂ ಇಲ ; ಹಾಗೆ ಅವನು ಕಕ ನಾಗಿದ್ದಪಕ ದಲ್ಲಿ, 
^ Wo) ೧ ಊ ೧ 
ನನ್ನ ಪಾರ್ಕುದಲಿ ಬಹುದೂರದನ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಸುಮಿತ್ರನಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ 
थे ५ ^^ cn [a 4 
ಗುಂಡು ತಗುಲುತ್ತಿರಶಿಲ್ಲ. ಅವನ ಗುಂಡು ಆಕಸ್ಥಾತ್ಲಾಗಿ ಸುಮಿತ್ರಸಿಗೆ 
ध -2 ` 5 ಈ - 
ತಗುಲಿರಬಹುದು. 
ಸಮರಸಿಂಹ-- ಅವನು ಮನಣಭೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕ್ಲಮಾಪಣೆ'ಯಸ್ಸು 
ಹೇಳಿಹೊಂಡಿರುವನೆಂದು ನಂಬಿರುವೆಯೋ ? 
ಪರಂತಪ ಆ ಅಭಿಪೊ)/ಯವೂ ವೈಕ್ಸವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ನಾನು 
ವಿನುಮಾಡಿದಾಗ್ಲೂ, ಅವನಿಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಯು 
ವಿಂದಿಗೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾಧ್ಯವಾದನಕ್ಷ್‌ದಲ್ಲಿ ಅವನು ನನ್ನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೂ ಹಿಂಜರಿಯುವವನಲ್ಲ. ಸುಮಿತ್ರನು ङ्न =^. 99 
ಕಲಾವತಿಗೆ ಸೇರತಕ್ಕುದೆಂದು ಉಯಿಲಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಿರುತ್ತಾನೆ ಮಾಧವನ 
ಆಬ್ಲಿಯು ನನಗೆ ಸೇರತಕ್ಕಾದಾಗಿದೆ ಇವೆರಡೂ ಈತನಿಗೆ ಏಿತ್ರಾರ್ಣಿತವು. 
ಇವು ಹೊರತು ಈತನಿಗೆ ಇನ್ನೇನೂ ಗತಿಯಿಲ್ಲ. ಅವನ ದುರವಸೆ ಯನ್ನು 
ನೋಡಿ, ನಾನು ಸನ್ನ ಭಾಗತ್ಯೆ ಬಂದ ಮಾಧವಸೆ ಆಬ್ಮಿಯನ್ನು ಈತನಿಗೇ 
ಹೊಡಬೇಕೆಂದು ಯೋಜಖೆನಿದೆನು. ಆದರೆ ಇವನು ಇವುಗಳನ್ನು ಪರಿಗ್ರ 
ಹಿಬ ಬದುಕತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ನಿನಾದರೂ क्ष ನಡೆಬ ತಕ್ಕ ಫಲ 
ವನ್ನು ಆನುಭವಿಸುವನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಸಮರಸಿಂಹನೀನು ಹೇಳುವುದೆಲ್ಲ ನಿಜ ಕಂಬರನ ಪೂರ್ವಾಪರ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಾನು ಕೇಳಿರುವೆನು. ಅವನು ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಮೃತ್ಯು 
ವಾಗುವನೆಂದು ಊಹಿಸುವೆನು. 
ಪರಂತಪ ಮನುಪ್ಯಯತ್ಸದಂತೆಯೇ ದೈವವು ನಡೆಸುವುದೆಂದು 
ನೆಂಬುವುದು ಹೇಗೆ? ದೈವವು ನಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಅನುಹೂಲವಾಗಿರಬಾರದೆ ? 
ನಾವು ಇದಕ್ಕೆ ಜೆಂತಿಸುವುದೇಕೆ ? 
ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಸಲ್ಲಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ, ಎಲ್ಲರೂ ಪುರಪ್ರವೇಶ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಾಹನಗಳ ನ್ಲಿಳಿದು, ಆ ಪುರದ ಇಂದು 


ಅಧ್ಯಾಯ ಲೆ ೬೧ 
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ಭೋಜನಾಲಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನಭೆ4ಜನಾದಿಗಳನ್ನು ತೀರಿಬಕೊಂಡು, २९९) 
ಹೊತು, ವಿನೋದವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತಿದು,, ವಶ್ರಮಾರ್ಥವಾಗಿ ವಿಲ್ಲರೂ 
pe) ಎ hd 


ಅವರವರ ವಾಸ + ಹೊರಟುಹೋದರು. 
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ध ~~ 

५ ರನೆಯ ದಿವಸ ಅರುಗೋದಯಕಾಲಕ್ಯ್‌ ವಿದ್ಭು ಪರಂತಪನು 
ಸುಮಿತ್ರನ ಉಪವನಕ್ಕೆ ಬಿಕಾಂತವಾಗಿ ಪ್ರವೇಕಿಗಿ 
ತಾನು ಅಶಿ ಹೂತಿಟಿ ದ್ದ ನೆಹ ಗೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿತಿ ರುವಾಗ, ಕಲೂವಶಿಯು ದುರಿಗೆ ಬಂದಳು 

ಕಲಾವತಿ ಎಲ್ಲೆ ಪರಂತಪನೇ! ಇದೇನು-ಇಪ್ಟುಸೊೊತ್ತಿ ಗೆಮುಂಜಚೆ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆ? ರಾತಿ) ವನೆ ನುಶ್ಲಿದ್ದೆಯಾ? ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ನೆನೆ 


ಹಾಣಲೆೇ ಇಲ್ಲ! ಇದೇನು 34 + 9 


ಪರಂತಪ ಇಲ್ಲ. ८८५ ನಾನು ಇರಶಿಲ್ಲ. ಇದು ನನ್ನ ಕಾಗದ 

ತ್ರಗಳ ಸೆಟ್ಟಿಗೆ. ಇದನ್ನು ನನ್ನ ಖುತ್ರನೊಬ್ಬನ ಬಳಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಚೇಕಾಗಿರುವುದು 

ಕಲಾವತಕಿ-- ನೆನ್ನೆ ನಿನಗೂ ಸನ್ನ ಮಾವನಿಗೂ ಮನಸಾಪ ನಡೆದು 


७८००३०९ ನೀನು ಮನೆಯನ್ನು ಬಿ 3; ಹೊರಟುಹೋದಂತೆ ಕೇಳಿದೆನು 


ಇದು ನಿಜನೆ ? ಅದಕೆ ಸಾರಣವೆ*ನು? 


AN 


ಪರಂತಪ ಇನ್ಸೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಸಾಮಮೋಹಿನಿಯನ್ನು ದುರ್ಜೊೋ 
ಧನೆಯಿಂದ ನನ್ನು ಸ್ಕಾಧೀನವಮಾಡಿ ಕೊಂಡೆನೆಂದು, ನಿಮ್ಮ ಮಾವನು ನನ್ನು 
ಮೇಲೆ ದೋಪಾರೋಪಣೆ ನುನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅದು ನನಗೆ ವಿಪಾೂದವ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ, ನಾನು ಬೆರೆ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದೆನು. 

ಕಲಾವತಿ -ಹಾಮುಮೋಹಿನಿಯೆಲ್ಲಿರುವಳು?- ಬಲ್ಲೆಯಾ 74 

ಪರಂತಪ ಬಲ್ಲೆನು; ಆದರೆ ಅದು ಈಗ ಹೇಳತಕ್ಕಾದಲ್ಲ. 


3.9. ಪರಂತಪವಿಜಯ 


A 


AN 


ಕಲಾವತಿ ಅದನ್ನು ತಿಳಿದುಹೊಳ್ಳ ದೇಕೆಂಲ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ನನ 
ಗಿಲ್ಲ. ಅನುರೂಪನಾದ ಪತಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ಅವಳು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು 
ಹೋಗಿ ಸುಖವಾಗಿ ಬಾಳಲಿ ಎಂಬುದೇ ನನ್ನ ಮುಖ್ಯಾಕಯವು. 
ಪರಂತಪ ಹೀಗೆ ನೀನು ಬಯಸುವುದಕ್ಕೆ ಹಾರಣಮೇನು ? 
ಕಲಾವತಿ-ಬೇರೆ ಯಾವ ಸಾರಣವೇಫೆ? ಅವಳಿಗೆ ಕಂಬರನಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅನುರಾಗವಿಲ್ಲ ; ಅವಳ ತಂದೆಯು ಅವಳನ್ನು २०९०८०९ 


ಹೊಟು , ವಿವಾಹೆಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದಾನೆ. ಅದು ಅವಳಿಗೆ ಸರ್ಮಾತ, ನಾ 
९ @ $ @ 
ಇಪ ವಿಲ 


9 
ಪರಂತಪ ಹಾಗಾದರೆ, ನಿನಗೆ ಶಂಬರನನ್ನು ವರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅಪ 
೧” ಟ್ರ 

ವುಂಟೋ? 
ಕಲಾವತಿ - ನನಗೇನೋ ಇಪ್ಟವುಂಟು. ನಮ್ಮ ಮಾವನೂ ಅವನನ್ನು 

ಬಹಳವಾಗಿ ಕ್ಲಾಫಿ ಬರುವನು. 

ಪರಂತಪ ಹಾಗಾದರೆ ನಿಶ್ಚಿಂತಳಾಗಿರು. ಹಾವಮಮೋಹಿನಿಯು ಕಂಬ 
ರನನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಒಪ್ಪುತಕ್ಕವಳಲ್ಲ. ನಿನು ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ ಅವ 
ನಿಗೆ ಅನುರಾಗವುಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೋ.  ಕಾಮನಮನೋಹಿನಿಯು 


ವಿಂದಿಗೂ ನಿನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮುರಿಯತಕ್ಕ್‌ವಳಲ್ಲ; ಇನ್ನೂ ಬೇಕಾದ 
ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುವಳಾು. 


ಕಲಾವತಿ ಹಾಗಿದ್ದರೆ, ಆ ವಿಪಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಪ್ರಯತ್ಲಿಸುವೆನು. 
ನಿಮ್ದಿಬ್ಬರ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ಈ ಕೆಲಸವು ನತೆಯಬೇಕ್‌ಾಗಿರುವುದು. 
ನೀನೇ ಹಾಮಮೋಹಿನಿಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ ವರನು ನಿಮ್ಮ ವಿವಾಹಸೆ 
ತಕ, ಸಹಾಯವನ್ನು ಕೈಲಾದಮಟ್ಟಿ ಗೂ ನಾನು ಮಾಡುವೆನು. ನನ್ನ ಮಾವ 
ನಾದರೋ ಬೆಳಗೆ ಬಿಳುಘಂಟೆಯಮೇಲೆ ಬಿಳುವನು. ನಾನು ಐದುಘುಂ 
ಟಿಗೆ ಮೊದಲೇ ನಿತ್ಯವೂ ವದ್ಧು ವ್ಯಾಯಾಮವ್ಯಾಜದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರು 
ಮೆನು. ಈ ಯೆರಡು ವಿವಾಹೆಗಳು ನಡೆಯುವವರೆಗೂ, ನನ್ನಿಂದಾಗಚೇಕಾದ 


ಸಹಾಯ ಯಾವುದಿದ್ದರೂ ನಡೆಬಿಕೊಡುವೆನು. ನಿತ್ಯವೂ ಈ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿ 


ಯಾಗಿ ನೀನು ಬಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಬಿಕ್ಕುವೆನು. 
ಪರಂತಪ ನೀನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿಟ್ಟರುವ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ನಾವು ಬಹಳ 


ಕೃತಜ್ಟ್ಯರಾಗಿರುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ, ನಿನ್ನು ನಿಸರ್ಗವಾದ ಈ ಪ್ರೀತಿಯೇ ನಮ್ಮ 


ಅಧ್ಯಾಯ र ೭೩ 


ಲ್ಲಿರುವ ರಹೆಸ್ನ್ಮಗಳನ್ಸೆ) ಉದ್ದಾಟಿಸುವಂತೆ ಹ್ರೇರಿಸುವುದು. ನಿಜಬಿತಿ 
0 २ >. ^> ಬ ^ @ 
ಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಸನಗೂ ಕಾಮಮೋಹಿನಿಗೂ ವಿವಾಹವು ನೆರವೇರಿ 
ಹೋಯಿತು. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ನಿಮ್ಮ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಸಹಾಯವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಿದ್ದರಾಗಿರುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ, ನಿನಗೆ ಯಾವ ತೇಕಗಳು 
V [ae] 

ಬಂದಾಗ್ಲೂ ಧ್ರುರ್ಯಗೆಡದಿರು. ಹೋಗು ; ಪುನಃ ನಾನು ನಿನ್ನುನ್ನು ಹಾಣು 
ಮೆನು. (ವಂದು ಹೇಳ, ಪರಂತಪನು ಹೊರಟುಹೋದನು.) 

ಮಾವನ ಮರಣವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಇವಳು ಸಂಕಟಿಪಡುವ 
ಳೆಂದು ತಿಳಿದು, ಅವಳಿಗೆ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಪರಂತನನು ಭೋಜನ 


ಕಾಲೆಗೆ ಹೋದನು. «यदु; ४९, ०९९ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆರ್ಧೆಪರನೂ ಬಂದನು. 


ps as ಹೋ ¦ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಇದಿರುನೋಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಯಾವಾಗ 

ಅಥ೯ಪರ- ಈಗತಾನೆ ಬಂದೆನು. ಅದೇನು_ ಅಪ್ಸು ಆತುರದಿಂದ 
ಸನ್ನನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷ ಸಬೇಕಾದ ಆವಕ್ಕಕ? 

ಪರಂತಪ--ಆಂತಹುದೇಸನೂ ಇಲ್ಲ. ನೀನು ಬಹಳ ದಿವಸ ಇಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲಜೇಹಾದ ಅವಕ್ಕಕವೂ ಇಲ್ಲ. ಮಾಧವನು ಬರೆದಿಟ್ಟಿರುವ ಉಯಿ 
ಲನ್ಸು ರಿಜಿಸ್ಟರು ಮಾಡಿಬಿಕೊಟ್ಟು ನೀನು ಹೊರಟುಹೋಗಬಹುದು. 

ಅರ್ಥಪರ-ಈ ಪಟ್ಟದ ರಾಮಣೀಯಕವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಅದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವುದಕ್ಕೇ ಮನಸ್ಟು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಕೊಡತಕ್ಕ್‌ 
ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ಹೇವನಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿಯೇ ८९३९ ಕೆಂದು ನಿಪೃರ್ಪೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿ ದ್ವೇನೆ. 

ಪರಂತಪ ಬಹಳ ಸಂತೋಪ. ಈ ವುಯಿಲನ್ನು ರಿಜಿಸ್ಟರ್‌ ಮಾಡಿಬ 
ಹೊಂಡು ಬರೋಣ; ಬಾ. ಆ ಕೌಲಸವನ್ನು ಮುಗಿಯಿನಿಹೊಂಡು ನಾನು 
ರತ್ಲಾಕರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ९८८१९ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರಬೆೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. 

ಅಥ್ಥಪರ -ಸೀನೊಬ್ಬನೇ ಹೊರಡುನೆಯಾ? 

ಪರಂತಪ ನೀನೂ ಬರುವುದಾದರೆ ನನಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೊಪ, 

ಅರ್ಥಪರ- ಅದರ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಾನು ಚತ್ರವಿಚತ್ರವಾದ ಕಥೆ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳರುವೆನು. ಅದನ್ನು ಪ್ರತೃಕ್ಸ್‌ವಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಂಡು ९८९३९ 
०९) ಕುತೂಹಲವು न्ड ಬಹಳವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
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ಬಾ. 


ಪರಂತಪ--ಸರಿ, ಹಾಗಾದರೆ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಹೋಗೋಣ. 

ಹೀಗೆಂದು ನಿಪ್ಯರ್ಸಿಬಕೊಂಡು, ಸ್ಲಾನಭೋಜನಾದಿಗಳನ್ನು ತೀರಿಬ 
ಹೊಂಡು, ००९२४, ರ" ९१०५६. 2० ०९५८०. ಇವರು ಹೋಗಿ ನೋಡಿ 
ದಾಗ, ಅಲ್ಲಿನ ನೌಕರರು ಯಾರೂ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿನೆ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಮಾತ್ರ ಬಂದಿದ್ದನು. ठ्‌ ಹೇಳಿಕೆಯಮೇಲೆ, ಆ ವುಯಿಲನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿನ ಅಧಿಕಾರಿ ವಕಕ್ಕೆ ಹೊಟ್ಟು, ಅದರ ಪೂರ್ವಾಪರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಬ, 
ಪುನಃ ಬರುವುದಾಗಿ ಹೇಳ ಇಬ್ಬರೂ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಅಪ್ಪೃರೊಳಗಾಗಿ 
ped ಪಟಿ ಕ್ಸಿ A Rt ಪ 
ಸುಮಿತ್ರನ ಕವವು पुन ॐ ददः ಪರಂತಪ ಕಂಬರರಿಗೆ ನಡೆದ 
ಮದದ ವೃತ್ತಾಂತವು, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಸುಮಿತ್ರನ 
ಕೊಲೆಗೆ ಪರಂತಪನೇ ಸಾರಣಭೂತನೆಂದು ಜನಗಳೆಲ್ಲ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಆಡಿಕೊ 
४ ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸಮರನಬಿಂಹನೇ ಮೊದಲಾದ ಪಂಚಾಯಿತರೆ 
२) ए.> ನಿಹಬ ०3.759, ೫/ಕಟಪಡಿಬದರು. ಆಗ ಜನರಿಗೆಲ್ಲ ಕಂಬರನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೋಪನವು ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಕಂಬರನು ಸುಮಿ 
ತ್ರನ ಉತ್ತರಕ್ರಿ)ಯೆಗಳನ್ನು ಮುಗಿಬಿಕೊಂಡು ಆ ಪಟ್ಟಂದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದಾ 
ನೊಂದು ನಿಹಾರಕಾಖೆಗೆ ಹೋಗಲು, ಅಪ್ಸರೊಳಗಾಗಿ ಆಲ್ಲಿಗೆ ಅರ್ಥಪರನೂ 
ಬಂದನು. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸ್ಫಾಗತಸಂಭಾಸಣೆಗಳೆಲ್ಲ ನಡೆದುವು. 

ಶಂಬರ-ಹೆೊೀ! ಮಿತ್ರನೆಃ! ಸಕಾಲಕ್ಕ್‌ ನೀನು ಬಂದೆ. 

ಅರ್ಥಪರ-- ನಾನು ವಿಂದಿಗೂ ಹ್‌ ಪ ಕಾಲವನ್ನು ಖಮಾರತಕ ವನಲ. 

mo {1 n 
ಅದೇನು - च ಬಟೆ ಯನು ಸುತಿ ತೊಂಡಿರುವೆ? 
FX >. ` -8 


ಶಂಬರ-ಪೌಬಿಯಾದ ಪರಂತಪನೊಡನೆ ನಾನು ಯುದ್ಧವನ್ನು 


ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಮೊದಲೇ ತಿಳಿನಿದ್ದೆನಪ್ಪೆ ! 
ಇದೇ ಆದರ ಫಲ! 

ಅಥಳಪರ-ಹಿಹೋ! ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಬಹಳ ವಿಪಾದಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ನಿಮ್ಮ ಕಲಹದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ಅಪಾಯವೂ ಸೆಂಭವಿಬದಂತೆ ಕಾವು 
ದಿಲ್ಲವಲ್ಲ \ 

ಶಂಬರ- ಅವನಿಗೆ ದೈವವು ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುವುದು. ನನಗೆ ಏಟು 
ಬಿದ್ದುದಲ್ಲದೆ, ಆ ಪರಂತಪನಿಗೋಸ್ಕೆರ ಪ್ರಯೋಗಿಬದ ಗುಂಡು ಸುಮಿತ್ರ 


ವಿಗೆ ತಗುಲಿ ಆತನೂ ಮೃತನಾದನು. 


ಅಧ್ಯಾಯ र ९2९ 


९७क € ८-- ಆತನ ಮರಣವು ನಿನಗೆ ಅಭಿಮತವಾಗಿಯೇ ಇರುವು 
ದಪ್ಸೈ ! ಇನ್ನು ಅವನ ಅಬ್ತಿಯೆಲ್ಲ ನಿನಗೇ ಸೇರುವುದು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು 
ಸಂತೋಸಿಸುವೆನು. 

ಕಂಬರ- ಅದೆನೋ ನಿಜವೆ! ಆದರೆ, ಸುಮಿತ್ರನು, ತನ್ನು ಆಸ್ತಿಯ 
त, ಕಲಾವತಿಖ ಹೆಸರಿಗೆ ಉಯಿಲು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿಯೂ, ಅವಳನ್ನು 
ವಿವಾಹವಾದರೆ ಅನಸ ಆಬ್ಮಿಯನ್ನು ಅನುಭನಿಸಖಹುದೆಂಬ.ದಾಗಿಯೂ 
ನನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದನು. 

ಅರ್ಥಪರ-ಹಾಗೋ! ಹಾಗಾದರೆ ಈ ವಿಪಯನನ್ನು ಯಾರಿಗೂ 
ಹೇಳಬೇಡ. ಆ ವುಯಿಲನ್ನು ಉಪೋಯಾಂತರದಿಂದ ತೆಗೆದು ಸುಟ್ಟೈಬಿಡು. 
ಅವನ ಆಬ್ಲಿಯೆಲ್ಲ ನಿನ್ನು ವಕವಾಗುವುದು. 

ಶಂಬರ-ಹಾಗಾದರೆ, ಈ ठ य ಮೊದಲ ಮಾಡತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ. 
ಅದ) ಹಾಗಿರಲಿ ; ಇನ್ನೇನು ಸಮಾಚಾರ ? 

ಅರ್ಥಪರ -ಪರಂತನನಿಗೂ ಕಾಮಮೋಹಿನಿಗೂ ಉಪವನದಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಮೊದಲೆ: ತಿಳಿನಿರುವೆನಪ್ಪೈ ! ಈಚೆಗೆ ಆಕೆಯು 
ಸತ ಕರ್ಮನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಮೇಪೂಂತರದಿಂದ ಹೋಗಿ, 
ಅವನ ಮನೆನುನ್ನು ಪೆತ್ತೇಮಾಡಿ, ಅಶ್ಲಿಯೇ ತಿರುಗಾಡತ್ತಿದ್ದೆನು. ಅಪ್ಪು 
ರಲ್ಲಿ ಪರಂತನನು ಬಂದು ಆ ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಕೂಡಲೆ 
ಸೆತೃಕರ್ಮ ಮೊದಲಾದವರು ಈತನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಕೂರಿಬ 
ಹೊಂಡು, ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡುತಿದ್ದರು. 

ಶಂಬರ- ಕಹೆಬಾಸ"! ಮಿತ್ರನೇ!! ಕಹಬಾಸ್‌!!: ನೀನು ಬಹಳ 
ಚತುರನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನಗೆ ಮಾನು °य, ಬಹುಮಾನ ಮಾಡಿದಾಗ್ಲೂ 
ಹಡಮೆಯಾಗಿರುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ವಾನು ಕೈಲಾದಮಟ್ಟೈಗೂ ಕೃತ 
ಜ್ಞ್ಯತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವೆನು. ಅವರ ಸಂಭಾಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಸೀನು ಗ್ರಹಿಬದ 
ಸಾರಾಂಕಗಳನ್ನು ಹೇಳು. 

ಅರ್ಥಪರ- ಇನ್ನೇನೂ ಇಲ್ಲ ; ಸತ್ಯಕರ್ಮನು ರತ್ನಾಕರದ ಮಾಹಾ 
ತ್ರ $ವೆನ್ನೂೂ ಅಲ್ಲಿನ ಭಯಾವಹವಾದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ ವಿಸ್ಮಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು ; 
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ಶಂಬರ- ಅದಕ್ಕೆ ಪರಂತಪನೇನು ಹೇಳಿದನು ? 

ಅರ್ಥಪರ- ಅದನ್ನು ವಿಸ್ತಯದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತ ಇದ್ದ ರೂ-ಭೀತಿಪಡದೆ, 
ತಾನು ಹೆಲಖವು ದಿವಸ" ಳವರೆಗೂ ರತ್ಲಾಕ್‌ರದಲ್ಲೇ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವು 
ದಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 

ಶೆಂಬರ-ಅದಾಗತಕ್ಕಾದಲ್ಲ. ರಫ್ಲಾಕರವು ಇವನ ವಕವಾಗದಂತೆ 
ಮಾಡತಕ್ಕ ಫೌಲಸವು ನನ್ನದಾಗಿರರಿ. ಇನ್ನೇನು ವಿಕೇಪ? 

ಅಥ೯ಪರ-ಆ ದಿವಸವೇ ಹಾಮಮೋಹಿನಿಗೂ ಪರಂತಪನಿಗೂ ವಿಧಿ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಿವಾಹವು ನಡೆಯಿತು, 

ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದಕೂಡಲೆ, ಕಂಬರನು ಮೂರ್ಲqತನಾಗಿ, २९) 
ಹೊತ್ತಿಸಮೇಲೆ ಚೇತರಿಬಕೊಂಡು, ಮಿತಿವಾರಿದ ಹೋಸಪಾನೆ*ಕಡೊಡನೆ, 
ಅಥ್ಥಪರನನ್ನು ನೋತ3 *ವಿಲ್ಗೆ 23९५ ०९०५ ¡ ನೀನು ನನಗೆ ಬಹಳ್‌ ಮೋಸ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. ಇವರ ವಿವಾಹ ಪೂ)ರಂಭಕಾಖದಲ್ಲಿ ಸೀನು ಸಸಗೇಕೆ 
ತಿಳಿಸದೆ ಹೋದೆ? ನಾನು ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲೆ ८ ವಿವಾಹವನ್ನು ಸಿಲ್ಲಿಸುತಿದ್ದೆನು 
ಈಗ व्र ಪ್ರಯತ್ನಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿಪ್ಪಲವಾದುವೆಲ್ಲಾ ! (1; 
ವಿವಾಪವಾದುದು ನಿಜನೀ? ನೀನು ನೋಡಿದೆಯಾ? 9 ವಿಂದನು. 

ಅರ್ಥಪರ- ಅಯ್ಯಾ ' ಹೋಪಿಸಬೇಡ; ಕೇಳು. ವಿವಾಹ ಪ್ರಾರಂಭ 
८९ ५ ನಾನು ನಿನಗೆ ತಿಳಸೆಜೇತೆಂದು ಬಂದೆನು. ಆಗ ನೀನು ವುನೆಯಲ್ಲಿರ 


[ae] 
ಲಿಲ್ಲ. ಬಂದು २३०६५ ಯಸ್ತು ಬರೆನು ನಿಸ್ನಮೆ£ಜೆನಮೇಲೆ ಇಟ್ಟು, ಮುಂದಿನ 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಪೆರೀಕ್ಲಿ ಸುವುದತ್ವಾಗಿ ನಾನು ಹೊರಟುಹೋದೆನು. ಇವರ 


धट) ವಿವಾಹವೂ ನಿರ್ನಿಫ್ಲುವಾಗಿ ನೆರವೇರಿತು. ನೆರೆಹೊರೆಯವರೆಲ್ಲರೂ 
ಬಂದಿದ್ಭರು. ವಿವಾಹೆದ ಕರಾರೂ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅದನ್ನು + 
ಬರೆದು, ಇನ್ನೂ ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ಇಸ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವನು. 

ಕಂಬರನು ಈವ ण्डम्‌ ಹೇಳಿದಕೂಡಲೆ ತನ್ನು ಮೇಜನ್ನು ಹುಡು 
ತಲು, ಅರ್ಥಪರನು ಬರೆದಿಟ್ಟದ್ದ ಹಾಗದವು ನಕ್ಕಿತು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ, 
ತನ್ನನ್ನೇ ತಾನು ನಿಂದಿಬಕೊಂಡು "“ ० ಅರ್ಥಪರನೇ! ಈಗ ಕೆಲಸವು 
ಸ್ಫೈಮಾರಿತು. ಈ ವಿವಾಹದ ಸಂಗತಿಯ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯಘಹೂಡದು. 
ಪರಂತಪನನ್ನು (२८ ९९५ ಹೊಂದು, ಕಾವುಮೋಹಿನಿಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗ 


ಅಧ್ಯಾಯ € ಈಕಿ 


ವುಂಟುಗುವಂತೆ ವಾಡಿಕೊಳು ವೆನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
೪ ` > 

ಮೇನು 9 » ಖಂದನು. 

ಅರ್ಥಪರ- ಅದು ಕಪ್ಪಸಾಧ್ಗ ವು ವಿವಾಹದ ಸಂಗತಿಯು ನೆರೆ 
ಹೊರೆಯವರಾದ ಐದಾರು ಮನೆಯವರಿಗೆ ತಿಳಿದುಹೋಗಿಡೆ 

ಶಂಬರ- ಹಾಗಾದರೆ, ಆಅದಸ್ಸು ಬಲ್ಲವರನ್ನೆಲ್ಲ ^ ಹೊಂದುಬಿ 
९८, ल्‌ ಮನೋರಥವು 1 9 

ಅರ್ಥಪರ- ಅದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯೃವಾಗು ಪ್ರದು ? ಪರಂತನನು ಸಾಧಾ 
ರಣನಲ್ಲ. ಈ ನಮನ್ನು ಪ್ರಯತ್ಸನೆ-ನಾದರೂ ಪ್ರಕಟಿನಾದರೆ, ನಮ್ಮನ್ನು 
ಮರಣದಂಡನೆಗೆ ಗುರಿಮೂಡುವನು. 


ಶಂಬರ-ಹೆದರಜೊಡ, ನಿನಗೆ 2559 ९ छं ವರಹಗಳನು, ತೊಡು 
2 ` ~> =. 
ಮೆನು. ನನ ಪ್ರಖಯುತ್ತಸ್ಕೆ ಸಹಾಯತಕನಾೂಗಿರು. 


>. 


ಅರ್ಥಪರ- = 2; ! ಕಂಬರ' ಹಾಗಾದರೆ, ನೀನು ಸೊಡತಕ್ಕ 
ಹಣವನ್ನು ಮೊದಖು =. ८६“ ० ಈಪ ಯತ್ನದಲ್ಲಿ ನಾನು ಬಂದು 
ಹೇಳೆ ನಿಕಿ ಹೊಂಡರೂ, ಆಂಚವನ್ರಾಾದರೂ ಹೊಟ್ಟು ಬಿಡಿಸಿಹೊಂಡು ಬರ 
ಜೇತಲ ಚಿ!ಆದುದರಿಂದ, ನೀನು ವೆAದಲು ಹಣವನ್ನು ಹೊಟಿ ಡೆ ಸಹೂಯ 


ಕನಾಗಿರುನೆನು ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ನನ್ನನ್ನು ಅಸೆ ಸಯೇಡ. 


र. $ ಕಂಬರನು ಆ ಹಣಹಾ ಗಿ ತನ್ನ ವಕದಶಿದ ಸುಮುತ್ರನ 
fe ^” 


ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಕೆಲವು ರತ್ಲಾಭರಣಗಳ ನು ಹೊಡಲು, ಅರ್ಥಪರನು ಅವ 


त्‌ ಅಗೆದು ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ವನೆಯಿಲ್ಲಿ ९९5 ಹು ಬಂದು ५" ಅಯ್ಯಾ ॥ 
ಮಿತ್ರನೆ: ಇನ್ನು ನೀಸು ಹೇಳಿದ ಕೆಲಸವನ್ನ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಬದ್ದನಾಗಿ 
ರುತ್ತೀ ನೆ. ಆದರಿಂದ ಯಾವ ಐನತ್ತುಗಳು ಬಂದರೂ ಅನುಭನಸುವುದಕೂ 


ಬದ್ದನಾಗಿದ್ದೇನೆ. » ವಂದು ಹೇಳಿದನು. 


0 


ಕಂಬರ ನೀನು ಮನೂಸೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡುವೆಯೋ ? 
ಅಥಳಪರ ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ನೀನು ನಿನು ಹೇಳಿದರೂ ಮಾಡು 


ಮೆನು, ಹೇಳಿ. 
ಕಂಬರ-- ಹಾಗಾದರೆ ಆ ನೀಚವಾದ ಪರಂತಪನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕು. 


९९ ಪರಂತಪವಿಜಯೆ 


ಅರ್ಥಪರ--ಇದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ, ನಾನು ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಬಿದರೆ ನನ್ನು ತಲೆ ಹೋಗುವುದು, 

ಕಂಬರಅದೂ ಬೇಡ. ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದುತಂದು ಸೆರೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಹಿಂಸೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಕಾಮಮೋಹಿನಿಯನ್ನೂ ಆ 
ವಿವಾಹದ ಕರಾರನೂ ಸ್ಯ ಧೀನಪಡಿಬತೊ. ಇದ ನೋಡಲಾರದೆ 
ಅವನು ತಾನಾಗಿಯೇ ಸಾಯುವನು. ಅವನು ಸಾಯದೆ ಇದ್ವರೆ ಅವನನ್ನು 
ಹೊಂದುಬಿಡು. 

ಅರ್ಥಪರ- ಪ್ರೂಣಹಿಂಸೆಗೆ ಮಾತ್ರ ವಿಂದಿಗೂ ನಾನು ಬನ್ಸುತಕ್ಯವ 
ನಲ್ಲ. ಅವನನ್ನು ಉಪಾಯದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಯಾವಜ್ಞೇವವೂ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿಡು 
ತ್ತೇನೆ. ಮಾಧವನ ಉಯಿಲನ್ನು ಆಪಹರಿಬ ರತ್ನಾಕರವನ್ನು ನಿನ್ನು ಸ್ಕಾಧೀ 
ನಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆಯೂ ಮಾಡುತೇನೆ. ಕಾವುತಜೋಟಿನಿಗೆ ಪರಂತನನು 
ಸತ್ತನೆಂದು ಪ್ರ ಶೇ ಯವನ್ನುಂಟುಮಾ ಆವಳಿಗೆ ಪ್ರನಃ ನಿನ್ನೊಡನೆ ವಿವಾಹ 
ವಾಗುವಂತೆಯೂ ಮಾಡಬಹುದು. ಇಪ್ಪಲ್ಲದೆ, ಪ್ರಾಣಹಿಂಸೆಗೆ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪಡುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ನಿನ್ನು ಸಹವಾಸವೇ ನನಗೆ ಬೇಡ, ಅದು ನಿನಗೆ ಅಭಿಮ 
ತವಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ನೀನು ಕೊಟ್ಟರುವ ಆಭರಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಕೊಟ್ಟು 
ಬಿಡುವೆನು. 

ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಂಬರನು ಭಗ್ಗಮನೋರಥನಾದುದಲ್ಲದೆ, ತನ 

ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಹೊರಪಡಿಸುವನೋ ಏನೋ ವಿಂದು ಬಹಳ ಭೀತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿ, ಈ ಹೊಲೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಈತನೊಡನೆ ಪ ಸಾ ವಮಾಡಬಾರ 
ದಾಗಿತೆ ದು ಕೊಂಡು, ಮುಂಡೆ ತನ್ನ ಯಾವ ಹೊಲೆಯ ವಿಷಯವಾದ ಪ್ರ 
ಶ್ಲವನ್ನೂ ಇವನೊಡನೆ ಹೇಳಬಾರದೆಂದು ನಿಪ್ಕರ್ಬಿನಿಕೊಂಡನು. 


ಅರ್ಥಪರ- ಅಯ್ಯಾ ! ಇದೇನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವ ? 
ಕಂಬರ--ಏಿನೂ ಅಲ್ಲ; ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಮಾಡುವುದು 


ಯುಕ್ತ. ಪರಂತಪನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆಂತ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿಡುವುದೇ ಮೇಲು. 
ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಿನ್ನ ಇಪ್ಪದಂತೆ ನಡೆಸೋಣ. ಮಾಧವನ ಉಯಿಲಿನ ನಿಪ' 


ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಮಾಡೋಣ ? 


ಅಧ್ಯಾಯ ೯ ೭೯ 


ಅರ್ಥಪರ ಈ ದಿನ ಹನ್ನೊಂದುಘುಂಟೆಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಆ ವುಯಿ 
ನ್ನು ರಿಜೆಸ್ಟೈರ್‌ ಮಾಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದೆವು ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ 
ನಾನು ಕಛೇರಿಯ ನೌಕರರಿಗೆಲ್ಲ ७९१९) ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು , ಆ ದಿನ 
ಸೊವಕಕಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರುವಂತೆ ಹೇಳಿದ್ದನು. ಅದರಂತೆ ಅವರೊ 
ಬರೂ रञ्च ಸರಿಯಾಗಿ ०2८9९, . ಅಲಿನ ಅದಿಕಾರಿ ಮಾತ್ರ 
ಬ ರ 79 > 1 
ಬಂದಿದ್ದನು. ಆ ಪರಂತಪನೂ ನಾನೂ ಹೋಗಿ ಅವನ ವಕಕ್ಕೆ ಉಯಿಲನ್ನು 
ತೊಟ್ಟೆವು. ಪರಂತನನ ಪ್ರತ್ಯ ಸಾರ್ಥವಾಗಿ, ನಾನು ಆ ವುಯಿಲಿನ ಪೂರ್ಕಾ 
ಪರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿನ ಅಧಿಕಾರಿಗೆ ७९), ಪ್ರನಃ ಬರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಅವ 
ನನ್ನು ಈಘರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟುಬಂದೆನು. ಈಗ ಬಂದುಲಕ್ಷ್‌ ರೂಪೂಯಿ 

> ७ॐ ಸಾ ಗೆತೊಟಿ ಆ 

ಗಳಾದರೆ, ಅದನ್ನು ರಿಹೆನ ಈ ರ ಹೊಟ್ಟು ಆ ಕಾಗದವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಬರಬಹುದು. 


ಶಂಬರ- ನಗದು ಹಣವು ಸನ್ನ ಹೆತ್ತಿರದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಜವಾಹಿರಿನಗಗಳನ್ನು 
~= 0 mm 9 
ಹೊಡುತೆ ८. ಇದನ್ನು ವಿಲಾ ದರೂ ಇಟಿ, ಹಣವನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
Wo) ^0 ಬೆ >. 
ಹೋಗು ( एत्थ, ರೂಪೂಯಿ ಬೆಲೆಯುಳ ಪದಕವನ್ನು ಕೊಟನು) 
<> ९/ य. ಪೆ 
ಎರ್ಧಪರನು ಅದನೂ, ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಬಜೆ ಟಿ, ರಿಜೆ 
| ^ ६ ಟೆ 
ಸ್ಟಾ ए ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ದಾಸಲೆಗೋಸ್ಕರ ಆ ವುಯಿಲು ಜೇಕಾಗಿದೆ 
ಯೆಂದು द २४५, ಅಸನ್ನು ತಂದು ८०९८३ ವಕಕ್ಕೆ ಹೊಡ, ಕಂಬರನು 
ಅ ವ್ರ ‡,६ (9) ಇನೆ ಸಿ ಬಿ 
ದನ್ನು 1 ನದ ಪಡಿಸಟ್ಟನು. 
ಅನಂತರ, ಅರ್ಥಪರನು, ಆ ದಿನ ಮಧ್ಯಾಹ್ನಾತ್ಸರ ತಾನು ಪರಂತಪ 
ನನ್ನು ರತ್ನಾಕರಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೆ೧ಂಡು ಬರ.ವುದಾಗಿಯೂ, ಅಲ್ಲಿ ತಕ್ಕ 
ಸನ್ನಾಹೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಏಿಕಾಂತವಾದ 
ಸ ಳದಲ್ಲಿಡಬೇಕೆಂಬುದಾಗಿಯ ಕಂಖರನಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು, ಅವನು ಅದಕ್ಕೆ 
५ hg 
ಛನ ೫ಡಿ 
ತಕ್ಕ ಸನ್ನಾಹಗ स्‌ ಮಾಡಿನಿದನು. 


८४७ ¥en 
0, 


ಲಂ ಪರಂತನವಿಜಯ 


Re 


ಆಧ್ದೂಯಯೆ. ೧೦. 
ध 
ರ್ಥಪರನು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಪೆರಂತಪನ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಆತ 
ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ರತ್ನಾತರಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 
ಮಾರ್ಗದನಿ ಸತ್ಸಕರ್ಮನ ಮನೆಯು ನಕಿತು, ಪರಂತ 
”ಉ ಈ 4 

८ ಪನು, ಅರ್ಥಪರನನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ಹೇಳಿ, ತಾನು ಆ ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಕಿಬಿ, ಸತ್ಯಶಠ್ವಸಿಗೂ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆ 
ಯಾದ ಕಾಮಮೋಾೋಹಿನಿಗೂ ತನ್ನು ಪ್ರಯಾಣದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಠಿಳಬದನು. 
ಅದನ್ನು ಹೇಳಿ, ಹಾಮಮೋಹಿನಿಯು ಭಯಗ್ರಸ್ಲೆಯಾಗಿ, ಆತನ ख० 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು “ಅದು ಅಪೊಯಕರವಾದ ಸ್ಥಳ ; ಹೋಗಕೂಡದು. ' 
ಬಿಂದು ನಿರ್ಬಂಧಿಬ ಪ್ರ್ರರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು, ಪರಂತಪನು ^ ಪ್ರಿಯೆ, 
ಹೆದರಬೇಡ. ನಾನು ಅಯುಧಪಾಣಿಯಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ನನಗೆ ಯಾವ ಅಖೂ 
ಯವೂ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಜನಗಳಿಗೆ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಭಯನೆಲ 
^ [Qe] [90] 

ನಿರರ್ಥಕವಾದುದು. ಅದನ್ನು ನಿನಗೆ ವಾಸಗೃಹವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿ 


ದ್ವೇನೆ. ಅದು ವಾಸಕ್ಕೆ ಬಹು ಅನುಕೂಲವಾಗಿಜಿ. ಅದರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ 
ಹೆಲವು ಬೇಕಾದ ಆನುಕೂಲ್ಯಗಳನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿ, ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ॐ 

ಬ 2 ತೆ . ಇಡ. ಥಿ ೨ದೆ ಸತ, ಶ A ದ 
ಹರೆಗಿಫೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆ ಹೆದರಬೇಡ.” ವಿಂದು ಹೇಳಲು, ಸ ಸ ಶರ್ವನೇ 53. ए 


ಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಅವಳಿಗೆ ಧೈರ್ಯಹೇಳಿದರು. 


ಕಾಮಮೋಹಿನಿ 2) )ಯನೇ ¦ ನನ್ನ ಧೈರ್ಯಾ ಸಾಹೆಸಗಳು ನನಗೆ 
ಭಯಾವಹಗಳಾಗಿರುವುವು. ಆದು ನಮಗೆ ವಾಸಾಹ”ನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ನಂಬುಗೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತೂ, ಆ ಪ್ರದೇಕವು ಅಪಾಯಕರವಾದುದೇ 
ಸರಿ. ಪ್ರನಃ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ನೋಡುವೆನೋ ಇಲ್ಲನೋ ವಿಂಬ ಸೆಂಕಯವುೂ 
ಸಹ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವುದು. 

ಪರಂತಪ-ವಿಲೆ ಪ್ರಿಯೇ ! ಇದೇನು_ನೀನೂ ಹೀಗೆ ಹೆದರುವೆ? ಈ 
ಭಯವು ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದುದಲ್ಲ, ನಾಳೆ ಮಧ್ಯಾಹ್ನುದೊಳಗಾಗಿ ನಾನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವೆನು, ನೋಡು. 


ಅಧ್ಯಾಯ र ೮೧ 


ಸತ್ಯಶರ್ಮ- ಅಯ್ಯಾ! ನೀನು ಬಹು ಜಾಗರೂಕನಾಗಿರು. ಆ ಪ್ರದೇ 
ಕವು ಭೂತನಪ್ರೇತಾದಿಗಳಿಗೂ ಅನೇಕ ದುರ್ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರು 
ವುಸೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಹೋಕೆ'! ಜೋತೆ'! 

ಪರಂತಪ- (ನಸುನಕ್ಕು) ಇದೀಗ «ञ्म्‌ ए ಕರವಾಗಿದೆ ಭೂತ 
ಪ್ರೇತ ಬಕಾಚಾದಿಗಳು ಯಾ ವುವಿದ್ಧರೂ ट ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹೊರಡಿಬ ಆದನ್ನು 
ವಾಸೂರ್ಹವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ; ಜೆಂತಿಸಬೇಡ. ಆದರೆ, ನಾನು ಬರುವ 
ವರೆಗೂ ಈ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯನ್ನೂ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ವಿವಾಹೆದ ಈರಾರನ್ನೂ 


=. @ 
ಹಾಪಾಡಿಹೊಂಡಿರು 
ತ್ಯೃಶರ — ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಹೆದರದೆ ಧೈೈರ್ಯವಾಗಿರು ನಾನು 
ನೋಡಿಹೊಳ ಹನ , 


ಪರಂತಪ — (ತನ್ನು च्‌ ಹಾಮಮೋಹಿನಿಯ ವಕಕ್ಕೆ 
ಹೊಟ್ಟು) ಪ್ರಯೆ* ! ಇದರಲ್ಲಿ -ಂ ಲಕ್ಷ್‌ ಪೌಾಗಳ ಬ್ಳಾಂಕು ನೋಟಿ.ಗ 
ಳಿರುತ್ತವೆ. ಇದನ್ನು ನೀನು ಭದ್ರವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದರು. ನಿನಗೆ ಜೇತಾ 
ಡಪ್ಪ್ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ. ಸತ್ಯ ಶರ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಬೊತಾದಪು, ಖರ್ಜೆಗೆ 
ಹೊಡು. ಇದರ ವಿನಿಯೋಗದ ವಿಪಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ರ್ಥಸ್ಕೂತಂತ್ರ್ಯವೆನ್ನ್ನೂ 
ವಹಿಂಸುವೆನು, ಹೋಗು. 

ಅದರ ಬೀಗದಕ್ಷೌಯನ್ನು ಅವಳ್‌ ವಕಕೆ ಹೊಟು, ಅವರೆಲರ 

ಅನುಮತಿಯನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಈುದುರೆಖನ್ನುಹತಿ ಹೊರಟು, ತನ 
ನಿರಿ:ಕ್ಷಣೆಯಿಂದಲೆಃ ಮೆಲ್ಲನೆ ನತೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಅಥ್ಸ್ಗಪರನನ್ನ ಸೇರಿದನು 
ಸೊ ರ್ಹಾಸ್ಟಮ ಖಯದೊಳಗಾಗಿಯೆೋ ಈಣಿವೆಗಳ್‌ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ರತ್ನಾಕರದ 
ಕಟ್ಟಡದ ಸಖೋಪಕೆ ಸೋರಿ ಅದರ ರಾಮಃಣಿೀಯಕವನ್ನು ನೋಡಿ ವ 
ನಲ್ಲಿ ಅತ್ಕಾಕ್ತ ರೃಪಡುತ್ತಿರುವ ಪರಂತನನು, ಅರ್ಥಪರನನ್ನು ನೋಡಿ 
०९५5326 ! ಇದರ ಅಂದವನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ ? ಅದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಬದ ಶಿಲ್ಪಿಯ 
ಚಾತುರ್ಯ ವು ಅನ್ಮಾದ್ಧಕವಾದುದೆಂದು ವ್ಯಕ್ತಪಡುವುದು” ಎಂದನು. 

ಅರ್ಥಪರ -ನಿವಾಸಾರ್ಹವಲ್ಲದ ಈ ಕಟ್ಟಡವು, ನನಗೆ ಸ್ವಶಾನದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಗೋರಿಯಂತೆ ಕಾಣುವುದು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ನೀನೇನೋ ಬಹಳ 
ಆಕ ಠೃ ಲಿಡುವೆಯುಲ್ಲ ॥ 
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ಪರಂತಪ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಲಿಗೆ ನಿನೋ ರೋಗವು ಪ್ರಾಪ್ಪವಾಗಿರಬಹುದು 
ಈ ಪರ್ವತಗಳೂ, ಈ ಕೋಟೆಯೂ, ಈ ಕಟ್ಟಡದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಲ್ಪ ६. 
ರುವ ಶಿಲ್ಪತಾತುರ್ಯಗಳ ೂ ಸಹ, ದೇವತೆಗಳ ಮನಸ,ನ್ಫೂ ರ್ಬಿಸುವಂ 
ತಿರುವುವಲ್ಲ | ಇದು ನಿನಗೆ ಸ್ವೈಕಾಸದಂತೆ ಹಾಣಖೆಂಹಾದರೆ, ५ ವಿವೇಕ 
ಶೂನ್ಯತೆಯನ್ನು ನಿಷ್ಟೈಂದು ಹೇಳೆ ! 

ಅರ್ಥಪರ- “ಹೆತ್ತವರಿಗೆ वा € ಮುದ್ದು” -००९ ಗಾದೆಯು 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸೊರ್ಥ ಕವಾಯಿತು. ಬಾ; ಒಳಗೆ ನೋಡೋಣ 

ಅಬ ರೂ ಮಾತನಾಡುತ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ತಮ ತಮ್ಮ 
ಹುದುರೆಗಳನ್ನು ಬಾಗಿಲಲಿ ಕಟ್ಟಹಾಕ ಬಾರುಮಾಡಿದ ಬಸೂ ಲ್‌ಗಳನ್ನೂ 
ದೀಪಗಳನ್ನೂ ತರಿಬಹೊಂಡು, ಬಳ ಕ್‌ ಪ್ರವೇಶಿಬದರು त) ದೂರ 
ಹೋದಮೇಲೆ, ಅಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರುಗಹ ಬಸರ ಒಂದಾನೊಂದು ಹಜಾ 
ರವು 9९899. ಆ ಕಟ್ಟಡವು ಕರಿೀಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಅತಿ ಮನೋಹರ 
ವಾಗಿ ಕಚ್ಛಿಲ್ಲುಟ್ಟತ್ತು. ಅದರ ವುಂಭಾಗದ ಉಭಯ ಪೊಕಣ್ವಾಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಊಳಿಗದವರು ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯಗಳಾದ ಹನ್ನೆರಡು ಹನ್ನೆರಡು ಕೊಟಿಡಿ 
ಗಳಿದ್ದವು. ಅದರ ಬಳ ಭಾಗಕ್ಕ್‌ ಪ್ರಮೇಶಿಬ ನೋಡು ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರ 
ವಾವ ಪ್ರತಿಮೆಗಳೂ ಕಂದಿ*ಲ" ಗುಳೂಫ" ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಕಟ್ಟಲ್ಪ 
ಬ್ರದ್ಧುವು. "ಶಿ २.२ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಹಿತ್ತಲುಬಾಗಿಲನ್ನು ದಾಹಿ ನೋಡಲು 
ಅಲ್ಲಿ ಅತಿ ಮನೋಹೆಂವಾದ ಉಪವನವೊಂದು ಗೋಚರವಾಯಿತು. ಅದರ 
ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಇವರು ಮೊದಲು ನೋಡಿದ ತೊಟ್ಟಿಗೆ ಸಮಾನ 
ಗಳಾದ ನಾಲ್ಕು ತೊಟ್ಟಿಗಳಿದ್ದುವು. ಅವುಗಳು, ಬಳು ಉ PAE 
ವಾಗಿ ಅತಿ ವಿಚೆತ್ರಗಳಾಗಿಮ್ಬವು. ಅದನ್ನೂ ದಾಟಿ ಹೋಗಲು, ಮತ್ತೊಂದು 
ಉಪವನವು ಗೋಚರವಾಯಿತು. ಅದನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಕಟ್ಟಡ 
ವೊಂದು ಕಾಣಬಂದಿತು. ಆದರೆ, ಅದು ವರಡು ಅಂತಸ್ಲುಗಳು ಮಾತ್ರ 
ಉಳು ದಾಗಿದ್ದಿತು ಅದನ್ನು ಪರೀಕ್ಷ ಬ ನೋಡಲು, ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಹೊಠಡಿಯೂ ಕ್ಲುದ್ರಮೈೈಗಗಳನ್ನೂೂ ಅಥವಾ ಸೆರೆ ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟವ 
ರನ್ನೂ ಅಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ರುವಂತೆ ಶಾಣಬಂದಿತು. ಅವುಗಳ 
दद ನೋಡುತ್ತ, ಈ ಕಟ್ಟಡಗಳಿಗಾಗಿ ವಷ್ಟು ಕೋಟ ದ್ರವ್ಯಗಳು 


ಅಧ್ಯಾಯ € ಲ೩ 


ಖರ್ಟಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಅತ್ಯಾಕ್ಷ ಪಡುತ್ತ ವಿಲಾ ಟ್ರೈಡಗಳ ನ್ನೂ 
ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಪರೀಕ್ಟಿ ಸುತಿದ್ದರು. ಇದೆಲ್ಲವೂ ಪೂರಯಿಸುವುದರೊಳ 
ಗಾಗಿ, ರಾತ್ರಿ ಹನ್ನೆರಡು ಗಂಟೆಯ ಹೊತ್ತಾಯಿತು. 

ಪರಂತಪ ಅಯ್ಯಾ ! ಅರ್ಥಪರನೆ! ಈ ಕಟ್ಟಡವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಅಳಿದು 
ಬಹಳ್‌ ಆಯಾಸೆವಾಗಿರುವುದು.  ಇಲ್ಲೆಲ್ಲಾದರೂ ಸಲ್ಪ ವಿಶ್ರವಿಬಿಕೊ 
(13 2 

ಅರ್ಥಪರ-ಚೆನ್ನಾಯಿತು ! ಚೆನ್ನಾಯಿತು!! ಈ ಪ)ದೇಕವು ಭೂತ 
ಪ್ರೇತ ಪಿಕಾಚಾದಿಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯಾ ಶ್ರಯವಾದುದು ಈ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ- 
१३८०९३९० ಸೂಚರಿಸುವ ವೆಳಳೆಯಲ್ಲಿ-ಇನ್ಲಿರತಕ್ಕುದು पके ತರವ ಲ್ಲ. 
ಇದಕ್ಕಿಂತ, ಕಾಡಿನಲ್ಲಾದರೂ ಮಲಗಬಹುದು. 

ಪರಂತಪ - ಇದೇನು- ವಿದ್ಯಾವಂತನಾಗಿಯೂೂ ಲೋ ಕವ್ಯವಪಾರಜ್ಞ್ಯ 
ನಾಗಿ ಖಾ ಇರುವ ನೀನೇ ಈ ರಿಃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆದರುನೆ ? ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ 
ವಿಮೇಕವಿಲ್ಲದ ನಳೆಯಮಕ್ಕಳ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ವಿವೇಕಕೂನ್ಯವಾದ ಮಾತುಗ 
ಳನ್ನು ಆಡುವೆಯಲ್ಲಾ ! 

೧ 

ಅರ್ಥಪರ- ಹಾಗೋ? ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ಹೇಳುವುದು ನಿಜನ 
ಹುಳ ಖಿಂಬುದು, ನಿನಗೆ ಇನ್ನು ಶ್ಲಣಕಾಲದೊಳ'ಗಾಗಿ ವ್ಯೃಕ್ಕವಾ 
ಗುವುದು. 

ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವಪ್ಪರಲ್ಲಿಯೇ, ಕಂಬರನ ಸಹಾ.ಐಉದಿಂದ 
ಅರ್ಥಪೆರನು ಮೊದಲೇ ನಿರ್ಮಿದ್ಧ क 
ಸರ್ಪಾಹಾರವಾಗಿಯೂ ಇರುವೆ ಬಂದಾನೊಂದು ಯಂತ್ರವು, ಅತ್ಯಾರ್ಭಟ 
ದೊಡನೆ ಪರಂತನನ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಬಂದಿತು. ಅರ್ಥಪರನು ಭಯ 
ವನ್ನು ನಟಿಸುತ ದೂರಕೆ ಓಡಿಹೋಗಲು, ಪರಂತಪನು ಬಾರುಮಾಡಿದ 
ಏಸ್ಮೊಲನ್ಸು ಹಾರಿಬದನು. ಹೂಡಲೇ ಕಂಬರನಿಂದ ನಿಯವನಿತರಾದ ಕೆಲ 
ಭಟರು ಹಿಂದುಗಡೆಯಿಂದ ಬಂದು ಅವನ चत्‌ ಏಿಸೂಲನ್ನು उड) 

ಎ - ˆ `>. ೨ 

ಕೊಂಡು, ಸ್ಪೈೌಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಸೆಂಕಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ, ಕಂಬರನ ಬಳಿಗೆ ತರೆ 
ದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಆಗ ಪರಂತಪನು २९९) ಹೊತು ದಿಗಾ Jo 


ತನಾಗಿದಿ, ಕೂಡಲೇ ಚೇತರಿಬತೊಂಡು, ಕಂಬರನನ್ನ್ನೂ ಅವನ ದೂತ 


ಲೆ೪ ಪರಂತಪವಿಜಯ 


ರನ್ನೂ ನೋಡಿ “ ಹಿಹೋ ! ಮೋಸಹೋದೆನು"! ನನ್ನನ್ನು २.०९. 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಕಂಬರನೆ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಅರ್ಥಪೆರನು ಈ ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ನಡೆ 
ರಬಹುದು, ಅನವರ ಕೈಗೆ ನಾನು ಬಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದಿರುಸನು. ಇನ್ನೇನು ಮಾಡು 
ತಾ ರೋ ತಿಳಿಯದು. ” ನಿಂದು ನೂನಾನಿಧವಾಗಿ ಹಂತಿಸುತ ಸ್ಲಬ್ದನಾದನು. 
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४०९० ८-- ಲೆ ದುರಾತ್ವನೆ ॥ ನನ್ನ ನ್ರೊಮಪಾತ್ರಳನ್ನು ಉಸಪೊೋಯಾಂ 
ತರದಿಂದ ಸ್ಫಾಧೀನಪೆಡಿಬಕೊಂಡೆಯಲ್ಲ 1 ಈಗ ನಿನುಹೇಳುತ್ತೀಯೆ 2 

ಪರಂತಪ ಹೆೊಳುವುಪೇನು? ನೀನು ठठ उ. ನನ್ನನ್ನು ಬಿಕ್ಕಿ 
ಬತೊಂಡೆನೆಂದು ಗರ್ಫ ಪಡಬೇಡ. ಈ ನಿನ್ನ ಸೆಂತೋಪವು ಬ್ಹಿರವಾಗಿರ 
ಲಾರದು. ಸಿನಗೆ ಈಗ ತೋರುವ ಪ್ರಶೀತಾರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡು. ಅದಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ಫಲವನ್ನು ನೀನು ಕೂಡಲೇ ಆನುಛನಿಸುವೆ. ನಿನ್ನ ಹೆದರಿಕೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ಮಾನು ಹೆದರತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನು ಹೊವಸಹಿತವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಲ್ಲಿ, ನಾನೇ 
ನಿನಗೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರತೀಕಾರಶವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು: ಅಥವಾ न्‌ ಪಣವನ್ನು 
ನೀನು ತೆಗೆದರೂ, ಬೇರೇ ಜನರಿಂದ ನಿನೆಗೆ ಅಪೋಯ ಸಂಭವಿಸದ 
ಏರಕಲಾರದು. 


ಶಂಬರ- ನೀನು ನನ್ನು भ ९०0 ತಕ್ಕ್‌ 
ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಈಗ ಮಾನು ನಿನಗೆ ಮಾಡ್‌ ಬಿಡತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ 
ವಿವಾಹದ ಕರಾರಸ್ಸು ನಾಕಪಡಿಸುತ್ತೇನೆ ಆ ಕಾಮಮೋಹಿನಿಯನ್ನು 
ಕೂಡಲೇ ನನ್ನು + ಮಾಧವನ ಉಯಿಲು 
ಈಗ ನನ್ನು ವಕದಲ್ಲಿದೆ. ರತ್ಲಾಕರವು ತನ್ನುದೆಂಬ ದುರಭಿಮಾನದಿಂದ, 
ನೀನು ಅತಿಗರ್ವ ಪಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಈಗ ಆ ರತ್ನಾಕರವೂ ಕಾಮನಮೊಲಹಿ 
ನಿಯೂ ನನ್ನು से ६९८००८०३ ತಿಳಿ. ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳಿ ಪ್ರಯೊಃ 
ಜಹನಮೇನು ? ನೀನೇ ನಸ ತೈೈೆವಕಮಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನು ಹೆಂಡತಿಗೆ ಗಂಡನಾ 
ಗಿಯೂ, ನನಗೆ ಸೇರತಕ್ಕ ಮಾಧವನ =. ಯಜಮಾನನಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ಭುಗೆೊಂಡು 3 ಪ್ರತಿಕ್ಸ್‌ಇದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಸುತ್ತ, ಅದರಿಂದ 
ನಾನು ಸರ್ಕದಾ ಸಂತುಪ್ಪೈನಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆ ನನಗಿರುವುದು. 
ಪರಂತಪ ಲೂ ನರಾಧಮನೇ ! ನಿನ್ನು ಪೊಳ್ಳು ಹರಟಿಗಳನ್ನು 


ನಿಶ್ಲಿಸು. ಭಗನತ್ವೃನೆಯಿಂದ ನನಗೆ ಬಂಧ ವಿಮೋಚನೆಯಾದರೆ, ನಿನ್ನು 


ಅಧ್ಯಾಯ र ९९4 


ನಾಲಗೆಯನ್ನು ಬೀಳಿ ಭೂತಗಳಿಗೆ ಔಶನಮಾಡುವೆನು. ನನಗೆ ಬಂಧೆ 
ವಿಮೋಚನೆಯಾಗವಪ pA ८9, ನಿನ್ನ್ನ ದುಷ್ಕೃತ್ಯಗಳೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಸುಡುವುವು. 

ಶಂಬರವಿಖೊ ಕರಾಳ! ಈ ನೀನನ್ನು ಸೆರೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು, ನಿತ್ಯವೂ 
ಇವಸಿಸೆ ವಿಶಡು ಡಹ ಛಡಯೇಟುಗಳನ್ನು ಹಾಕು. ಇವನಿಗೆ ಒಂದೇ 
ಹೊತ್ತು र ಹಾಕು. ಇವನಿಗೆ ಹೊಡೆಯುವಾಗಮಾತ್ರ, ಜಾಗ 
ರೂಕನಾಗಿ ಪೂ)ಸೋಗದುಂತೆ ನೋಡಿಕೊ ; ಇವನ ಆತ ಹತ್ಯಕ್ಕೆ ಅವ 


@ 
ಹಾಕಹೊಡದಂತೆ ಜಾಗರೂತಕನಾಗಿರು. 


ಕರಾಳನು ° ಅಪ್ಪಣೆ? ವಿಂವು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಪ್ಪರಲ್ಲಿ, 
ಅರ್ಥಪರನು ಬಂದನು. 
ಶಂಬರ -ವಿಖ್ಛೆ ಅರ್ಥಪರನೆ! ಕಾರಾಗೃಹವನ್ನು ಬದ್ಧವಡಿಬರುವೆಯಾ ? 
ಅರ್ಥ ಪರ--ಧೃಢವಾದ ಸಲಾಕಿಗಳಿಂದ ಅಭೇದ್ಯವಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ಬರುನೆನು. 
ಶಂಬರ ಈತನ ಉಡುಪುಗಳನ್ನು ತೆಗೆಬಿ, ಸಾರಾಗೃಹತ್ಯೆ ಯೋಗ್ಯ 
ವಾದ ಉಡುಪುಗಳನ್ನು ತೊಡಿಸು. 
ಅರ್ಥ ಪರನು ಅದರಂತೆಯೇ ಅವನಿಗೆ ಮೊದಲಿನ ಉಡುಪುಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆಬ, ಬೇರೆ ಉಡುಗೆಗಳನ್ನು ತೊಡಿಬದನು. 
ಶಂಬರ -ಏವನ ಜೆ"ಬಿನಲ್ಲಿ ವಿವಾಹದ ಕರಾರು ಇರುವುದೇನೋ 
ನೋಡು. 
ಅರ್ಥಪರ- (ನೋಡಿ) ಇಲ್ಲ. 
ಕಂಬರ-ನಿಲಾ ? -२३३९ | ಆ ಕಾಗದಮೇೇನಾಯಿತು ? 
| ಪರಂತಪ-ನಾನು ಹೇಳತಕ್ಕವನಲ್ಲ. 
ಶಂಬರವ 1 ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ನಾನು ಹೇಳಿಸುತ್ತೇನೆ. (ಬಾರು 
ಮಾಡಿದ ಏಸ್ತೂಲನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಇದಿರಾಗಿ ಹಿಡಿದನು.) 
ಪರಂತಪ -%२ ! ಸೇಡಿಯೇ! 298. ಈ ಗೊಡ್ಡುಬೆದರಿಕೆಗೆ 
ನಾನು ಹೆದರತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಈ ಸಾರಾಗೃಹವಾಸಕ್ಕೈಂತ ಮರಣವೇ ಉತ್ತ 
539580८5; ಭಾನಿಬರುನೆನು.ು ನೀನು ಹೊಹೆದರೂ ಸರಿ, ನಾನು ಹೇಳ 
ತಕ್ಕವಲ್ಲ. 


९९. ಪರಂತಪವಿಜಯ 


ಕಂಬರ 3597९9५ ? ಹಾಗಾದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಿಂತ, 
ನಹ ನನೆ ಮಾಡಿ ಏಂಬಿಸುವುದೇ ನನಗೆ ಆಪ್ಕ್ಯಾಯನಕರವಾದುದು. 
००५९ ಅಥ್‌ಪರನೆ! ನೀನು ಈ ಕರಾಳನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಇವನನ್ನು ಹಾರಾ 
ಗೃಹಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸು. (ವಂದು ಹೇಳ, ತಾನು ಎಕ್ರಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ಅನರಿಬ್ಬರೂ ಇವನನ್ನು ಕಾರಾಗ್ಯಹೆಕ್ಕೆ ಸೇರಿಬ ಬೀಗಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡುಖರುವಪ್ಟರಲ್ಲಿ ಪುನ; ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ಖಿಲಾ! ದುರಾತ್ವ್ರ್ಯನಾದ 
ಪರಂತಪನೆ! ಈ ಛಡಿೀಯೇಟುಗಳೂ ಕಾರಾಗೃಹವಾಸವೂ ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯ 
ವಾದುವಲ್ಲ. ಈಗಲೂ ನನ್ನು ಪ್ರಿಯಳನ್ನು ನನ್ನು ವಶಕ್ಕೆ ಒಪ್ಬಿಬ ನೀನು 
= ८९९४३९८ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋಗುವುದಾಗಿ ಬಪ್ಬದರೆ, ನಿೀನು ನಿರಾ 
ತಂಕವಾಗಿ ಹೇವಿಬಕೆೊಂಡಿರಬಹುದು; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿನಗೆ ಬಂಧನಿಮೋ 
ಚನೆಯಾಗಲಾರದು, ವನು ಶೇಳುತ್ತೀಯೆ ? 

ಪರಂತಪ-ನನಗೆ ಬಂಧ ನೋಚನೆಯಾದರೆ, ನಿನ್ನನ 
ತವಾಗಿ ಬಿಡುವೆನೆ? ನಿನ್ನು ತಲೆಯನ್ನು ಸಹಸ್ರೆಭಾಗವಾಗಿ ಛೆೇದಿಸುವೆನು. 

ಶಂಬರ-ಹಾಗಿದ್ದರೆ, ನಿನಗೆ ಈ ಬಂಧನವು ತಪ್ಪುತಕ್ಕ್‌ದ್ಭಲ್ಲ. ವಲ್ಫೈ 
ಅರ್ಥಪರನೇ! ಈತನ ಕೈ ಕಾಲುಗಳ ಸಂಕಲೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸು ಈಘರಾಳನೇ! 
ಇವನು ಈ ಕಬ್ಬಿಣದ ಸಲಾಕಿಗಳಿಗೆ ಕೈೆಹಾಕದರೆ ಇವನ चर ४०९० 
ಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಬಬಿಡುವಂತೆ ಯಾನಿಕರಿಗೆಲ್ಲಾ ಹೇಳು. ವಿಲಾ ಪರಂತಪ! 
ಹೋತೆ! ವಿಧೇಯನಾಗಿರು!! ಅನಿಧೇಯತೆಯನ್ನು ತೋರಿಬದರೆ ತೇಡಿಗೆ 
ಗುರಿಯಾಗುವೆ !!! 

ಪರಂತಪ ಲೆ 2०९४३०९ ! ಸೊಯುವುದಕ್ಕೆ ಅಂಜುವ ಹೇಡಿಗಳಿಗೆ 
ಈ ಛಯೋತ್ಪಾತವನ್ನುಂಟುಮಾಡು; ಹೋಗು. ಇಪ್ಪು ಮಾತ್ರಕ್ಯ್‌ ಏಿಫೆ 
ಹಿಗ್ಗುವೆ ? ಕ್ಲಿಪ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ತಕ್ಕ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವೆ. 

ಇದನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅರ್ಥ ನರ ಕಂಬರರಿಬ್ಬರೂ ನಗುತ್ತ ಹೊರಟು 
ಹೋದರು. ಪರಂತಪನು 'ಕಾರಾಗ್ಸ್ರಹೆದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದುರದೃಪ್ಯಕ್ಕೂ ಅರ್ಥ 
ಪೆರನ ಮೋಸಕ್ಕೂ ಜೆಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು R 

ಮಾರನೆಯ ದಿವಸ, ಪರಂತಪನು ५ ವುದಸ್ಯೆ ಅವಕಾಕ 


ಎಲ್ಲದಂತೆ ರತ್ನಾಕರದಲ್ಲಿ ಕಾವಲು ಅಟ್ಟು, ಅರ್ಥಪರನಿಗೆ ಮೇಲುವಿಚಾರ 


२ ಹೆೇವಸಹಿ 


थ्ठये ಯ ೯ ಲಿ೭ 


ಹೆಯನ್ನು ವಹಿ, ಅವನಿಗೆ ಆಲ್ಲಿಯೇ 23९९) ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಹೊಟ್ಟು, 
ಮುಂದೆ ವಿಕೇಪವಾಗಿ ಕೊಡುವಂತೆ ವಾಗ್ಲಾನಮಾಡಿ, ಕಂಬರನು ಸುಮಿತ್ರನ 
ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವುದಕೋಸ,ರ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು 
ಆ ದಿನ ಮಧ್ಯಾಹ್ನೆ್ಕ್‌ ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆಗಳು ಪೂರಯಿನಿದುವು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಬಹುಜನಗಳು ಉತ ರಕ್ರಿಯೆಗಳಗೆ ಹೋಗಿದ್ದರು. ಕಂಬರನುಮಾತ್ರ 
ದೇಹ ಸ್ವಸ್ಥ ನಿಲ್ಲದಂತೆ ವೇಷವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಸುಮಿತ್ರನ ಭಂಡಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಉಯಿಲು ಮೊದಲಾದ ಕಾಗದಪತ್ರಗಳ ನ್ನು ಹುಡುಕುವುದರಲ್ಲಿ ಉದ್ಯು 
ಕೃನಾಗಿದ್ದನು. त ಮದುವಿ ವರತ "ಅವನಿಗೆ 
ಇಪ್ಪವಿರಲಿಲ್ಲ . ठठ, ಸುಮಿತ)ನು ಕಲಾವತಿಯನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿ 
ಹೊಂಡವನಿಗೆ ತನ್ನ ಜಬ ಯ ಹೊಡುವೆಂತೆ ಉಯಿಲು ಬರೆದಿದ್ದನು. 


=. 
ಆ ವುಯಿಲನ್ನು ಅಪಹೆರಿಬ ಮಸ್ತ ಆಬ್ಲಿಯನ್ನೂ ಸುಮಿತ್ರನು ತನಗೇ 
ಕೊಟ್ಟಿ ರುವಂತೆ ಅಥಪರನಿಂದ ಒಂದು ಹೊಸ ಉಯಿಲನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ 


ಮಾಡಿಬಿದರೆ ತನಗೆ ಸುಮಿತ್ರನ ಅಬ್ಲಿಯೆಲ್ಲಾ ದಕ್ಕುವುದೆಂದು ಯೋಜಖೆ 
£ ^9 po 
ಬದನು. ಪರಂತಪನನ್ನು ಹೊಂದು, ಹಾಮಮೋಹಿನಿಯನ್ನು ಮದುವೆಮಾ 
ಡಿಕೊಂಡು, ಸುಮಿತ್ರನ ಜಬ ರಯ ನ್ನು ಪಹರಿಬ, ಕಲಾವತಿಗೆ ಏನೂ ಅಲ 
ದಂತೆ ಮಾಡಿದರೆ, ತನ್ನ =>, ठ ಪರಿಪೂರ್ತಿಯಾಗುವುಡೆಂದು ಕಂಬರನು 
ಭಾನಿಬಿದನು. ದುರಾತ್ವ್ರರ ಸಂಕಲ್ಪವು ಒಂದು ವಿಧವಾಗಿದ್ದರೆ ದೈೈವಸಂಕ 
ಲ್ಪವು ಮತ್ತೊಂದು ವಿಧವಾಗಿರುವುದೇನಾಕ್ಲ ರ್ಯ ? ಉತ್ತರತ್ರಿಯೆಗಳಿಗೋ 
ಸ್ಕರ ಬಂದಿದ್ದ ಜನಗಳು ಇನ್ನೂ ಸುಮಿ ತ್ರನ ಮನೆಯಲಿ ರುವಾಗಲೇ, ಶಂಬ 
ರನು ಸುಮಿತ್ರನ ಅಡಾರವನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಉಯಿಲನು ಹೆ ಡುಕುತಿದ 
+, ಹಾಗೆ ಅವನು ಹ.ಡುಕುತಿ ದ್ಲಾಗ ದೈೇವಾಧೀನದಿಂದ ಕಲಾವತಿಯೂ 


५९८ 


ಫಿ ಗೆಹೋದಳು ಕಂಬರನು ಅನೇಕ ಹಾಗದ ತ್ರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು “ಅದೇ 
ಸುಮಿ ತ್ರನ ಆಃಪ್ಸೆರ್‌ ಉಯಿಲು ; ९०६९८९०८ ನನ್ನು ಸ್ಛೈಗೆ ಬಿಕ್ಕತು | 
ಅನ್ನು ನಾನುತ್ಸ ತಕ್ಟತ್ಯ ನಾದೆನು.'” ವಿಂಬುದಾಗಿ, ಆನಂದ ಪರವಕತೆಯಿಂದ 
ಗಟ್ಟೆಯಾಗಿ ಅಂದನು. 
ತಲಾವೆತಿ-ುನೆಂದೆ? 
ಕಂಬರ- ಯಾರು, ಕಲಾವತಿಯೇ ? 


ಲಲೆ ಸರಂತಪವಿಜಯ 


ಕಲಾವತಿ ಹೌದು, ನಾನು, ಕಲೂವತಿ!!' 

ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಭಂಡಾರದ ಮಧ್ಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದರು. ಕಲಾವತಿಯು, 
ಸುಮಿತ್ರನ ಮರಣದದೆಸೆಯಿಂದ ಉಂಟಾದ ದುಃಖದಿಂದಲೂ, ಕಂಬರನು 
ಬಿಕಾಂತವಾಗಿ ಭಂಡಾರವನು ಪ್ರವೇಶಿ ಹಾಗದ ತ್ರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡದ್ದರಿಂದುಂಬಾದ ಆಗ್ರಹೆದಿಂದಲೂ, ಬಹಳ ಭಯಂಕರಳಾಗಿದ್ದಳಂ. 
ಆಕೆಯ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಏತ್ನವಿಯೋಗದಿಂದ ಉಂಟಾದ ನೀರೂ, ಕಂಬರನ 


ಲ 
ದೌರಾತ್ವ್ರ್ಯದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಕೋಪವೂ, ಬಂದಕ್ಕೆಂತ ९००८० ಅತಿಕಯವಾ 
ಗಿದ್ದುವು. ಕ್ಪೊಯಲ್ಲಿ ಏಸ್ಮೂಲನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಇದ್ದಳು. ಕಂಬಿರಸನ್ನು 
ಯಮಪುರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರತತ 


ಮೃತ್ಯುದೇವತೆಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಣಬಂದ ಕಲಾವತಿಯನು, ६.२७ 
ಕಂಬರನು ಭಯಪರವಕನಾದನು. 

ಕಂಬರ--ಕಲಾವತಿ! ಇದೇತೆ ಇಷ್ಟು त ವಳಾಗಿಕುತ್ತಿಳಯೆ? 
ಏಸೂ ಲನು ಬೀಸಾಶು. ಬ ೪ಯರ + ಬಸೂ ಲು ಭೂಪಣವಾದುದ 

-2 ` 8 = -2 
ಲ ವೆಂಬುದು, ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದೆ ? ಅಜೆಲ್ಲಾದರೂ कत) ಹತಿ 
fie) © -© 
ಹೊಂಡು ಯಾರಿಗಾದರೂ ತಗುಲೀತು. 

ಕಲಾವತಿ ಸ್ತೀಯರ च ಏಿಸ್ಮೂಲು ಹೇಗೆ ಅನರ್ಹೆವಾದುದೊ:, 
ಪುರುಪರ चत ಪರಸ್ಕಾಪಹರಣವೂ ಹಾಗೆಯೇ ಅನರ್ಹವಾದುದು. ಈ 
ಹಾಗದಪತ್ರಗಳನ್ನು ಕಳುವುಮಾಡಿ ನಿನ್ನ ಸ್ಛೈಗಳು ಬಹಳ ಮಸ್ಯವಾಗಿ ಪರಿಣ 
ಮಿಬನವೆ ಹಾಗದಪತ್ರಗಳನ್ನು ಮೊದಲಿದ್ದ ಸಾ ನದಲ್ಲಿ ಇಟು ಇಲಿಗೆ ಹೇಗೆ 
6 ९०८०९. ९ ಹಾಗೆಯೇ ಹೊರಟುಹೋದರೆ, ನಿನಗೆ ಇನ್ನೂ 
ಸ್ಥುಲ್ಪದಿವಸ ಆಯುಗಿ,ರುವುದು. ಹಾಗಿಲ್ಲದ ಪಕ್‌ದರಿ, ನಿನ್ನ ದರಾ ಶ್ರ 
ತಕ ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನು ಅನುಭನಿಸುವೆ. ಯಮವಪುರಿಗೆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹುಡೃ 
ಈಬೇಡೆ. ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಹೊಂದುದಲ್ಲದೆ, ನನ್ನು ಮನೆಗೆ ಕಳು ವುಮಾಡು 
ವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರವೂ ಬಂದಿದ್ದೀಯೆ. ಕಾಗದಪತ್ರಗಳನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಹಾಕಿ 
ಹೋಗುವೆಯೋ ?-ಯಮವಪುರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಲೋ? 

ಶಂಬರ- ಹುಚ್ಚಳ ಹಾಗೆ ಮಾತನಾಡಬೇಡ. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. 
ಏಸ್ಮೂಲನ್ನು ९१९२०. ಹಾಗಿಲ್ಲದ ಪಕ್ಸ್‌ದಲ್ಲಿ ನೀನು ಬಹಳಕಪ್ಪಳ್ಳ್‌ 
ಗುರಿಯಾಗುವೆ. 


ಆ ಧ್ಯಾಯ ೧೧ ರ್ಲೇ 


RNAS 


ಕಲಾವತಿ ನೀನು ಪರಮನೀಚನು. ವಾನು ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ತೇಳ 
ತಕ್ಕವಳಲ್ಲ. ಈ ಾಗದನತ್ರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿಂದ ತೆರಳಿದರೆ ಸುರಿ; 
ಇಲ್ಲದಪಕ್ಸದಲ್ಲಿ, ನನ್ನು ಕೌಲಸವನ್ನು ನಾನು ಮಾಡುವೆನು. 

ಶಂಬರ -- > ನೀಚಳೇ! ಹಾಗದಗಳು ನಿನ್ನುವಲ್ಲ; ಅವು ನನ್ನವು. 


ಕಲಾವಕಿ -ಸಾಮಾನ್ಯರಾದ (1 ತಾವು ಅಪಹರಿಬದ ಪದಾರ್ಧ 
ಗಳನ್ನು ತಮ್ಮವೆಂದು ಸಾಳುವ ಅಪೂರ್ವ. ನೀನು ಸೂಮಾನ್ಯ 
ವಾದ च ॥ ನಿನ್ನನ್ನು ಚೋರಕಿಖಾವುಣಿಯೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. 
(+ <+ Dp) © ಗೆ ಛ್‌ 0 
ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಖತಕ್ಕೆ ಆಡುವೆ? ಆ ಕಾಗದಗಳನ್ನು ಕೆಳಗೆ 
“ಹಾಕಿದರೆ ಸರಿ; ಸಾವಕಾಕಮಾಡಿದರೆ, ಏಸ್ತೂಲನ್ನು ಹಾರಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಈ 
ಕ್ಲಣದಲ್ಲಿಯೆೇ ಯಮವಪುರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುವೆನು. 
ಅವಳ ಸೆ ಪಿರ್ಯವನ್ನುು ನೋಡಿ, ಸಾವಕಾಕಮಾಡಿದರೆ ಕೊಲು ವ 
[o) [ne] 
ಳೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಕಂಬರನು ಕಾಗದಪತ್ರಗಳನ್ನು ಅವಳ್‌ = तदं 
2४०००९९० ವಿನೀತನಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋಗುವಂತೆ ಅಭಿನಖಿನಿದನು. 


>. 
ಸ್ಪೈಯಲ್ಲಿ ಆ ಘಾಗದಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಅವುಗಳು ಯಾವವಿಪಯ 


ಹಲಾವತಿಯು ಹಿಸೂ ಅನು ಒಂದು ९८०४ ಟು) ಹೊಂಡು, ವ.ತೊ ०८59 
-© ^> ९.१ -2 


ವಾದ ಹಾಗದಗಳೆೊ* ಎಂದು ನೋಡುತಿದ್ದಳು. 

ಶಂಬರ-ಕಲಾವತಿ! ಇನ್ನಾದರೂ ಕೋಪವನ್ನು ಬಿಡು. ನನ್ನು 
ತಂದೆಯು ಉಯಿವಿನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಯಾವ ಆಬ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ 9 

₹€ >> 8 --2 57; ಆಬ್ಲಯೆಲ್ಲಿಯದು 2 ನೀನು ಉಲ್ಲಂಭಿಸಿರತತ್ಯ್‌ 
ಪರತ್ತನ್ನು ನೆರಮೇರಿಬದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ವಿಲ್ಲಾ ಆಬ್ತಿಯಸ್ಸೂೂ ನಿನಗೇ ಬಿಬ್ಬಿ 
ರುತ್ತಾನೆ. 

ಶಂಬರ- ಅದು) ಯಾವ ಪರತ್ತು 2 

ಕಲಾವತಿ--ದುರಾತ್ಮರಿಗೆ, ಆಡಿದ ಮೂತೂ ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗಳೂ 
ವಿಂದಿಗೂ ಜ್ಞ್ಯಾಪಕವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಶಂಬರ- ನಿನ್ನನ್ನು ಮೆದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ತನ್ನ ಆಸ್ತಿಗೆ ನಾನು 
ಅರ್ಹನೆಂದು ಬರೆದಿರುತ್ತಾನೋ ? 
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RR ARRAN AANA. 


ಕಲಾವಕಿ--ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ, ನನ್ನ ತಂದೆಯ 
ಆಬ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಧ ಆಬ್ತಿಯು ನಿನಗೆ ಬರುವುದು. ತಿರಸ್ಕರಿನಿದರೆ ನಿನಗೆ 
ಒಂದು ಹಾಸೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಶಂಬರ- ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಿಂದಿಗೂ ನಿರ್ಪೂಾಡು 
ಮಾಡಿರಲಾರನು. ಅವನು ಬರೆದಿರತಕ್ತ ಉಯಿಲನ್ನು ನಾನು ಪ್ರತ್ನಕ್ಲ್‌ 
ವಾಗಿ ನೋಡಿದಹೊರತು, ನಿನ್ನು ಮಾತನ್ನು ನಾನು ನಂಬಲಾರೆನು. ಆದು 
ಹಾಗಿರಲಿ ; ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಸ ನಳನ ಆಕೆಯನ್ನು 
ಬಿಡು. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಸಗೆ ಅನುರೂಪಳಾದ ಬ್ಲೀರತ್ನೆವು ಭಳ 
ಒಬ್ಬಳು. ಅವಳೇ ಸಾಮಮೋಹಿನಿಯು. 

ಕಲಾವತಿ ಕಾಮ ಮೋಹಿನಿಯನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ತ್‌ 
ಆಕೆಯನ್ನು ನೀನು ಬಿಡು. ಅವಳು ತನಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ ಪತಿಯನ್ನು 
ವರಿಬರುವಳು. ಅವರಿಗೆ ವಿವಾಹವು ಪೂರಯಿನರುವುದು. 

ಶಂಬರ-ವ್ಯೃರ್ಥವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು नड ಆಡುವೆ? ಕಾಮ 
ಮೋಹಿನಿಯು ನನ್ನು ಕರಗತಳಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ಆ ಚಂಡಾಲವಾದ ಪರಂಶತಗನ 
ಅವತಾರವು ಬಂದು ಸಿಮಿಪದಲ್ಲಿ ಪೂರಯಿಸುವುದು. ಕಾಮಮೆೊಹಿಸಿಯು 
ನನ್ನು ದಾಬಿಯಾಗಿ ಯೂ ನಾಯತಕಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವಳು. 

ಕಲಾವತಿ-ಹಾಗೋ? ನಿನ್ನು ಬಡಾಯಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ನೀನು 
ಪೆರಂತಪನನ್ನು ಖೂನಿಮಾಡಿರಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಶಂಬರ--ಪರಂತಪನು ಶೀಘು)ದಲ್ಲಿ ದೇಹತ್ಕಾಗವನ್ನೇ ಮಾಡಬಹುದು. 
ಅಥವಾ, ಜೇವಂತನಾಗಿದ್ಕಾಗ್ಲೂ, ನನಗೂ ಹಾಮಮೋಹಿನಿಗೂ ಶೀಘು) 
ದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗತಕ್ಕ ಸೆಂಬಂಧವನ್ನು ತಬ್ಬುಸುವುದಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೆ ಸ್ಕುಲ್ಬವೂ 
ಕಕ್ತಿಯಿರು ವುದಿಲ್ಲ. 

ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದಕೂಡೆಲೆ, ಕಲಾವತಿಗೆ ಬಹಳ' ಹೋಪವುಂಟಾ 
ಯಿತು. =+ ದುರಾತ್ವನನ್ನು ಹೊಲ್ಲೋಣವಮೇ ९९८3८ ವಿಂದು ಯೋಜೆ 
ಸು ತಿದ್ಧಳು. 

ಕಲಾವತಿ ಎಲಾ ದುರಾತ್ವ ನಾದ ಕಂಬರನೇ ! ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೈಮಾಡಿ ವಂಜೆಬಿದ್ದೀಯೆ. ನೀನು ಮಹಾ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨ €೧ 


ಪಾಪಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ಫಲ್ಪವೂ ಅನುರಾಗನಿಲ್ಲದಿರತಕ್ಕಾ ಪೆರಪ್ತ್ರೀಯಾದ ಕಾಮ 
ಮೋಹಿನಿಯ ಗಂಡನನ್ನು ಸಂಹರಿಬ ಅವಳನ್ನು ಹೆಡಿಸಬೇತೌಂಬ ಉದ್ಯೋ 
ಗದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತೀಯೆ. ಅದು ಘೋರವಾದ ಪಾಪಕೃತ್ಯ ವು. ಕಾಮ 
ಮೋಹಿನಿಯ ಪ್ರಾಣವನ್ನಾದರೂ ಬಿಡುವಳೇಹೊರತು, ನಿನ್ನಂಥ ದುರಾತ್ವ್ರ 
ನನ್ನು ದೃಪ್ಟಿನಿಕೂಡ ನೋಡಳು. ನಿನ್ನಂಥ ಚಂಡಾಲನಿಗೆ, ಪರಿಕುದ್ದಳಾ 
ನಿಯೂ ಪತಿವ್ರತಾರಿರೋಮೇಃಕಿಯಾಗಿಯೂ ಅರುವ ಹಾಮಮೋಹಿನಿಯು 
ಹೆಂಡತಿಯಾಗುವಳೇ ? ಅತ್ಯುತ್ವಟಿವಾದ ಪೊಪಗಳಿಗೆ ಪ್ರತೀಕಾರವು ಈ 
+ ಬಹಳ ರೀಘು)ದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಭನಿಸಖಹುದೆಂದು ಮಹಾಪುರುಷರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನಿನ್ನು ಪಾಪಕರ್ಮಗಳ ಫಲವನ್ನು ನೀನು ಅನುಭವಐಸದಿರು 
ವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನಂಥ ದುರಾತ್ವ್ರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ಪ್ರಣ್ಯಕರ 
ವಾದುದು. ಕಾಮವಮೋಹಿನಿಯನ್ನು ಕೆಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ಅವಹಾಕ 
ವಿಲ್ಲದಂತೆ, ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನುನ್ನು ಯವುಪುರಿಗೆ ಕಳುಸುವೆನು. 


ಅವಳು ಪಿಸ್ಲೂಲಿನಿಂದ ಅವನನ್ನು ಹೊಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನ 


ಮಾತುವುನರೊಳ ಗಾಗಿಯೇ, ಕಂಬರನು ००९०७०८ ಹ.ಲಿಯಂತೆ ನುಗ್ಗಿ, 
ಅನಳನ್ನು ಈೆಡನಿ, ॐ ९ उछ ००८ ठ ड, ಕೊಂಡು, ಅವಳ 
ಹ 3.5 १, 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಾಗದ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕಂಬರನು ಹೊರಟು 


ಹೋದನು. 


ಕವಿನೆದನು. ಅವಳು ಉಬಿರುಬಕ್ಕಿ ಕೊಂಡು ಸತ್ತಂತೆ ಬಿದ್ಮಳು. 


ಮೋಹಿನಿಯು, ತನ್ನು ಗಂಡನಿಗೆ 75० ಅನರ್ಥಗಳುಂಟಾ 
ಗುವುಪೋ ಬಂದು, ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಭಯದಿಂದ ಡಿ 
ತಳಾಗಿದ್ದಳು. ಬೆಳ ಗಾಗುತ್ತಲೂ ನನ್ನು ಗಂಡನು ಬರುವ 


ನೆಂದು, ಅವನ ಆಗಮನವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಸಿ ಸುತ್ತ ಇದ್ದಳು. ಸೂರ್ಯ್ಕೊೀದಯವಾ 
ಯಿತು. ಸೊರ್ಯನು ನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದನು.  ಪರಂತಪನು ಮಾತ್ರ 


९.9 ಪರಂತಪವಿಜಯ 


<^ 


ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅತನು ಬರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಡುತ ಕೋಕಪರ 
ವಕಳಾಗಿರುವ ಹಾಮಮೋಯಹಿನಿ:ಖುನ್ಸು, ಸತ್ಯಕರ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿ" ಇಲ್ಲಿಗೂ 
ರತ್ನಾಕರಕ್ಕೂ ಬಹಳ್‌ ದೂರವಿರುವುದು. ನಿನ್ನು ಗಂಡನು ಇದನ್ನು ತಿಳಿ 
ದುಹೊಳ್ಳಾ py ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಬರುವುವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಹೋದನು (+) ತ್ರೆ 
ಯಾಗಿ ಬರುವನು. ದುಃಖವನ್ನು ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿಕೋ '' ವಂದು ಹೇಳಿ, 
ಸಮಾಧಾನಪೆತಿಸು ವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿದನು. 

ಕಾಮಮೋಹಿನಿ -ನಿಚಾರನಡವ ಇರುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. ನನ್ನ ಗಂಡ 
ನಿಗೆ ಬಿನೋ 2०22 ಪತ್ತು ಸಂಭವಿನಿರಬಹುದು. ಹಾಗಿಲ್ಲದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 


~~~ 


ಇಷ್ಟು ಸಾವಳಾಕವಾಗುತ್ತಿರಶಿಲ್ಲ. ನಾಸು ಬಹಳ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯಳು. 5०००९ 
ಪೊಪಕೇಪಷದ ಘಖನನ್ನು ಅಸುಫನಿಸೆತಕ್ಕ ಈಘಾಖವು ನನಗೆ ಬಂದಿರುವಂತೆ 
ಹಾಣುತದೆ. 

po) 

ಸತ್ಯಶರ್ಮ ಎಲ” ಎ )ನುಳಾನ ಮಗಸುವೆ!' ಈ ಕೋಣಾತಿಕಯ 
ದಿಂದ ಪರಿತಏಿಸಬೇಡ ಸೊಲ್ಪ ಸಿಧಾಸಿನಿಕೊೋ. ಆತನು ಬಾರದೆಹೋದ 
ಪಠ್ತ್‌ದಲ್ಲಿ, ನಾನೆೇ ಹೋಗಿ ಅನನನ್ನು ಈಡಿದುತೆ ಗಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆ. 

ಕಾಮಮೋಹಿನಿ ~ = ತಂದೆಯೇ: ನನ್ನು ಗಂಡನ» ಒಂದುವೇಳೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬೂರದೆ ಇದ್ದರೆ, ನನ್ನನ್ನು ಸಿನ್ನ ಮಗಳೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು” 
ನೀನೇ ಹಾಪಾೂಡಬೇಕು. ನೀನೆ ನನ್ನು ತಂದೆ, ಈಕೆಯೆಆ ನನ್ನು ಈ ಯಿ. 

०५4 ಈ ಮವನ ಇಟಿ 2 

ನನ್ನ್ನ ಗಂಡನು ತೊಟ್ಟಿರತಕ್ಕ ಈ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಸ್ಯ ಕೊಂಡು , ನನ್ನನ್ನು 
ಮಾನದಿಂದ ಹಸಾಪೊಡಬೇ ಈು. 

ಸತ್ಯಶರ್ಮ-ವಿಲ್‌ೌ ಪತಿವ್ರಕಾಶಿರೆೊ (ಮಣಿಯೇ! ಇಂಥ ಟ್ಟ ಯೋಚ 
ನೆಗಳನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ ಮಾಡುತ್ತೀಯೆ 9 ನಿನ್ನು ಗಂಡನು ಶೀಘು್ರದಲ್ಲಿಯೆ ९ ಬರು 
ವನು. ಆತನು ಹಾಗೆ ಬಾರದಿದ್ದರೆ, ನುನೇ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಕರೆದು 
ಹೊಂಡು ಬರುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ಕ್ಲೇಕನಡಬೇಡ. 

ಈ ವುಪದೇಶಕದಿಂದ ಕಾನುಮೋಹಿನಿಯ ನಾಲ್ಕು ಘಂಟೆಯ 
ವರೆಗೂ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಮಖನಿದಳು. ಪರಂತನನು ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ 
ಕೋಕವು ಇಮ್ಮಡಿಯಾಯಿತು. ಉಪಕಮನದ ವತುಗಳು ಪ್ರಯೆೊೋಜ 
ನಕರವಾಗಲಿಲ. ಹೊಸದಾಗಿ ಸಂಹರದಲರಿ 2. ಕೂಡಲ್ಪಟ ಪಕ ಯಂತಿದ್ದ ಳು. 

(न र € [४१ Q 
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ಅವಳ ತಾಪವನ ನೆ ०९8, > ತ್ಯ ಕ ರೃನು ಕತ್ನಾಕರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. 
ಸತ್ಯಕರ್ಮನು ಹೊರಟುಹೋದ ಸ್ಫಲ್ಪಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೇ, ಹಾಮಮೋಹಿನಿಗೆ 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ, ಮೇಲುವಿಳಾಸವುಳ್ಳಿ ಒಂದು ಲಹೋಟು २६२0१००८ ಮನೆ 
ಯೊಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಸತ್ಯಕರ್ಮನ ಹೆಂಡತಿಯ೨, ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಮೇಲುವಿಳಾಸವನ್ನು ನೋಡಿ, ತಹಾಮಮೋಹಿನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. ಅವಳಾ 
ಬಹಳ್‌ ಆತುರದಿಂದ ಲಕ್ಕೋಟಿನ್ಸು ಬಡೆದು ದಿ, ಬಡಿಲಿನಿಂದ ಹೊಡೆಯುಲ್ಳ 
ಟ್ರೈಂತೆ ಮೂರ್ಬ್ಛ ತಳಾದಳು. ಅದರಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದುದೇನೆಂದರೆ:-- 
ಕಾಮ ಮೋಹಿನಿ ! 

ನಿನ್ನು ಗಂಡನು ರತ್ನಾಕರಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಘರೆದನು. 
ಈ ಸ್ಥಳವು ಭೂತ ಪ್ರೇತ ವಏಕಾಚಗಳಿಂದ ತುಂಬಳ್ಬ್ಟಿದೆಯೆಂಬುದಾ 
ಗಿಯೂ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊದರೆ ಪ್ರೋಣವೆ" ಉಳಿಯಲಾರಡೆಂಬುದಾಗಿಯೂ 
ನಾನು ಹೇಳಿದೆನು. ನನ್ನು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅವನು ನಿರಾಕರಿಬದನು, 


=. 


ರತ್ಲಾಕ್‌ರದ ಬಂಗಲೆಗೆ ಇವನು ಪ್ರಥಮತಃ ಸ್ರಮೇಕಿನಿದನು. ಕ.ಇಡಲೆ 


ಬಂದು ಭೆಯಂಕರವಾದ ಭೂತವು ಬಂದಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ 


ಕೂಡಲೆ, ನಾನು ಭಯಪಟ್ಟು ಬಡಿಹೋದೆನು. ಪರಂತನನು ಅದರೊಡನೆ 


ಕಾದುವುದಕ್ಕೆ ಉದ್ಯೋಗಮಾಡಿದನು. ಅದು ಅವನನ್ನು ಅಂತರಿಕ್ಷಫ್ಕ್‌ 


ವತ್ತಿ ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಹೊಂದುಬಿಸುಟಿತು. ಅವನ ಕವನವು 
ರತ್ನಾಕರದ 9 ಮದಲ್ಲಿರುವ ಸಮುದ್ರಕ್ನೆ ಬಿದ್ದು ಜಹಲಚರಗಳಿಗೆ ಆಹಾರ 
९ ^> ke [%) 
ನೂಯಿತು. ಮಿತ್ರನನ್ನು ಈಳೆದುಹೊಂಡ ನನಗೆ ವಪ್ಟ್ಯೋ ಸಂತಟವಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಪತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ನಿನ್ನು ದುಃಖಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ ಇಲ್ಲ. 
ದೇವರು ನಿನ್ನುನ್ನು ಹಾಪೊಡೆಬೇಹು. ಅವನಿಗೆ ಕ್ರಯಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಸದ್ದ ತಿಯನ್ನು ಹಾಣಿಸು. ನಾನು ನನ್ನು ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು. 
ಅರ್ಥಪರ 

ಮೂರ್ಛೆಹೋಗಿದ್ದ ಕಾಮಮೋಹಿನಿಗೆ, ಸತ್ಮಕರ್ಮನ ಹೆಂಡತಿಯು 
ಅನೇಕ ಕೈ ತ್ಯೋಪಚಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ಅವಳು ९९) ಚೇತರಿಸಿ 
क ಪುನಃ ಮೂರ್ಛೆಹೆೊಂದುತಲೂ, ರಾತಿ) ಹನ್ನೆರಡು ಘುಂಟೆಯ 
ವರೆಗೂ ಬಹಳ ವ್ಯಾ ಕುಲಪಡುತ, ಗಳಿಗೆಗೊಂದುಸಲ ಮೂರ್ಛೆಯನೂ 


=. 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುತಿದ್ದಳು. ತೊನೆಗೆ ಸತ್ಯಕರ್ಮನು ಪರಂತಪನ 
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ಪೂರ್ವಾಪರಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದುದರಿಂದ, ರತ್ನಾಕರದಿಂದ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು. ಆಗ ಅವನ ಖೆಂಡತಿಯು, ಆ ಹಾಗದದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಯಿ 
ಬದಳು. ಆಗ ಸತ್ಯಕರ್ಮನು ಆ ಕಾಗದವನ್ನು ತೆಗೆದು ನೋಡಿ “ಅದು 
ಅರ್ಥಪರನ ಆಕ ರವೂ ಅಲ್ಲ; ಅವನ ರುಜುವೂ ಅಲ್ಲ. ಯಾರೋ ದುರಾ 
[OS [ae [361 
ತ್ವರು ಅವಳನ್ನು ಕ್ಲೇಕಪಡಿಸು ವುದಕ್ಕ್‌ ಹೀಗೆ ಬರೆದಿರಖಹುದು. ” ವಿಂದು 
ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ, ಈ ಅಂಕವನ್ನು ಪ್ರಜ್ಞೆಬಂದಾಗ ಹಾಮಮೋಹಿನಿಗೆ ತಿಳ 
ಬದನು. ಅದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಸತ್ಯಕಮನು ಬಬ್ಬ 
ವೈದ್ಯನನ್ನು ಈರೆತಂದು ತೋರಿನಿದನು. ಅವನು ಇವಳ ದೇಹೆಬ್ಬಿ ತಿಯನ್ನು 
29 ९) ಬರುವ ಕೌಪ ಈ न ७ 
250९२ 29, ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ದ್ವೆಬರು ಪಧಿಯನ್ನು ಟ್ಟ, ಬೆಳಗ್ಗೆ ನೋಡಿ 
ಜೆಕೆತ್ತೆ ಮಾಡುವಂತೆ ಹೇಳ, ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ಅಪ್ಪರಲ್ಲೇ ಬಾಗಿಲು ಬಖವಾಗಿ ತಟ್ಟಲ್ಲಟ್ಟತು ಪರಂತಪನು ಬಂದ 
ನೆಂದು, ಸತ್ಯಕರ್ಮನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೋಗಿ ಬಾಗಿಲು ತೆಗೆದನು. ಮೆೇಪ 
ಧಾರಿಗಳಾದ ಹನ್ನೆರಡು ಹನಗಳೊಡನೆ ಕಂಬರನು ಒಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಕಿಬದನು. 
9 ९०3९९ 5०, 


ಸತ್ಯಶರ್ಮ- ಅಯ್ಯಾ! ನೀನಾರು? ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇ ४ 
ತೆ ಬಂದೆ? ನಿನಗೇನು ४४८२०? 

ಶರಬರ-ಎಳ್ಳ! ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಹಾಣೆಯೋ ? ನಾನು ಕಂಬರ, 
ಹಾಮಮೋಹಿನಿಯ ಪೋಪತ, ನೀನು ಅವಳನ್ನು ಸಳ ತನಬಂದ ತೆಂದು 

ಸಿ 6 ध 

ಇಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವುದು, ನನ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ನಿನ್ನು ಪರಾಧಕ್ಕೆ ಕ್ಕ 
ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲೇ ಹೊಂದುವೆ. 

ಸತ್ಯಶಮ€- ಓಹೋ! ಕಂಬುರನೆ? ಈಗ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ದ್ರವ್ಯ್ಮಾ 
ರ್ಥವಾಗಿ ದೊಡ್ಕಪ್ಪುನನ್ನು ಹೊಂದ ಪುತ್ರಾಧಮನು ನೀನಲ್ಲವೆ | ಹಲಾವ 
ತಿಯ ಕತ್ಲುಮಿಸುಕೆ ಸುಮಿತ್ರನ ಉಯಿಲನ್ನು ಅನಹೆರಿಬಿದ ಚಂಡಾಲನು 
ನೀನಲ್ಲವೆ!  ಕಲಾವತಿಯನ್ನು ವಿವಾಹೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದಾಗಿ ಮಾತು 
ಹೊಟ್ಟು ಅದಕ್ಕೆ ತಪ್ಪು ಪರಗ್ತೀಯಾದ ಕಾಮಮೋಹಿನಿಯುನ್ನು ಅಪಹರಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಈ ಕಾಗದವನ್ನು ಬರೆದು ६4.8०4) ०८ ಹಾಕಿ ಅವಳು ವ್ಯಾಕು 
ಲಳಾಗಿ ಮೂರ್ಬ್ಯತಳಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿರುವ ದುರಾತ್ವನು ನೀನಲ್ಲವೆ! ನೀನೇ 


ಪರಂತಪನನ್ನು ಹೊಂದು, ಅರ್ಥ ಪರ ಬರೆದಂತೆ ಈ ಕಾಗದವನ್ನು ಬರೆದಿರ 
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aan 


ಬಹುದು. ಶೀಘು)ದಲ್ಲೇ ದೇವರು ನಿನ್ನು ಪಾಪಕೃತ್ಯಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರತೀಕಾ 
ರವನ್ನು ಮಾಡುವನು ನಾನು ಹಳ್ಳದ १ ८००० | ಇಲ್ಲಿಂದ ಆಜೆಗೆ 
ತೆರಳು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪೋಲೀಬನವರಿಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಡುವೆನು. ನೀನು 
ಹಾಮನೋಹಿನಿಯ ಪೋಪಕನೆಲ್ಲ. ಅವಳ ಭಾಗದ ಮೃತ್ಯುವೇ ನೀನು 

ಶಂಬರ— ಅವಳಿ ದ್ಲಾಳೆ?- ತಿಳಿಸು. ಹಾಗಿಲ್ಲ ದಿದ್ದರೆ, ನಿನ್ನ ಭಾಗಕೂ 
ನಾನು ಮೃತ್ಯುವಾಗುವೆನು. 


ಸತ್ಯಶರ್ಮೆ = ನನ್ನು 3 1९97) ರುವವರೆಗೂ ಅವಳಗ ನಿನಗೆ ಬಕ್ಯಾಳು. 
ಶಂಬರ- ಹಾಗಾದರೆ, ನಿನ್ನು ಪ್ರೋಣವು ಈಗಲೆ" ಹೋಗುವುದು. ಅದು 
ಹಾಗಿರಲಿ; ಸಿನಗೆ ಪ್ರಾಣದಾನವನ್ನು ಮಾಡುವುದಲ್ಲದೆ, ತುಂಬ ಉಪಕಾರ 
>. 0 
५.१ ಮಾಡುವೆನು ಕಾಮುಮೋಹಿಸಿಯು ಪರಸ್ತಿ (ಯೆಂದೆಯಲ್ಲಾ! 
ಅದು ಹೆಗೆ? ४: 
ಸತ್ಯಶರ್ಮ — ಅವಳನ್ನು ಪರಂತಪನು) ನಿವಾಪಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವನು. 
ಶಂಬರ- ಈ ವಿವಾಪವ್ರ ಖಖಾಯಿತು? ಯಾರು ಮಾಡಿಬಿದವರು? 
ಯಾವಾಗ? 
ಸತ್ಯಶರ್ಮ ಕಳೆದ ತಿಂಗಳು, ಮಾನೆೇ ಈ ಮನೆಯೆ ಮಾಡಿನಿದೆನು. 
> ~र > ॥| ದ pe ನ 
ಶಂಬರ- ವಿಲ ८. ¦ ख प्‌ ಎತೈಕ್ಸ ತಕ ಫಲವ ५ 
ಹೊಂದುವೆ. 


ಸತ್ಯಕರ್ಮನೆನ್ನೂ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ ಹಿಡಿಬ, ಬಾಯಿಗೆ ಬಟ್ಟೆ 


RANA RANA AANAANA NAN 


न्‌ 
ತುರುಕಿ, ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹಟ್ಟಿ ಹೆಡವಿ, ಕಾಮಮೋಹಿನಿಯನ್ನುು ಹುಡು 


ವಿ ತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಹುಕಿ, ಸತ್ಕಕರ್ಮನ ಮನೆಗೆ ಅನೇಕ ಭಾಗಗ 
॥ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹಾಕಿಬ, ಅದು ಹೊತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಉರಿಯು ण, 
ಉಪಕ್ರ್‌ಮವಾದಮೇಲೆ, ಕಂಬರನು ರತ್ನಾಕರದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋ 
ದನು. ಮಾರನೆಯ ಬನ ಬೆಳಗಾಗುವುದರೊಳಗಾಗಿ, ಮನೆಯು ಬೆಂದು ನೆಲ 
ಸಮವಾಗಿತ್ತು ಸರಕಾರದವರೂ ಪಂಚಾಯಿತರೂ ಸೇರಿ ಪರೀಕ್ಲಿ ಬ, ಮನೆಗೆ 
ಬೆಂಕಿ ಬಿದ್ದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ प ಸತ್ನಕರ್ಮಾದಿಗಳು ಸತ್ತುಹೋದರೆಂದು 


ಬಿ 
ಮಹಜರ್‌ಮಾಡಿದರು ! 


EH KE 


೯೬ ಪರಂತಪವಿಟಯೆ 


ES RE RAS ~~ ----~----~-~--~~--~~~~~^~~~ AAA AAAANAAANANN 


ಅಧ್ಕ್ಯಾಯೆ . ೧ಪಿ. 


ರನೆಯ ದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ, ಕಂಬರನು ರತ್ನಾ ಕರದಲ್ಲಿ ಕಾಮ 
ಮೋಹಿನಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟು, ಅಲ್ಲಿಂದ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. 
ಅವನು, ಈಾನು ಮಾಡಿದ ದುಪ್ಪೃತ್ಯಗಳಿಗೆ ನಿನು ಪ್ರತಿ 


ಲ 
ಹಾರವಾಗುವುದೋ ಖಂದು ಭಂ ಪಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ಭನು' 


£ ५ 


ಆಗ ಕಲಾವತಿಯು ತಾನು ಕತ್ತು ಮಿಸುಗಿದ್ದರಿಂದ ಸಾಯಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದಾಗಿ 
2) [4 ನ ए] ಕಾ) ತ [र्‌ Ny 2 
ಗೊತ್ತಾಯಿತು. % ©` ಬಹ ವ್ಯೃಸ ಂತನಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಬರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, 
ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕೃತ ವನ್ನು ಅವಳು ಬೈಲುಮಾಡುನಳೆಂಬುದಾಗಿಯೂ, 
[J >») 

ಅದರಿಂದ ತನಗೆ ತೊಂದರೆಯುಂಟಾಗುವುಡೆಂಬುದಾಗಿಯೂ 'ಭಯುಪಟ್ಟಿನು. 

ಆಗ “ ಕಲಾವತಿ ಸಾಯಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು 258 ठ ठं ಚೆನಾಗಿತು 

9 Won) न -2 
ಅವಳು ಹೇವಂತಳಾಗಿರುವೆವರೆಸೂ ನನಗೆ ಬಹಳ ವಪತ್ತುಂಟು. ನಾನು 
ಅವಳಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಅವಪಕಾರರನ್ನು ಆವಳು ವಿಂದಿಗೂ Nುರೆಯಳು. ಇನ್ನೆ; ಆನು 
ಪ್ರಮಾದಬರುವುದೆೊೀ ತಿಳ-ಬದು. ನಾನು ಮಾಡಿದ ಸಂಕಲ್ಪವು ಫಸ 
ಲಿಲ್ಲ. ८४०२८. ८4००२०९० ॐ. ಈಗ ५०, ಪ್ರಯೋಜನ: 
ಎಲ್ಲ. ನನ್ನ ಕರ್ಮವನ್ನು ನಾನೆೇ ಅನುಭವಿಸಬೇಕು! ಇತ್ಕಾದಿ 
ರಿಆತಿಯುಲಿ ०५०25०७८ 233. 
ण) [ग 
ಈರೀತಿಯಾಗಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೆ" ಮಾತನಾಡಿಕಹೊಳು ತಿ ರುವಾಗ, 
ಗಿ ९ 20ಿ 

ಹಲಾವತಿಯ ಜವಾನನು ಬಂದನು. 

ಶಂಬರ-ಬಿನಖ್ಯು ॥ ನಿನ್ನು ಯಜಯಾನತಿಯು ನಲ್ಲಿ ರುವಳ,? 

ಜವಾನ ಅವಳು ಹೊರಟುಹೋದಳು, ಸ್ಕಾಮಿ | 

९०९८ -ಹೊರಟುಹೋದಳೇ! ನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಳು? 

ಜವಾನ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಆಕೆ ನನಗೆ ಹೇಳವಿಲ. ಹೊರಟು 

[46] 

ಹೋಗುವಾಗ, ಆಕೆಯು ಬಂದು ಚೇಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದಳು. 

ಕಂಬರ-—ಹೊರಟುಹೋಗುವಾಗ ನನಗೆ ಏನಾದರೂ ಸಮಾಚಾರ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿ ಹೋದಳೋ? 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩ ೯೬ 


ಜವಾನ ತಮಗೆ ಕೊಡಖೇತೆಂದು ಬಂದು ಹಾಗದವನ್ನು ಹೊಟ್ಟ 
ರುತ್ತಾಳೆ. 

ನಿಂದು ಹೇಳಿ, ಕಲಾವತಿಯ ಕಾಗದವನ್ನು ९०३) ಹೊರಟ; 
ಹೋದನು. ಕಂಬರನು ಲಕ್ಟೋಟನ್ನು ಬಡೆದು ಓದಿದನು. ಅದರಲ್ಲಿ ಬರೆ 
ದಿದ್ಭುದೇನೆಂದರೆ:--ಖೂಸಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನಾದ ಕೃತನ್ನು 
ಕಂಬರನೇ! ಈದಿನ ನಾನು ತಂದೆಖ ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಹೊಂಟುಹೋ 
ಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಇನ್ನೆಷ್ಟು ದಿವಸಗಳು ನಿನಗೆ ಆಯುಸ್ಸು ಇರುತ್ತದೆಯೋ, 
ಅಪ್ಪು ದಿವಸಗಳು ನನ್ನ ಮನೆಯನ್ನೂ ಆಬ್ಲಿಯನೆ್ಸ್ಲಾ ನೀನು ಅನುಭವಿ 
ಸೆಬಹುದೂ. ಆದರೆ, ನಿನ್ನ ಆಯುಸ್ಸು ವಿತವಾಗಿರು ವುದು > ದೇಹವು 
ಜೆೇವವನ್ನು ಧರಿಬಕೊಂಡಿರುವ್ನಾಗಲೇ, ನೀನು ನಿನ್ನು ಮಪ್ಯೃತ್ಯಗಳಿಗೆ ಪುರಿಹಾ 
ರವನ್ನು ಹಾ ಕಕ್ತಿಯಿದ್ದರೆ ಮಾಡಿಕೋ. ನನಗಿದ್ದ ದ್ರವ್ಯವ 
ನ್ಲೆಲ್ಲ ನಾನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡಿರುವೆನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕಾಸೂ ನಿನಗೆ 
ಬಕ್ಲುವುದಿಲ್ಲ.  ಜಾಗರೂಕನಾಗಿರ.  ಕಲಾವತಿಯು ಸಾಮಾನ್ಯಳಲ್ಲ. 

ರೆ > ^ 
स्न फल्‌ ಯಮಸ್ರರಿಗೆ ಕಳುಸಿಂಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಹುಟ್ಟರತಕ್ಕ 
ಮೃತ್ಯುವೇ ಕಲಾವತಿ-ವಿಂದು ತಿಳಿದು ಹೋ. ನಿನ್ನ ಪಾಪಕ್ಕೃತ್ಯಗಳಗೆ ಅನು 
ರೂಪವಾದ ಯಾತನೆಗಳನ್ನುನುಭನಿಸೆ. ವ್ರದಕ್ಕೊಸ್ಕರ-ಸಿ ८ ಕೆಲವು 
ಘುಂಟೆಗಳೊಳ'ಗಾಗಿಯೇ ನರಕಕ್ಕೆ ಕಳುಶಿಂಸೆದಿದ್ದರೆ, ನಾನು ಸತ್ಯಕರ್ಮನ 
ಮಗಳೇ ಅಲ್ಲ. 
[ae 
ಕಲಾವತಿ 

ಈ । ಬದಿ, ಅತ್ಯಂತ ಆಗ್ರಹೆದಿಂದ, ಅದನ್ನು ಶಂಬರನು 
ಛದ್ರಳಿದ್ರವಾಗಿ ಹರಿದು ಬಿಸುಟಿನು. ಆಮೇಲೆ ಆತ್ಮಗತವಮಾಗಿ ^ ಇವಳು 
ಮಹಾ ಪಾಪಿಪ್ಮಹೆಂಗಸು. ನೂರುಜನ ಕಿರಾತರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡ- ವುದು 
ಸುಲಭ; ಈ ಚಂಡಾಲಸ್ತ್ರೀಗೆ ಪ್ರತಿಭಟನಾಗಿರುವುದು ಕಪ್ಪ. ರನಿ, 
ಇವಳನ್ನೇ ಯಮಪುರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುವೆನು.” ವಿಂದು ಆಲೋಜಿಸಿದನು. 

ಕೆಲ್ಮಾಣಪ್ರರದ ಭೋಜನಕಾಲೆಯಲ್ಲಿ, ಪೆರಂತಪನ ಭೃತ್ಯನಾದ 
ಮಂಜೇರಕನು ಆಗತಾನೆ ಬಂದು ಇಳಿದನು ಆ ಭೋಜನ ಗೃಹದ ಬಿಲ್ಲಾ 


ಕೊಟ್ಟಡಿಗಳಿಗೂ ಹೋಗಿ ಹುಡುಕ, ತಾನು ಯಾರನ್ನುಹುಡುಕುತಿದ್ದನೋ 
13 


€९ ಪರಂತಸನಿಜಯೆ 


~~~ 


~~~ 


ಆ ಮೆನುಪ್ಯನು ಬತ್ಕದೆ ಹೋದುದರಿಂದ, ಆ ಭೋಜಸಕಾಲೆಯ ಯಜಹಮಾ 
ನನ ಕೊಟ್ಟಡಿಗೆ ಹೋದನು. 

ಮೆಂಜೀರಕ ಈ ಭೋಜನಕಾಲೆಯ ಯಜಮಾನನು ನೀನೇ ಅಲ್ಲವೆ? 

ಯಜಮಾನ-ಅಹುದು ! ನೀನು ಯಾರನ್ನೋ ಹುಡುಕ ಕೊಂಡು 
ಬಂದಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಯಾರನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತೀಯೆ? 

ಮಂಜೀರಕ- ಈಗ ಕೌಲಖವುದಿವಸಗಳ ಳಗೆ ನಾನೂ ನನ್ನು ಯ'%ಜಮಾ 
ನನೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬ:ದಿದ್ದೆ ವು. ನನ್ನು ಯಜಮಾನನು ಬಂದು ಕವವನ್ನು ಅಂದು 
ಇಲ್ಲಿ ಇಳಿದಿದ್ದನು. ಅವನ ಸೂರ್ಯ್ಕೋತ್ಮರಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲೆಯಾ? 

ಯಜಮಾನ - ಮಾಧವನ ಕವವನ್ನು ತಂದಿದ್ದವನೋ ? 

ಮಂಜೀರಕ - ಅಹುದು. 

ಯಣವಾನ - ಅವನ ಹೆಸರು ಪರಂಶಪನೋ? 

ಮಂಜೀರಸ- ಅಹುದು. 

ಯಜಮಾನ -ಅವನು ಸುಮಿತ್ರಸೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇಳಿದದ್ದನು. ಅನ 


ನಿಗೂ ಕಂಬರನಿಗೂ ದುಂದ್ಧು ಯುದ್ದ ವಾಯಿತು, ನಾನು ಅವನ ಪಕ್ಷವಾಗಿ 


RAR RAAAAAAAR ANAL. 


ಪಂಚಾಯಿತನಾಗಿದ್ದೆ ನು. ಅವನು ತಂಬರನನ್ನು ಗುಂಡಿನಿಂದ ಹೊಡೆದು ಅವ 
ಯನಮಹೀನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಸು ಶ೨ಬಿರನೆ ಗುಂಡು ಸುಖುತ್ರಸಿಗೆ ತಗುಲಿ 
ಅ ನನನ್ನು ಹೊಂದಿತು. 

ಮಂಬೇರಕ ಈ ಪರಂತಪನು ಈಗ ವಲ್ಲಿರುವನು? 

ಯಜಮಾನ--ಅನನು ರತ್ಲಾಕರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ತದಾರಭ್ಯ ಅವನ 
ಐಪಯವಮೇ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. 

ಮಂಜೇರಕ- ಅವನ ಜತೆಯವಿ ಯಾರಾದರೂ ಹೋದರೆೊಳ? 

ಯಜಮಾನ--ಅರ್ಫ-ಪರನೆಂಬ ಲಾಯರು ಅವನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೋದನು. 

ವ'ಂಜೀರಕಆ ಅರ್ಥಪರನು ವಾಪಸು ಬಂದನೋ ? 

ಯಜಮಾನ ಅವನನ್ನು ನಾನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವಾಗ, 
ಪರಂತಪನು ^“ ನಾನು ರತ್ನಾಕರದಿಂದ ವಾಪಸು ಬಾರದಿದ್ದರೆ ಕಂಬರನಿಂದ 


ಮರಣವನ್ನು ಹೆೊಂಜರುವೆನೆಂದು ನೀನು ಅಳುಕು > ०७०९० 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩ ೯ 


ದಾಗಿ ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಹೇಳಿದ್ದನು. ನೀನು ನಾಳೆ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಬಂದರೆ, ಪರಂ 
ತಪನ ಪೂರಾ ಪರಗಳನ್ಲು ಐಚಾರಿಬ ವಿಕದವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. 


ಮಂಜೆಳೇರಕನು ಅವನ ಅನಪ್ರಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಡಿಗೆ ಹೋ ಗುತ್ತಿರು ವಾಗ, ಜು ಕವನದ ನೂ ಇವರ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತಿದ್ದು ಅವನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 

ಯೌವನಸ್ನ-ಸೀನು ಭೋಜನಕಾಲೆಯ ಯಜವಮಾನನೊಡನೆ ಆಡು 
ತಿದ್ಧ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತಿದ್ದೆನು ನೀನು ಪರಂತಿಪನನ್ನು ಹುಡು 
ಹೊಂಡು ಬಂದಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ? 


ಮಂಜೀರಕ-“ಅಹುದು ! ಅತನ ಫೂರ್ಕೋತ್ಸರಗಳೇನಾದರೂ ನಿಸಗೆ 


ಯ್‌ೌವನವಸ್ಥ--ನನಗೆ ಬಹಳ್‌ ಸ್ಥುಲ್ಪ ತಿಳಿಯುವುದು. ಅವನು ಈ 
ಕಲಸ್ಸಿಣವು೨ಕ್ಕೌ ಬಂದಾಗ, ನನಗೂ ಅನನಿಸೂ ಪರಿಚಖುನಾಯಿತು. ಕಳೆದ 
००६१) ದಿನಸಗಳಿಂದ ಅವನ ಸಮಾಚಾರವಮೇ ಇಲ್ಲ. ಅವಸಿಗೇನೋ ಪತ್ತು 
ಸಂಭಮವಬರುವುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಮಂಜೀರಕ-ಹಾಗೆಂದರೇನು! ಮಹಾತ್ವರಿಗೆ ಐಪತ್ತು ಸಂಭನಿಸು 
ವುದೇ? ಇದನ್ನು ನಾನು ಎಂದಿಗೂ ನಂಬಲಾರೆನು 

ಯ್‌ೌವಧವಸ್ಥ--ನೀನು ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟಡಿಗೆ ಬಂದರೆ, ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಘುರಿತು ವಿಸ್ಲಾರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಬಹುದು. 

ಮಂಜೀರಕ-ಅವಕ್ಕ ಕವಾಗಿ ಅಗಬಹೆದು. (९. ಸನ 
ಹೊಟ್ಟಡಿಗೆ ಹೋಗುವರು. ) 

ಯೌೌವನಸ್ಥ -- ನಿನ್ಸು ಹೆಸರೇನು? 

ಮಂಜೀರಕ - ಪರಂತಪನ ಸೇವಕನಾದ ಮಂಜೆಳರಕನು. 

ಯೌವನಸ್ಥ ನಿನ್ನು ವಪಯುವನ್ನು ನನಗೆ ಪರಂತನಪನು ಹೇಳಿದ್ದನು. 
ನೀನು ಬಹಳ ಸಾಹಬ. ಇಂಥ ಹತರ ವನಿಗೆ; => > 
ಬಂದಾಗ್ಲೂ ದೈವಯೊ *ಗದಿಂದ ಪರಿಹಾರವಾಗಬುಹುದು. 

ಮಂಜೀರಕ -- ७८9 ಹಾಗಿರಲಿ: ಪರಂತಪ ಪೂರ್ಕೊ“ತ್ಲರಗಳೇನಾ 
ದರೂ ತಿಳಬದ್ಧರೆ ಹೇಳು. 


೧೦೦ ಪರಂತಪವಿಜಯ 


>> -ಪರಂತಪನು ಸ್ಫರ್ಗಸ್ನ ನಾಗಿರಬಹುದು 

ಮಂಜೀರಕ- ಈ ಮಾತನು ನಾನು ನಂಬುವುದಿಲ್ಲ. ಜೆಂತೆಯಿಲ್ಲ 
ನಿನ್ನು ಹೆಸರೇನು: | 

ಯ್‌ವನಸ್ಥ —ತಲಾವತಿ. 

ಮಂಜೀರಕ -- 2. 5.०९ ! ಪುರುಪಮೇಪವನ್ನು ಧರಿನಿರತಕ್ಕಾ ಹುಡು 
ಗಿಯೋ_ನೀನು? 

ತಲಾವತಿ - ९ ८०८०. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನೀನು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಸ 
ಹೂಡದು. ಮಹಾನೀಚನಾದ ಕತ್ತ್ರುವನ್ನು ವಾನು ಯಮಾಲಯಕ್ಕ್‌ ಘಭುಹಿ 
ಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕ್ರರ ಈ ವೇಪವನ್ನು ಧರಿಬಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವೆನ. ಈ 
ಕತ್ತ್ರುವನ್ನು ಈ ಭೋಜನಾಲಯದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದೆನು. ಅವನಿಗೆ ನನ್ನು 
ಗುರುತು ಬಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. 

ಮಂಜೀರಕ - ಈ ಕತು) ಯಾರು? 

ಯೌವನಸ --ಮಹಪಾನುಭೂವನಾದ ಪರಂತಪನಸ ಮರಣಹೆ, ಯಾವನು 
ಘಾರಣಭೂತನಾಗಿರಖಹುದೋ, ಆ ದುರಾತ್ವ್ರನಾದ ಕಂಬರನೇ ನನಗೂ ಕತ್ತು 
ವಾಗಿರುವನು. ಸನ್ನು ಸಹೋದರಿಯಾದ ಹಾಮುಮೋಹಿನಿಯನ್ನು ವಿವಾಹ 
ಮಾಡಿಹೊಳ ಬೇಕೆಂದು, ಸರಂತಪನೂ ಇವನೂ ಇಬ ರೂ ಅನುರತ 
ರಾದರು. ಹಾಮಮೋಹಿನಿಯು ಈ ದುರಾತ್ಮನನ್ನು ತಿರಸ್ಪರಿಬ ಪರಂತಪ 
ನನ್ನು ವರಿಬದಳು. ಈ ದ್ರೇಪದಿಂದ ಕಂಬರನು ಪರಂತಪನನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ರಬಹುದು; ಅಥವಾ ರತ್ನಾಕರದ कठा ಹದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರಬಹುದು. 
(~ ಕೂಡ ಈ ಮರಾತ್ವ್ವನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಅಪಹೆ 
ರಿಪಿಹೊಂಡು ಹೋಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಈಳೆದವಾರ ವಿರಡುಮೂರು 
ಮೇಳೆ ಪರಂತಪನು ರತ್ನಾಕ್‌ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದನು. ಈಚೆಗೆ ಪರಂತಪನ ಪೂರ್ಕಾ 
ಪರಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವುದಕ್ಯೋಸ್ಟರ ರತ್ನಾಕರಕ್ಕೆ ದೂತರನ್ನು ಘಳುಹಿಬಿ 
ठ. 3०. ४०६१८८० ಯಾರಿಗೂ ಅವಕಾಕವಿಲ್ಲದಂತೆ ००९३. ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 

ರೆಯನ್ನಿ ಟ್ಟರುವನು ರತ್ನಾಕರವು ಈಗ ದುಪ್ಪು_)ಮೇಕವಾಗಿರುವುದು. 

ಮಂಜೀರಕ-ನರಂತಪನೂ ಕಾಮಮೋಹಿನಿಯೂ ರತ್ನಾಕರದಲ್ಲಿ 

ರುವುದು ನಿಜವಾದಪಕ್ಸ್‌ ದಲ್ಲಿ, ಯಮನೇ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಕಾವಲಾಗಿದ್ದಾಗ್ಲೂ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪ ೧೦೧ 


AAAAAAANAAANANNAMMAAANAAAANAAASL ~ 


ಅವನನ್ನು ಹಯಿಬ ಕಂಬರನನ್ನು ವಧಿಖ ನನ್ನು ಯಜಮಾನನನ್ನು ಫರೆದು 
ಹೊಂಡು ಬರುವೆನು. ಈ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೆ ತಬ್ಬಿದರೆ, ನಾನು ಪರಂತಪನ ಭೃತ್ಯ 
ನಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೋ. 

ಕಲಾವತಿ-- ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ನಾನು ಸಹಾಯಮಾಡುವೆನು. 
ಕಂಬರನು ಹೇವಂತನಾಗಿರುವವರೆಗೂ, ನಾನು ಆಹಾರವನ್ನೂ ವಿಶ್ರಾಂತಿ 
ಯನ್ನೂ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಶಂಬುರನ ಹಾವಲುಗಾರರು ಬಹಳ 
ಸಮರ್ಥರು. ರತ್ನಾಕಗದ ಬಗಲೆಯು म) (3०0 ०९५००२० 
ಚಕ್ರ್ರ್‌ಬಿಂಬನ ಹಳೋಟೆಯಂತಿರುವುದು. ಇಂಥ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಅವನಿರುವ 
ಸ್ಥಳವನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡುವುದು ಕಪ್ಪ. 

ಪುಂಜೀರಕ- ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಯಪಡಬೇಡ. ಈ ದುರ್ಗಕ್ಕೆ 
ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸು. ಪರಂತಪನನ್ನು ಪತ್ತೆಮಾಡಿ ಕಂಬರನನ್ನುನರಕಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿಸತಕ್ತ ಕೆಲಸವನ್ನು ನನಗೆ ಬಿಡು. ಈ ದಿನ ಬಹಳದೂರ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ತುಂಬ ದಣಿದಿವ್ಕೇನೆ. = ठ, ಸ್ಫಲ್ಪವೂ ಕಕ್ಕಿ 
ಯಿಲ್ಲ. ಈ ರಾತ್ರಿ ವಿಶ್ರಮಖಿನಿಕೊಂಡು, ಜೆಳಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಬದ್ದನಾಗುತೆೇನೆ. ನೀನೂ ಹೊರಡುವುದಕೆ ನದಳಾಗು. ದೇವರು ದುಪ್ಪ 
ನಿಗ್ರಹ ಶಿಪ್ಟಪರಿಪಾಲನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಜ್ಲೆ, ನಮ್ಮಂಥವರನ್ನಲ್ಲದೆ 


ಇನ್ನಾ ರನ್ಬುಪೆಯೋಗಿಸುವನು? 


<a> We 
YAY > 
ಆಧ್ಯ್ಯಾಂಯ ೧ 


४ ತ್ಲಾಕರದ ವರ್ತ ಮಾನವು ಈಗ ಪರ್ಯಾ ಲೋಚನೀಯವಾ 
ದದ್ದು. ಇಲ್ಲಿ ದುರ್ಗಪ್ರ)ಯವಾದ ಒಂದು ಕಟ್ಟಡವುಂ 
६९ ॥ 

०८9 ಹೇಳದ್ದೆವಪ್ಪೈ ¡ = ಕಟ್ಟಡವು, ಪರಿಪ್ಕೃತವಾಗಿ 


ಸುಣ್ಣ ९९११ 7.७ ಈೆಲಸಗಳಿಂದ ಬಹಳ್‌ ರಮಣೀಯ 


ವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಸ್ಟ್ಯತ್ತು. ರಾಜಯೋಗ್ಯವಾದ ಹುರ್ಜ, ಮಂಚ, ಸೋಫೂ, 
ಜತ್ರ)ನಿಚೆತ್ರ)ವಾದ ಗಾಜೆನಗಿಡ, ಕಂದೀಲು  ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ 


೧೦೨ ಸರಂತವಪವಬಿಜಯೆ 
ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. ನೆಲದಮೇಲೆ ಹಾಸಲ್ಪಟ್ಟ್ಯದ್ದ ಹಂಖಾನ 58.9८ 
ಲಾದುವುಗಳು ಬಹಳ ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದುವು. ಈೂ ಕಟ್ಟಡದ ಬಾಗಿನಿನಲ್ಲಿ, 
ಆಅಯುಧಪಾಣಿಗಳಾದ ಇಬ ರು ಭ ತ್ಯರಿದ್ದರು. ಕಟ್ಟಡದ ಒಳಗೆ ಎಲ್ಲೆ 
ಬ ೪) ^ 2 ९१ [3 
© ಯೂ ಬಹಳ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿತು. ಈ = दद ಬಂದು ಹೊಟ್ಟಿಡಿಯಲಿ 
nn py ९१ Rd 


९ 
VF ವಯಸ್ಸುಳ್ಳ ಬಬ ಹುಡುಗಿಯಿದ್ದಳು , ಆವಳ: ಬಹೆಳ ಸುಂದರಿ 


AAA ~ ~--~^~^~~^~^~^^ ~ 


ಬ 
ಯಾಗಿದ್ದಾಗ್ಲೂ, ಆಗತಾನೆ ಖಾಹಿಲೆಯಿಂದ ಖಿದ್ಧಂತೆಯೂ , ಅನಿರ್ವಚನೀಯ 
ಯವಾದ ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸು ತ್ತಫಿರುವಂತೆಯೂ ಾಣಬರುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಅವಳೇ ಹಾಮಮೋಸಹಿನಿ. ಅಗತಾನೆ ಅವಳಿಗೆ ದೇಹದಮೇೋಲೆ ಸ್ಕ್ರೃತಿ 
ಬಂದಿತ್ತು. ಅವಳಿಗೆ ಪೈತ್ರೋಪಚಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಟೋೋಸ್ಕರ, 
ಕಂಬರನು ದುರ್ಮೇತಿಯೆಂಬ ಬ ಯನ್ನು ನಿಯಖುವಿದ್ಧ್ದನು. ಪ್ರ್ಲೈ ಬಂದ 
= © ದಾ 

ಹೂಡಲೆ ಹಾಮಮೋಹಿನಿಯು, ಅಮ್ಮಾ ನೀನುಯೂರು? ಬಂದಳು 

ದುರ್ಮತಿ- ನಾನು श्य्‌ ದಾದಿಯು. 

ಕಾಮಮೋಹಿನಿ ನಿನ್ನು ಹೆಸರೆ“ನು? 

ದುರ್ಮತಿ-- ದುರ್ಮತಿ 

ಕಾಮಮೋಹಿನಿ ನಸ ದಾದಿಯಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಯಮಿಬ 
ದವರು ಯಾರು? 

ದುರ್ಮತಕಿ--ಕಂಬರನು. 

ಕಾಮಮೋಹಿನಿ- (ಅತ್ವಗತ) ಓಹೋ! ಈ ಚಂಡಾಲನು ಸತ್ಯಶ 
ರ್ವಾದಿಗಳಿಗೇನೊ ಅಪೂಯವನ್ನುಂಯುಮಾಡಿ ನನ್ನುನ್ನು ಅಪಹರಿಬಹೊಂಡು 
ಬಂದಿರಬಹುದು. ಈ ಕರಾತನಿಗೆ ನಾನು ಅಧೀನಳಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರು 
ತ್ತದೆ. ಈ 2, ९०००० ಅವನಿಂದ ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಫ್ಟ್ಯಿರತತ್ಯ ವಳು. ನಾನು ಕತ್ರು 
ಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವೆನು. ಇನ್ನು ನನಗೆ ಏಿನು ಗತಿ! ನನ್ನಂಥ ಅನಾಥರಿಗೆ 
ದೇವರೇ ಗತಿಯಲ್ಲವೆ 1 ಇರಲಿ. ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ನಂಬಿ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವಿಲ್ಲ. ನಾನು ಸತ್ಯವಂತಳಾಗಿದ್ದರೆ ಈ ನನ್ನ ಕಪ್ಪಗಳನ್ನು ದೇವರೇ ಪರಿ 
ಹರಿಸಲಿ. ಹಾಗೆ ದೇವರು ಸಹಾಯಮಾಡದಿದ್ದದರೆ, ಈ ಚಂಡಾಲನ ಅಧೀನದ 
ಲ್ಲಿರು ವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೇಗಾದರೂ ಪ್ರೊಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೇವರ ಸನ್ನಿಧಿಯನ್ನೆಃ ' 
ಹೊಂದುವೆನು. ಇರಲಿ, ಇಲ್ಲಿನ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದು 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪ ೧೦೩ 


ಕೊಳ್ಳು ವಿನ್ನು (ಪ್ರಕಾಕ) न ದುರ್ಮತಶತಿಯೇ ! ನಾನು ಇದುವರೆಗೂ 
ಮೈಮೇಲೆ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ => ९० 

८०>०€ $ “ಹ त ! ನೀನು ಬಹಳ ಕಾಯಿಲೆಯಾಗಿದ್ದೆ. ನಿನಗೆ 
ತಿರುಗಿ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಬರುವುಬಲ್ಲವೆಂಬುದಾಗಿ ನಾವು ಯೋಚೆನಿದ್ದೆವು. ~ > 
ಸದಿಂದ ಬದುಕಿದೆ. 

ಕಾಮಮೋಹಿನಿ-- (ಆತ್ವ್ರಗತ) ಯಮನಿಗೆ ಕರುಣವಿಲ್ಲವೆಂಬುದು 
ಈಗ ನಿಶ್ಚಯವಾಯಿತು. ಕಂಬುರನ ವಕವಾಗಿರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮರಣವು 
ಉತ್ತಮವಲ್ಲವೆ 2 ಪಾವಿನಿಧಿಯ ನನಗೆ ಈ प ತಂದನು 
(रग) ನಾವು ಈಗ ರತ್ನಾಕರದಲ್ಲಿರುತ್ತೇವಲ್ಲನೆ? 

ದುರ್ಮತಿ ಹೌದಮ್ಮಾ !' ನಾವು ರತ್ನಾಕರದಲ್ಲಿರುತ್ತೇವೆ. 

ಕಾಮಮೋಹಿನಿ--ನಾನು च ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಸನ್ನಸ್ನು ತಂದವರು ಯಾರು? 

ದುರ್ಮಕಿ - ಅದು ನನಗೆ ತಿಳಿ ನುದು ನಾನು ನಿಸ ಸೋೊಪಣೆಗೋ 
ಸ್ತರ ಸಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಸಾಗ ನಿ*ನು ಅಲ್ಲಿ ಇದ್ದೆ. 

ಕಾಮಮೋಹಿನಿ- ನಾನು ಇಲ್ಲಿ 2०९ ~त ಬಂದೀವಾನಳಾಗಿರುವೆನು 
ಅಲೆ? 

¥ ದುರ್ಮತಿ-ಸೀಸು ಬಂಬೀವಾನಳಲ್ಲ : ದರೆ, ಯಜಮಾನನ ಆಜ್ಞೆ 

ಯೆಲ್ಲದೆ ಇನಿಂದ ಆಚೆಗೆ ನೀನು ಹೋಗುವುದಹ್ಥಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಕಾಮಮೋಹಿನಿ--ಸನ್ಸ ನು ರ್ಬಂಧಮಾಡತಕ ದುರಾತ್ಮನಾದ 
ಯಜಮಾನನು ಯಾರು? 

ದುರ್ಮಕಿ- ಈ ಐಪಯವನ್ನು ನಾನು ಮೊದಲೇ ವಿಜ್ಞಾಏಬದೆನು. 
ಈ ಕಟ್ಯಡಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಯಜಮಾನನಾದವನು 
ಕಂಬರಸು. 

ಕಾಮಮೋಹಿನಿ--ಯಜಮಾನನೆಂದು ಹೇಳಬೇಡ ; ಈ ಜೈಲಿಗೆ 
ಅಧಿತಾರಿಯೆ.ಂದು ಹೇಳು. ಅದು ಹಾಗಿರಲಿ. ಆ ದುಪ್ಪನು ००९. ८०३० ? 

८००१ 3 -- ಈಗ ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳಿಂದ ಆತನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿಲ್ಲ. 
ಯಾವ ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಅಪೇಕ ಬದರೂ ಹಾಜರಾಗುವನು. ಅವನು ನಿನ್ನು 


೧೦೪ ಪರಂತಪವಿಜಯ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ದಯೆಯುಳ್ಳನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ನಿನ್ನು ರೋಗವು ವಾಖ 
ಯಾಗಿ ನೀನು ಸ್ಫುಲ್ಪ ಜೇತರಿಬ ಹೊಳು ವವರೆಗೂ, ಕಣ್ಣೀರು ಬಿಡುತ್ತ 
ನಿನ್ನು ಹಾಸುಗೆಯ ಸನಿಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಔಾಪಧಪಥ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಡಿಸುತಿದ್ದನು. 
ನಿನೆಗೆ ಪ್ರಾಣಭಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದಕೂಡಲೆ, ತಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಗಿ 
ಅರುವನು. 

ಕಾಮಮೋಹಿನಿ- (ಆತ್ಮ್ಯಗತ) ಆಹಾ' ಪಾಏ ವಿಧಿಯೇ ! ಈ ದುರಾ 
ತ್ವನ ಸೇವೆಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಗುರಿಮಾಡಿದೆಯಲ್ಲಾ ! ಅವನು ಮಾಡಿದ ಚೆಕಿತ್ರೈ 
ಯಿಂದ ನನ್ನ ವ್ಯಾಧಿಯು ವಾಸಿಯಾಗಿ ಪ್ರಜ್ಞೆಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆಯಲ್ಲಾ! 
ನಿನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕರುಣವಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನನ್ನು ಬಯ್ದು ಪ್ರಯೆೋಜಸಮೇನು ? 
ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ಪಾಪದ ಫಲವನ್ನೇ ನಾನು ಅಸುಭವಿಸುತ್ತಲಿರುವೆನು. 
(ಪ್ರಕಾಶಕ) ಈ ದುರಾತ್ತನು, ನಾನು ಪಕಳಾಗಿ ಇವಸ ದಮರಾಗತಗಳನ್ನು 


2 
ಮರೆತು ನನ್ನು ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವನ್ನು ಈ ವ್ರಪಚಾರಗಳಿಗೋಸ್ಟೈರ ಐಕ್ರ್ರ್‌ಯಿಸು 
ವೆನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರಬಹುದು. ಈ ಪ್ರನಂಚದ ಸ್ಪಷ್ಟ ಬತಿ ಅಯ 


ಗಳಿಗೆ ಕರ್ತನಾದ ಜೇವರಿದ್ದರೆ, ದುಪ ನಿಪ್ರಹ ಶಿಪ್ಟಪರಿಪಾಲನೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡತ, ದು. ಅವನ ಬಿರುದಾಗಿದ್ದರೆ,- ೨ತ್ಯು ತ ಟಿವಾದ ಪೊಪ”"ಳಿಗೆ ಈ 


ಜನ್ವದಲ್ಲೆ ९ ಶಿಹೆಯಾಗುವುದೆಂಬ ಧಮ ಶಾಸ್ತ ವಚನವು ನಿಜವಾದದ್ದಾ 


ದರೆ, - ಈ ಕಂಬರನ ದೌರಾತ್ಟ್ರ್ಯಕೆ ತಕ್ಷ ಫಲವು ಬಹಳ್‌ ಜಾಗ್ರತೆಖಇಗಿ 
ಆಗುವುದು. 

ದುರ್ಮಕಿ “ನೀನು ಬುಪಳ ಕೃತಮ್ನಳು. ಕಂಬರನು ಮಾಡಿರುವ 
ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರತೃಪಕಾರವನು ಬಯಸುತ್ತಲಿದ್ದಿೀಯೆ ; ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ 


ಮಾಡಲೂ ಮಾಡುವೆ. ನೀನು ಪರಂತಪನನ್ನು स 


ರಲ್ಲಿ ದುಡುಕದೆ. ಪರಂತಸನು ಬಹಳ ದುರಾತ್ವ್ರನು. 23.9८5 ९8€ ಒಂದು 


ವಿವಾಹವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದು, ಅದನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ = ಐವಾಹ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಮೊದಲನೆಯ ಹೆಂಡತಿಯೊಟನೆ ಈ ದೇಶವನ್ನು 


ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅವನ ಡೌರಾತ್ಮ್ರ್ಯವನ್ನು ಡೇವರು ಕೂಡ 


ಮೆಚ್ಚಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಇಲ್ಲಿಂದಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುವಾಗ, ರೈಲಿನಲ್ಲಿ ಅಪೋಯ 


ವುಂಬಾಗಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಮೃತಪಟ್ಟರು. ಅನಾಥಳಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಅನ್ಯಾಯ 


थये ಯ ೧೨ ೧೦8೪ 


~~~ ^~ ^-^ ^~ AAAANAS 


ದೃಶವಾದ ಅನುನಾಗದಿಂದ ಕಾಪಾಡುತ್ತಲಿರುವ ಕಂಬರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನೀನು ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಯಾವ ಧರ್ಮ? 
ಕಾಮಮೋಹಿನಿ (ಆತ್ವಗತ) ಅಹಾ! ग्द) ವಿಧಿಯೇ! ನನ್ನು 
क. 
ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಃತ್ಸಾದ ಪರಂತಪನನ್ನು ಈತರೆದುಕೊಂಡೆಯಾ ? ನನ್ನನ್ನು 
ವಿತಕ್ಕ ಉನೇಕ್ಲಿ ಸಿಬಿಟ್ಟೆ १ ಪರಂತನನು ಒಂದುವೇಳೆ ಮದುವೆಮಾಡಿ 
ಹೊಂಡು ಅದರೂ ಅರಬಹುದು. ಮೊದಲನೆಯ ಹೆಂಡತಿಯು ಸತ್ನಳೆಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊಂತು ನನ್ನನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಬುಹುದು. ಅವಳು 
ಜೇವಂತಳಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸತ್ಯಕರ್ಮನ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ನನಗೆ ತಲು 
ಏದ ಹಾಗದವನ್ನು ಬರೆದು ठटं ०८९4 = > ८८2442८2 ಆತನ ವಿಂದಿಗೂ 
ದುರಾತ,ಸಲ . ಸತಳೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ; ಹೆಂಡತಿಯನು, ಪರಿತ್ಠೂಗ 
ಈ 0 We) [a] >. ನಿ 
ಮಾಡಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ र ಅಂಥ ತಪ್ಪನ್ನು ಅವನಮೋಲೆ ಹೊರಿಸ 
ಬಹುದ. ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮೊದಲನೆಯ ಹೆಂಡತಿಯ ಪಕ್ಷವಾಗಿ ಅನನು 
ಹೊರಟು ಹೋದದ್ದು, ಅವನು ಸತ್ಯವೃತನೆಂದು ವ್ಯಕ್ಕಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆ ? 
ಅಂಥ ಮಹಾತ್ತನನ್ನು ದುರಾತ್ಮನೆಂದು ಹೇಳತಕ್ಕ ಈ ದುರ್ಮತಿಯು ಚಂಡಾ 
ಶಿಯಲ್ಲವೆ? (ಪ್ರಕಾಶ) ಹಾಗಾದರೆ, ಪರಂತಪನು ಸತ್ತುಹೋದನೇಳಿ 
ದುರ್ಮತಿ - ಅವನು ಸತ್ತು ಬಹಳ ದಿವಸವಾಯಿತು. ಅವನ ಯೋಚನೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಡು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಾದೃಶವಾದ ಅನುರಾಗವನ್ನಿಟ್ಟ್ಯರತಕ್ಕ 


ಕಂಬುರನನ್ನು ವರಿಬ ಸುಖವಾಗಿ ಬಾಳು. 


ಕಾಮಮೋಹಿನಿ -- ಎಲ” ದುದ್ವತಿಯೇ ॥ ನಿನ್ನು ದುಪ್ಪವಚನಗಳು 
ನನ್ನು ಕವಿಗೆ ಕಲ್ಕಪ್ರೂಯಗಳಾಗಿವೆ. ಪರಂತಪನು ಸತ್ತಿರುವುದು ನಿಜವಾದರೆ, 
ನಾನು ವಿತಂತುವಾದೆನು. ನಿಜವಾದ ಪತಿವ್ರತೆಯರು ದುಪ್ಪಪ್ತ್ರೀಯರಂತೆ 
ಭೋಗಾಕ್‌ಾಂಸ್ಲೆ ಯಿಂದ ಮುತ. ಪತಿಯನ್ನು ವರಿಸು ವುದಿಲ್ಲ. ಶಂಬರನು 
ಸನ್ನ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವನ್ನು ಫೆಡಿಸಬೇೇಕೆಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿ 
ದ್ಭರೆ, ಅಂಥ ಕೆಟ್ಟಯೋಚನೆಗೆ ತಕ್ಕ ಫಲವನ್ನು २८९० ,८९. ०९०९ ಅನುಭವಿ 
ಸುವನು. ಇದಲ್ಲದೆ, ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ ಅಸಾಲಮರಣವು ಸೆಂಭನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪರಂತಪನು ಸತ್ತಿರುವನೆಂದು ನಾನು ನಂಬಲಾರೆನು. ದೈವಯೋಗದಿಂದ 
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ನನ್ನುಬಿಡುಗಡೆಗೂ ಕಂಬರನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಅವನೇ ಏತಕ್ಕೆ ಹಾರಣ 
ನಾಗಹೂೊಡದು? 

ದುರ್ಮಕಿ —ಿನ್ಹು ಮನೋರಥವು ವೈರ್ಥವಾದದ್ದು. ಪೆರಂತಪನು 
ಅವನ ದುಪ್ಕ ತ ಅನುರೂಪವಾದ ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನು 

ಕಾಮಮೋಹಿನಿಕಂಬರನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ದುಪ ಎತ್ಯೆಗಳಿ 
ಗನುರೂಪವಾದ ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದಿಯೇ ಹೊಂದುವನು. ಅದು ಹಾಗಿ 
ರಲಿ, ಈ ದುರಾತ್ಮನಾದ ಕಂಬುರನು ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ತ ದಿಂದಲೂ ನನ್ನನ್ನು 
ञ्य उ> 3280८ ०३०२३९०० ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿರುವಂತೆ ತೋರು 
ತ್ತದೆ ಉದರಭರಣಹ್ಥಾ ಗಿ ಏಂಧ ದುಪ ತ್ಯೆ ನು ಮಾಡುವುದಕೆ ನೀನು 
2०9) ५०. ಇದು ಮಹಾ ಪೊೂನಕ್ಸತ್ಯವು. ಇದರಿಂದ ನಿನ್ನು ಜೇವನಕೂ 
ಯಕಖನ್ಸಗೂ ತೊತುಂಟಾಗುವುದು. ವಾಸ್ನವವಾದ ಅಂಕಗಳನ್ನು ನನಗೆ 
ಹೆೇಳು. ನಿನ್ನ್ನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾನ ಫಲವನಸ್ಸು ದೇವರು ಕೊಡುವನು 
ಪರಂತಪನು ನಿಜನಾಗಿ ಸತಿರುವನೆೇಃ ¦ ಇದನ್ನು ನೀನು >>. ऊ3 7 

uw -2 

ನೋಡಿಬಲೆ ಯಾ? ಸತ್ನವಾಗಿ ಹೇಳು 

ದುರ್ಮತಿ -ನಾನು ಸಾಕಾ ತಾಗಿ ಇವನ್ನು ನೋಡಿದವಳ ಲ್ಲ. ಆದರೆ, 

* wm -2 र्‌ [ae] 
ಈ ವತ್‌ವೂನವು ಜನಜನಿತವಾಗಿರುವುದು. ಇದು = ನಾನು 
ವಿಂದಿಗೂ ಹೇಳಲಾರೆನು. ಉದರಭರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡೆಬಾರದ ಲಸ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನು ಪೋಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ 
ನಾನು ನಿಯನಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತೇನೆ ಸನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಾನು ವಿಕ್ಕಾಸದಿಂದ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಆದನ್ನು ನೀನೇ ಬಲ್ಲೆ ನನಗೆ ಕಂಬರನು 
ಇನ್ನು ಯಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ಬೋಧನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ, 
ಇಲ್ಲದ ದೋಪವವನ್ನು ನೀನು ಅವನಿಗೆ ಆರೋಪಣೆ ಮಾಡುವೆ. ಅವನು 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ಖಶ್ಲಾಸವುಳ್ಳ ವನು; ಪರಂತಪನ ಆಕೆಯನ್ನು ಇನ್ನು 
ಬಿಡು. ಪರಂತಪನನ್ನುು ಅನುಸರಿಬ ಲೋಕಾಂತರವನ್ನು ಐದಬೇತಕೆಂದು 
ನಿನಗೆ ಇಪ್ಗವಿದ್ದರೆ, ಮನಸು, ಬಂದಂತೆ ನಡೆದುಕೋ. ಹಾಗಿಲ ठठ ದಲ್ಲಿ, 
९ ಎ ~ 60 ५ ` 69 

ಕಂಬರನ मयम फ ನೆರಮೇರಿಬ, ಪ್ರಪಂಚದ ುಖಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 


ವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅನ.ಭವಿಸು. ನಿನ್ನ ಕಪ್ಪುಸುಖಗಳು ನಿನ್ನು ಹೆಸ್ತಗತವಾಗಿ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨ ೧೦೭ 


ರುವುವು. ನೀನು ಕೃತಮ್ಲುಳೆಂದು ನಾನು ಮೊದಲೇ ಹೇಳದ್ದೆನವ್ಟೆ! ಕಂಬ 
ರನು ನಿನಗೆ ಮಾಡಿರತಕ್ಕ ಬಂದು ಮಹೋಪಕಾರವಿರುವುದು: ಅದು 
ಇನ್ನೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಅದು ತಿಳಿದಪಕ್ತ ದಲ್ಲಿ, ನಿನಗೆ ಕಂಬರನಲ್ಲಿರ 
ತಕ್ಕ ದ್ಯೇಪವು ಅಕೃತ್ರಿ/ಮುವಾದ ಅಸುರಾಗವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದು. 

ಕಾಮಮೋಹಿನಿ -- (ಆತ್ಮಗತು) ಇವಳು ಬಹಳ ದುಪ್ಬೈ ; ಕಂಬರನ 
ಆಜ್ಞೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆಮು ಕೊಳ್ಳ ತಕ ನಳ: ಇದಾವುದೋ ಒಂದು 
ಹೊಸ ವಪೆಯವನ್ನುು ಉಪಕ್ರ್‌ಮಿಬರುವಳು ಬಳೆ ಯದು; ತಿಳಿದುಕೊ 
(1 (ಪ್ರುಕಾಕ) ಕಂಬರನು ನಸಗೆ ಮಾಡಿರತಕ್ಕ ಅಂಥ ಮಹೋದ 
ಹಾರವೇನು ? 

ದುರ್ಮತಿ ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. ಸುಮಿತ್ರನು ಸತ್ತುಹೋಗಿರತಕ್ಕ 
ಸಂಗತಿಯು ನಿಸಗೆ ತಿಳಪೀ ಇಡೆ ಅವನು ಸತ್ತಮೇಲೆ, ಅವನು ಮಹಾ 
ಪಾಹಿಸ್ಪನೆಂದು ಕೆಲವು ಕಾಗದಪತ್ರಗಳಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. ಅವನು ಬಂದು 
ದಿವಸ ತನ್ನು 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿ स्न्‌ ತಂದೆ ಅಸಹ್ಕೆಪಟಿ ಆವಸನ್ನು ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಒಪ್ಬಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ಸು ಮಾಡಿದನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದು > ಕಟ್ಟಡದಲ್ಲಿ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿಬ್ಬನು. ಸುಮಿತ್ರನು ಹಾಲವಾದ.ದ 
ರಿಂದ, ನಿನ್ನ ತಂದೆುನ್ಸು ಕಂಬರನು ಸಿಸಗೋಸ್ಥರ ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿ, ಈ 
ಕಟ್ಟಡೆದಲ್ಲಿಯೆ ५ ಇಟ್ಟ ರುವನು. 

ಕಾಮಮೋಹಿನಿ - ಈಗ ಸನ್ನು ತಂದೆಯೆಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ ५ 

ದುರ್ಮ 9 ನಿನ್ನು ತಂದೆಯು ಈ ಸಬ ಡದಲ್ಲಿಯೆಸ ಇರುತ್ತಾನೆ. 
ಕಂಬರನ ಆಜ್ಞೆಯಿಲ್ಲದೆ ಇನ್ಲಿಂದ ಆಚೆಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಇವೆ 


ದೋಖಗಳಾದ ಮೂರ.ಜನಗಳನ್ನು ಖೂನಿ ಮಾಡಿದನು. 


ನಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 
ಕಾಮಮೋಹಿನಿ- (ಅತ್ವಗತ) ಈಗ ಈ ಮರಾತ್ಟ್ರನಾದ ಕಂಬಂನ , 
ತನ್ನ ಇಪ್ಪಾರ್ಥಪರಿಪೂರ್ತಿ'ೆ, ನನ್ಸ ತಂದೆಯು ತ್ಸೌಗೆ + ಬಲವಾದ 
ಸಾಧಕನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರಬಹುದು. ಪಹಿವೃತೆಯರು, ದುಪ್ಪರು ಬಡ 
ॐ 
ತಕ್‌ ಇಂಥ ಬಲೆಗಳಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಬೀಳರು. ನಮ್ಮ ತಂದೆಯೂಕಹೂಡ ತನ 


ठ 


ಗೋಸ್ಕರ ಈ ದುರಾತ್ಮನಿಗೆ ನನ್ನು ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ವಿಕ್ರಾಯವನ್ನು ಮಾಡಬ್ಯೆ 


೧೦೮ ಪರಂತಪವಿಜಯ 


ARAN 


०८39 ವಿಂದಿಗೂ ಅನೇಕ್ಲಿ ಸಲಾರನು. ಅಆರಲಿ ; ಉಳಿದ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳನ್ನು 


ತಿಳಿದುಹೊಳ್ಳೋ. (ಪ್ರಕಾಶ) ಈ ವುಪಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನನ್ನ ಪಾತಿ 
ವ್ರತ್ಯಭಂಗಕ್ಕೆ ನಾನು ಬಪ್ರುಬೇಕೆಂದು ಕಂಬರಸಿಗೆ ತಾತ್ರರ್ಯವಿರುವುದಲ್ಲವೆ? 

ದುಮಳತಿ ನಿನ್ನು ಗಂಡನು ಜೇವಂತನಾಗಿದ್ದರೆ, ನೀನು ಪರಪುರುಪ 
ಗಮನವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ವ್ಯಭಿಚಾರವೆನ್ಸಿಸಿ ಕೊಳ್ಳಾ ವುದು. ನಿನ್ನ ಗಂಡನು 
ಸ್ಫುರ್ಗಸೆ ವಾಗಿರುವನು. ನೀನು ಅನ್ಯ ನಾದ ಪತಿಯನ್ನು ವರಿಸು ವುದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಖಂದಿಗೂ ದೇಹವಿಕ್ರ್‌ಯ 
ವಲ್ಲ. ಕಂಬರನು ನಿನಗೆ ಅಥ ಮಹೋಪಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದಲ್ಲದೆ, 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಅನುರಕ್ಷನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಇವನ ಇಪ್ಪ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ನೆರ 
ಮೇರಿಬ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸ್‌ವಾದ ಐಹಿಕ ಸುಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸದೆ, ಬುದ್ದಿ ಹನ 
ಳಂತೆ ಈ ಲೋಕವನ್ನೇ ಪರಿತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿ ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ತ್‌ ಮಾದ ಅಮುದ್ಮಿಕ 
ಸುಖವನ್ನು ಅನೆಃಕ್ಲಿ ಸುವುದು ಯುಕ್ತಿ ಮುಕ್ತವಾದುದೆ ೪ ನೀನು (- 
ಪರ್ಯಾಲೋಜೆಸು ¢ 

ಕಾಮಮೋಹಿನಿ ° ಉಪದೇಕವು ಸ್ಕೈ ९०९०००७ 2, ಪ್ರಯೋಜನ 
ಹಾರಿಯಾಗಬಹುದು. ಅದು ಹಾಗಿರಲಿ ; ನನ್ನು ತಂದೆಯು ನನ್ನನ ನೋಡಿ 
ರುವನೇ ? 

ದುರ್ಮತಿ - ನಿನಗೆ ಪ್ರಜ್ಞೈಯಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ನಿನ್ನು ತಂದೆಯು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಅನೇಕಾವೃತ್ತಿ ನೋಡಿದನು. 


ಕಾಮಮೋಹಿನಿ--ನೀನ. ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಈರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ: 


भ्र 


8.० ८८६०८८७. 

८०>०< ऊ -ಕಂಬರನ ಅಜ್ಞೆಯಿಲ್ಲದೆ ನಾದು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರು 
ವುದಕ್ಕಾಗು ವುದಿಲ್ಲ. 

ಕಾಮಮೋಜಹಿನಿ - ನಾನು ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ ; ಹೊಗಿ 
ಈಪಿದುಕೊಂಡು ಬಾ. ಈ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಖಿಬದರೆ, ನಿನಗೆ ತಕ್ಕ 


ध 23०39, ಮಾಡುವೆನು 
र) >. 
८933० 90३००, = 5०९९०२53 ಸೆ ಪರ್ಸವನ್ನೂ ಆಕೃತಿ 


ಯನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಅವಳ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಬದರೆ ಆಗತಕ್ಕ ಫಲ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨ ೧೦೯ 


AANAAAANNAA 


AAA AAAAAANAAANNANAAANNANANAATL YN 


ವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಅವನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವುದಕ್ಕ್ಯೋಸ್ಕ್ಯರ 
ಹೊರಟಳು. 

ಹಾಮಮೋಹಿನಿಗೆ ಏತ್ಲ್ತವಿಯೋಗವಾದಾಗ ಹತ್ತುವರುಪ ವಖಯಸ್ಸಾ 
ಗಿತು. ಆದಾಗೂ, ಆತನ ಚಹರೆಯ ಜ್ಞಾಪಕವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿತ್ತು. 
ಅವಳು ತಂದೆಯನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಇದ್ಧಳು. ಅಪ್ಪ 
ರಲ್ಲಿಯೇ ಸುಮಾರು ಐವತ್ತು ವಯಸು ಳ್ಳ ಬಬ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ದುರ್ಮ” 
ತಿಯು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಳು. ಅವನು ಕಾರಾಗೃಹವಾಸದಿಂದಲೂ 
ವ್ಯ ಸನದಿಂದಖೂ ಕೃಕನಾಗಿದ್ದನು. ಇವನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮೂಳೆಗಳು ಕಾಂಬ 
ತಿದ್ದುವು. ಕಣು ಗಳು ಗುಣಿಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. ಗಡ್ನ್ಡವೂ ತಲೆಯ ಕೂದಲುಗಳೂ 
ಜೆಳ ಗಾಗಿದ್ದುವು. ಅವನು ಜೆಂದಿಬಟೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಇವನ 
ಫ್ರೈಗೆ ಬೇಡಿ ಹಾಕಲ್ಪಟ ತ್ಸು ಹಾಮಮೋಹಿನಿಯು, ಇವನನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಕೂಡಲೇ ತನ್ನು ತಂಬೆಯೆಂದು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಮೇಲಕ್ವ್‌ ವಿದ್ಧು 
ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು ಇವರಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ದರ್ಶನವಾದಕೂಡಲೇ 
ಉಭಯರ ಕಣ ಗಳಿಂದಲೂ 2२२८० ಧಾರಾಸಂಪೊತವಾಗಿ ಸುರಿಯಿತು. 
ತಂದೆಯ ಅವಸೆ ಯನು ನೋಡಿ, ಕಾಮಮೋಹಿನಿಯು ಅವನನು ಅಬ್ಬಿ) 
ಕೊಂಡು, ಮಾತನಾಡು ವುದಕ್ಕೂ छठ ०.९) ८ ಕೆಲವು ನಿಮಿಪಗಳನು 


>. 
स. ಅವನೂ ಅನಿರ್ವಚನೀಯವಾದ सय ठ ಗುರಿಯಾಗಿದ್ದಾಗೂ , 
೩ ४ ಎ ^ 


ಮಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ ಸಂತೋಸಪದಿಂದ ९ ಲ್ಪಹೆ ತ್ತು ಪರವಕನಾಗಿದ್ದನು. 
ಕಾಮಮೋಹಿನಿ- ಅಸ್ರಾ ! ನಮಗೆ ಎಯೋಗವಾಗಿ ಬಹಳ ಸಾಲ 
ವಾಯಿತು. ಈಗಲೂ (4 ಮಾಗಮವಾಗಿರುವುದು २०००९०९१ - 
ಅಥವಾ ನಾನು ಸ್ಫೃಪ್ಲುಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವೆನೋ ? 
ತಂದೆ-ವತೆೇ! ಹಕಾಮುಮೋಹಿನಿ! ಅದು तर ವಲ ವಾನೇ 
ಸಿನ್ನ್ನ ತಂದೆ; ನಿನ ನ್ನು 23 २8 ನೋಡಿ ಸಂತೋಪಪಡುವ ಲಾಭವು ಈ 
ಜಸ್ತದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವುದೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸಿರವಿಲ್ಲ. ನಿನೋ ಪುಣ್ಯವಿಕೇ 
ಪದಿಂದ, ದೇವರು ಈ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ನನಗೆ ಉಂಟುಮಾಡಿದನು. ನಿನ್ನು 
ತಾಯಿಯು, ನೀನು ಚೆಕ್ಕಮಗುವಾಗಿರುವಾಗಲೇ ಸ್ಫುರ್ಗಸ್ನ {^ 
ಸನಗೂ ಅನಿರ್ವನೀಯವಾದ ದುಃಖಗಳು स २.००, ಇಂಥ ಕಪ್ಪ 


೧೧೦ ಪರಂತಪವಿಜಯೆ 


ಗಳನ್ನು ಹತ್ತು ವರುಷ ಅನುಭವಿನಿ, ನಿಮ್ಮ 
ಗಳು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಬರು ವುದನ್ನು ನೋಡತಕ್ಕ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಹೊಂದು 
ವೆನೆಂದು ನಾನು ವಣಿನರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ನನ್ನು ಕಪ್ಪುಗಳೆಲ್ಲಾ ಪರಿಹಾರವಾಗಿ 
ತೋರ ವುದಲ್ಲದೆ, ನಿನೋ ಬಂದು ಸಂತೋಪ ವಿಕೇಪದಿಂದ ನಾನು ಪರ 
ವಕನಾಗಿರುವೆನು. ಆದಾಗ್ಗೂ, ನಿನಗೆ ಉಂಟಾಗಿರತಕ್ಕ ಪರಾಧೀನತೆಯು 
ನಸಗೆ ಬಳ ಸಂಕಟವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಲಿರುವುದು. ಈ ಸುಖದುಃಖ 
ದ್ವೂಂದ್ಭ ಗಳು, ಒಂದು ವಿಜೆತ್ರನಾದ ಮನೋವಿಕ $ನನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ 
©>. ಈ ನಿರ್ಬಂಧದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗದಿರುವಪಕ್ತ್‌ ದಲ್ಲಿ, ನಮ 
ರಿಗೂ ಸಾವಕಾಕವಿಲ್ಲದೆ ಮರಣವುಂಟಾದರೆ-ಅದೆೇ ದೆ षड 43 (ಮವೆಂದು 

ಬಿ 
ಭಾವಿಸುತ್ತೇ ನೆ. 

ಸಾಮಮೋಹಿನಿ -- > ತೆಂಸೆಯೆಃ! ಕಪ್ಪಸುಖಗಳು ९१८९ ತವಲ್ಲ 
ನಾವು ಅನುಭವಿವರುವ ಕಪ್ಪಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚಾ ದ ಕಪ್ಲ್ನವು ಯಾವುದೂ 
२ , 339 36953८2, ಬಿತಕೆ Wಖಸುತಿೀಯೆ? ಹತು ನರುಪ ವಿಯೋಗಾ 

[a of -9 -0 

ನಂತರ ನುವು ಫತಾ ರು ನೋಡುವ ಸಂಭವವುಂಟಾದುದನಿಂದಲೆ, 
ನಮ್ಮ ಕಷ್ಟಗಳಿಗೆ ಅವಸಾನ ಸಮಿಾಖಿಸಿರ;ವುದೆಂದು ತೊೋರುವುದಿಲ್ಲವೆ? 
ನಮ್ಮನ್ನು ಇಂಥ ಅವಸ್ಥೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡಿದವರಲ್ಲಿ, ಈಹೆಲವರು ಲೋಾ)ುಶರ 
ವನ) ಹೊಂದಿರಬಹುದು ; ಮತೆ ಕೆಲವರಿಗೆ ನರಘದಲಿ ಅನಿರ್ವಚಸೀಯ 
ವಾದ  ಯಾತನಾಸಳ್‌ಗಳು ನದ್ದವಾಗುತ ೨ರಬಖಹುದು. ಮ ರಣವನ್ನುು 
ಸಬೇಡ. ಈ ಲೋಕಸ.ಖವನ್ನು ಇನ್ಫೂ ಕೆಲವು ಎರುಪ ನಾವು 


< 

ಅನುಭನಿಸಖೇಕಾಗಿರು ತ್ರದು. ಕಪ್ಯ್ಮದ ಸರದಿಯ ಮಗಿದುಹೊಃಯಿತು ; 
ಸೌಖ್ಗದ ಸರದಯು ಬರುತಲಿದೆ. ಅದುವರೆಗೂ ಕ ಪ್ಲಪಕ ದಲ್ಲಿದೆ ವು; 

ಸಿ ವಿಕ ` ८ ` © 
ಈಗ ಕುಕ್ಷಪಕ ವು ನಮ್ಮನ್ನು ಖದುರುನೋಡುತ ಲಿದೆ. 

ತಂದೆ ನನ್ನ ಏ್ರಿಯಳಾದ ಮಗುವೆ' ನಿನ್ನ ಅವಸೆಯನ್ನು ಸೀನು 
ಸೆಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಈಗತಾನೆ ದೈೈವಾಧೀನ 
ದಿಂದ ರೋಗವೆಂಬ ಮೃತ್ಯುವಿಸಿಂದ ನೀನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟರುವೆ. 
ಆದರೆ, ಈ ಮೃತ್ಯುವು ನಿನ್ನನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದ್ಧರೆ ನಾನು ವಿಕೇಪ ಸಂತಾಪ 


ಪಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಮೃತ್ಯು ವಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚಾದ र ರ್ಯವುಳ್ಳ ದುರಾತ ನೊ 


ತಾಯಿಯ ರೂಪಲಾವಣ್ಯ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨ ೧೯೧ 


ಬ್ಬನಿಗೆ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಅಧೀನರಾಗಿರುವೆವು. ನಮ್ಮ ತಪ್ಪ್ಯಗಳಿಗೆ ಅವಸಾನ 
ವೆಲ್ಲಿಯದು? ಕುಕ್ಲ್‌ಪಕ್ಷ್‌ ವನ್ನು ವಿದುರು ನೋಡುವ ಸಂತೋಪವು ನಮಗೆ 
ವಿಲ್ಲಿ ಬರುವುದು 2 ಈ ಕೃಷ್ಣ ವಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಯೇ ನಾನಿಬ ಠೂ ಲೋಪಾಂತರ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ನಿನ. स्‌ ನೋಡಿ ಮಾತನಾಡಿದ 
ಸಂತೋಷವು ನನಗೆ ಸಾಕು. ಯಮನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕರುಣವನ್ನಿಟ್ಟು ಈ 
ನಮ್ಮ ದೇಹೆಇಳನ್ನು ಬಿಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದರೆ ಕೃತತೃತ್ಯರಾಗುವೆವು. ನಿನ್ನು 

ತಿಯು ನನ್ನ ಬತಿಗಿಂತಲೂ ಕೋಚನೀಯವಾದುದು. ನಾನು ಅನುಭವಿ 
ಸುತ್ತಿ ವ छु ನನ್ನ ದೇಹ ಕ್ಕೂ ಮನಹಿಗೂ ವ್ಹಥೆಯನ್ಸುಂಟು 
ಮಾಡುತ ವ್ರವು; ನಿನೆಗೆ ಉಂಟಾಗಿರತಕ್ಷ ಕಪ್ಮಗಳೊ, ನಿನ್ನ ಪಾತಿವ್ರ 


- ಟೆ 
उ. =, ಘಂಗನಸ್ಬು ತರುವಂತೆ ತೋರುತವೆ. ಇಂಥ ಅವಸೆಯು ಬರು 


6 ಗಾಗಿ ದೆ೨ವರು ನಿನ್ನುಪ್ರ ಇವನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಬದರೆ, ಇದೆೇ ಪರಮ 
त्य, ८२०३५८० ನಾಸು ಭಾನಿಸ.ವೆನು 

ಕಾಮೆಮೋಹಿನಿ --ತಂಡಿಯೇ! ಈ ವಿಪಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾನು 
९५ ದುರಾತ್ಮನಾದ ಕಂಬರನು ನನ್ನು ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ಭಂಗವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿರುವನು. ಇದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಸೆಂಕಲ್ಪುವೆ ? 
ರಾವಣಾದಿಗಳು ಇಂಥ ದಪ್ಪ ಸಂಕಲ್ಬವನ್ನು ಮಾಡಿ ಯಮಾಲಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಲಶಿಲ ವೆ? ನಿನ್ನ ಮಗಳಾದ ಹಾಮಮೋಹಿನಿಯು ಪತಿವ್ರತಾಕ್ರೋಪ 
೪ಳಲ್ಲವೆ? ಅವಳ ಪಾತಿವ್ರೃತ್ಸಫ್ತೆ ಭಂಗಬರುವ ಸಂದರ್ಭ ಬಂದರೆ, ಅವಳಿಗೆ 
ದೇವರ ಸಹಾಯವುಂಟಾಗಲಾರದೆ? ಈ ವಿ ಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಭಯ 
ಪಡಬೇಡ. 

ತೆಂದೆನಿನ ಧೆ ವು ಅಸಾಧಾರಣವಾದುದು. ಆದರೆ, ಅದು ಆಧಾರ 
ರಹಿತವಾದುದೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುವುದು, ನೀನು ದೇವರಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಭಕಿ ०३०२) ಸೈರುವೆ ; ದೇವರು ಮಾತ್ರ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿರು 
ವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಿಲ್ಲದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಇಂಥ ಕಪ್ಪಕ್ಯೆ ಗುರಿಯಾಗ 
ತಕ್ಕ ಪಾತಿತ್ಯವನ್ನು ನಾವು ಏನುಮಾತಿರುವೆವು? 

ಕಾಮಮೋಹಿನಿ- ಲ್ಲೆ ತಂದೆಯೆೇ ! ಕಪ್ಪದಿಂದ ಪರವಕನಾಗ್ದಿ 
ನೀನು ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುವೆ. ದೇವರು ವಂದಿಗೂ ಕಣ್ಣುಮುಜ 


೧೧೨ ಪರಂತಪವಿಜಯ 


ಗೊಂಡು ಇಲ್ಲ. ನೀನೂ ನಾನೂ ಪಡುತಲಿರುವ ಕಪ್ಪಗಳು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿ 
03०८8 ಇಲ್ಲ. ಇದಕೆ ತತ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಅವನು ಮಾಡದೆಹೋಗ 
ತಕ್ಕಾವನಲ್ಲ. ಈ ಕಂಬರನು ತನ ಪಾತಕಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾದ छ 
ಯನ್ನು ಶೀಘು ದಲ್ಲಿಯೇ ಹೊಂದುವನ:. 


ತಂದೆ ಖಲ್ಫೈ ಮಗುವೇ! ದೇವರಲ್ಲಿ ಈ ವಿಧವಾದ ನಂಬಿಕೆಯು 
ಹಾಗಿರಲಿ. ಈ ದುರಾತ್ವನಾದ ಕಂಬರನ ಇಪ್ಠ್ಟಾರ್ಥಪರಿಪೂರ್ತಿಯನ್ನು 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ನೀನು ಒಪ್ಪುದಿದ್ಭರೆ, ನನ್ನನ್ನು ಅವನು ನಿನ್ನ ಮುಂದುಗಡೆ 
०००९ 03५ ಹೊಲ್ಲತಕ್ಕ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಇದು 
ಕೀಘುದಲ್ಲಿ ಯೇ ನಡೆಯುವುದು 

ಕಾಮಮೋಹಿನಿ ಬಿಲ್ಲೆ ತಂದೆಯೇ! ಹುಟ್ಟಿದವರು ವಿಂದಾದರೂ 
ಬಂದು ದಿವಸ ಸಾಯಲೇಬೇಕು. ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳ ಮುಂಚೆಯೇ ಸೋಯ 
ವುದರಿಂದ ಬಾಧಕವೆೇನು ? ಕಂಬರನು ಅತ್ಕುತ್ವಟಿವಾದ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡ 
ಲಾರಂಭಿನಿರುವನು ಇಂಥ ಪೂಪಗಳಿಗೆ ಕೂಡಲೆ ಶಿಶ್ಲೆಯಾಗುವ ಸೆಂಭ 
ವವೂ ಉಂಟು. ಹಾಗಾಗದಪಕ್ತ್‌ ದಲ್ಲಿ, ಈ ಪ್ರಪಂಚದ ४ ತಿ ಲಯ 
ಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತನಾಗಿ ದುಪ,ನಿಗ್ರಹ ಕಿಪ,ಪರಿಪಾಲನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡತಕ್ತ 
ಈಕ್ಕರನು ಇಲ್ಲವೆಂಬುದಾಗಿಯೋ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ಅಂಥ ಈಶ್ಟರನಿಲ್ಲದ 
ಪ್ರಪಂಚವು ನಮಗೆ ಅವಕ್ಯ ಕವಿಲ್ಲ. ಈ ದೇಹವನ್ನು उलच्‌ ವಾಗಿ 


=. 
ಬಿಟ್ಟ, ಈ ಕಪ್ಪಗಳನ್ನು स १ 


ङ०८-- ००६) ವಿಧಿಯು ನಮಗೆ ಅದಕ್ಕೂ ಅವಕಾಕವನ್ನು ಕೊಟ್ಟೃಲ್ಲ. 
ನೀನು ಈ ರತ್ನಾಕರಕ್ಕೆ ತರಲ್ಪಟ್ಟಮೇಲೆ, ನನ್ನು ಹಾಲುಜೇಡಿಗಳು ತೆಗೆಯ 
ಲ್ಪಟ್ಬುವು. ಕೈೈಬೇಡಿಗಳು ಇನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇವೆ. ಆತ್ವಹತ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೂ ಅವಕಾಕವಿಲ್ಲ. ಸೀನು ಇವನ ಇಪ್ಸಾರ್ಥವನ್ನು 
ನಡೆಸದಿದ್ದರೆ, ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ತೊಲ್ಲುವುದಾಗಿ ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿರುವ 
ನಪ್ಪೈ 1 ಇದು ನನ್ನು ಭಾಗ್ಯವೇ ಸರಿ. ಆದರೆ, ನನ್ನ ಅನಂತರ ನಿನ್ನು ಗತಿ 
ಯೇನಾಗುವುದೋ ०००६५) ಯೋಚನೆಯೊಂದು ಮಾತ್ರ ನನ್ನನ್ನು ಬಾಧಿ 


ಸುವುದು. 


ಅ ಧ್ಯಾಯ ೧೪ ೧೧ಸಿ 


RAN 


ಕಾಮಮೋಹಿನಿ ನಿ स ಮ ರಣಕ್ಕಾನ ರೂಪವಾದ ಮರಣನೆೇ ನನಗೂ 
ಬರುವುದು. 33 ಚಂಡಾಲನ ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಹಾಮಮೋಸಹಿನಿಯು ಒಳಪಡು 
ವಳೇ? ಹಾಗೆ ಒಳಪಟ್ಟರೆ, ಅವಳು ನಿನ್ನ ಮಗಳಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ 1 
ಆ ವಿಪಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಭೆಯಪಡಚೇಡ. ಈ ಕೆರಾತನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲು 
ವುದಾದರೆ, ನಿಎನು ಮಗಳ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು ಪರ 
ಬ್ರ)ಹ್ಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಈ ದುಪ್ಪಲೋ ಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುತೆರಳು. ಕಾಮ 
53०५४०2 3399 ಶೀಘು)ದಲ್ಲಿಯೆೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಅನುಸರಿಬಿ ಬರುವಳು. 


ಅಪ್ಪರಲ್ಲಿಯೇ ಕಂಬರನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಕಾಮಮೋಹಿನಿಯ 
ಹೆ ಸನ್ನುತೆಯು ತನ್ನು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಚೇಹೆಂದು, ಅವಳ ತಂದೆಯ 
ತೈೈಬೇಡಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆಬ, ಆತನಿಗೆ ಉಪಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅವನೆನ್ನು 
ಅವನ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ಈಳುಹಿಬ, ಅವನಮೇಲೆ ಪಹರೆಯನ್ನುು ಮಾತ್ರ ಇಸ್ತ್ರಿ 
ದ್ವನು. ಸಾಮೆಮೋಹಿನಿಯನ್ನು ಉಪೊಯದಿಂದ ಸ್ಕಾಧೀನಮಾಡಿಕೊ 
ಸುತರು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿ, ಆವಳೊಡನೆ ಸಲ್ಲಾಪಮಾಡಲುದ್ಯುಕ್ಟ 


ಮಾದನು 


०९०८ -- र 23०53 > २०२००६९ ! ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಹತ್ತು 
ವರುಪಗಳಿಂದ ಇಶಿನ ಕಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಆನಿರ್ವಚನೀಯವಾದ ಸಂಕಟ 
feo! ९ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಭನಿಬದನು. ಈಗ ಅವನ रय, ಸಿವಾರಣೆಯಾದ: ವು. 
< ९ Re 


ಕಾಮಮೋಹಿನಿ “ಇನ್ನೂ ನಿವಾರಣೆಖಯಾಗಿಲ್ಲ. ನಿವಾರಣೆಯಾಗು 
ವುದಕ್ಕೆ ಉಪಕ್ರ್‌ಮವಾಗಿ ಇದೆ. 
ಶಂಬರ- ನಿನಗೋಸ್ಕರ ಅವನ ಕನ್ನ ಗಳನು 


ಸ N ನಾನು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ನಿವಾರಣೆಮಾಡುವೆನು. 


ಕಾಮಮೋಹಿನಿ -- ಅದಕ್ಕೆ ಸೆಂಕಯನಮೇನು? ಅವನನ್ನು ಕಾರಾಗೃಹಕ್ಕೆ 

ಹಾಕಿದ ಪಾಪಿಪ್ಮನಾದ ಸುಮಿತ್ರನು, ನಿನ್ನು ಗುಂಡಿನ ಏಟನಿಂದಲೇ ಸತ್ತನು. 

ಈಗ ನನ್ನು ತಂದೆಯ ಮನಕತ್ಲೇಕಕ್ಕೆ ಹಾರಣಭೂತನಾದ ನೀನೂ ಕೂಡ, 

ನಿನ್ನು ಪ್ರುವತ”ನದಿಂದಲೇ ಹತೆನಾಗುವೆ. ಈ ಯೆದಡು ಕೆಲಸವೂ ಪೂರ 
15 
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ಯಿಬಿದಕೂಡಲೆ, ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಮನಃತ್ಲ್ಸೇಕಕ್ಕ ಅವಧಿಯು ಉಂಟಾ 
003०५ ಆಗುವುದು. 


४०९०८ - ಈ ನಿಷ್ಮರೋಕ್ಲಿಗಳನ್ನು ಬಿಡು. ಈಗ ನೀನು ನನ್ನು 
ಹಸ್ಟೆಗತಳಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನು ತಂದೆಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇರುವನು. ಪರಂತಪನು 
ಯವಮಸಪುರಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. ಈ ರತ್ನಾಕರ ಮೊದಲಾದುವುಗಳೆಲ್ಲ 
ನನ್ನು ಸ್ಫಾಧೀನವಾಗಿರುವುವು. ಕುಬೇರನ ಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಸಂಪತ್ತುಗಳು ನನ್ನು ಅಧಿೀನವಾಗಿರುವುವು. ಕಾಲಾಧೀನನಾದ ಪರಂತಪನ 
ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಬಿಡು. ನನ್ನು ಇಪ್ಸಾರ್ಥಫೂರ್ತಿಯನ್ನುು ಮಾಡಿದರೆ, 
ನಿನ್ನು ತಂದೆಯನ್ನು ತಾರಾಗೃಹೆದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡು ವುದಲ್ಲದೆ, ಈ ನನ್ನು 
ಸಂಪತ್ತಿಗೆಲ್ಲ ನಿನ್ನನ್ನು ಭಾಗಿಸಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವೆನು. 
ಕಾಮಮೋಹಿನಿ - ಎಲಾ ಕೊಲೆಪಾತಕನೇ! ಈ ದುಪ್ಪವಚನೆಗಳನ್ನು 
ಬಿಡು. ಹಾಮಮೆೊೇಹಿನಿಯು 2९ ಪ್ರರೀಕಿಯಲ್ಲ. ಅವಳು ಮಹಾ ಪತಿವ್ರತೆ 
ಯೆಂದು ತಿಳಿದುಹೋ. ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಭಂಗವನ್ನು ಮಾಡಚೇ ಕೆಂದು ಪ್ರಯ 
ತ್ಲಿನಿದ ರಾವಣಾದಿಗಳ ಅನನ ಬೂನಾಭುವ ಪರ್ಯಾಲೋಚೆಸು. ರಾವಣನ 
ಸಂಸತ್ತಿಗಿಂತಲೂ, ಕಕ್ತಿಗಿಂತಲೂ, ನಿನ್ನು ಸಂಪತ್ತೂ ಶಕ್ತಿಯೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ರುವುವೆ? ಈ ದುಪ್ಪಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ನೀನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡರೆ, ಆವನಿಗೆ 
ಆದ ಗತಿಯು ನಿನಗೆ ವಿಂದಿಗೂ ತಪ್ರುವುದಿಲ್ಲ. ಸನಗೆ ನಿನ್ನು ಸಂಪಠುಗಳಲ್ಲಿ 
ಭಾಗವೂ ಬೇಡ; ನನ್ನು ತಂದೆಗೆ ಸ್ಯಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ನೀನು ಕೊಡುತ್ತೀ 
ಯೆಂದು ನಾನು ನಿನ್ಸು ಇಪ್ಯ್ಯೂರ್ಥವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸೆತಕ್ಕವಳೂ ಅಲ್ಲ. 
ಶಂಬರ- ಲೇ ಹುಚ್ಚೇ ॥ ಶ್ರೀರಾಮನು ಬದುಕೆದ್ದುದರಿಂದ, ಅವನು 
ರಾವಣನನ್ನು ವಧಿಬ ಬೀತೆಯ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವನ್ನು ಉಳಿಬದನು. ನಿನ್ನು 
ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವನ್ನು ಉಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪರಂತಪನು ಹೇವಂತನಾಗಿದಾನೆಯೇ 
ನಿನ್ನು ತಂದೆಯು ನನ್ನು ಹೆಸ್ತಗತನಾಗಿರು ವುದಿಲ್ಲವೇ? ಬಲಾತ್ವಾರವಾಗಿ ನಾನು 
ಈಗಲೆ ನಿನ್ನಪಾತಿವ್ರತ್ಯಕ್ವೆ ಭಂಗವನ್ನುತಂದರೆ, ನನಗೆ ಖದುರು ಯಾರು? 


ಮೌರ್ನಾದಿಂದ ಪೂರ್ವಾಪರಗಳನ್ನು ಯೋಚಿಸದೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಟೇಡ. 
ಬ 
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ಕಾಮಮೋಹಿನಿ - ವಲಾ ದುಪ್ಪಾ ॥ ಇಲ್ಲಿಂದ ಆಚೆಗೆ ತೆರಳು. 
ಪರಂತಪನು ಸಾಲಾಧೀನನಾಗಿದ್ದಾಗ್ಲೂ, ನನ್ನು ತಂದೆಯು ನಿನ್ನು ಸೆರೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಕ್ಕಿದ್ದಾಗ್ಲೂ, ನನ್ನನ್ನು ಕೆಡಿಸುವುದು ನಿನಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾದುದಲ್ಲ. 
ಈ ದುಪ್ಪಪ್ರ-ಯುತ್ನವನ್ನು ನೀನು ಮಾಡಿದಕೂಡಲೆ, ನೀನು ಯಮಪುರಿಗೆ 
ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಬೇಕಾಗುವುದು. ಪರಂತಪನು ಕಾಲಾಧೀನನಾಗಿದ್ದಾಗ್ಲೂ ; 
ನಿನ್ನ ದುಪ್ಪಪ್ರಯತ್ನ ಗಳೇ ನಿನ್ನನ್ನು ವಧಿಸದೆ ಇರಲಾರವು. ಬಿಚ್ಚರಿಕೆ 


ಯಾಗಿರು. ನನ್ನ सगर, द ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋಗು. 


ಶಂಬರ--.ಎಿಲ್ಸೈ ದುಪ್ಪಳಾದ ಹಾಮಮೋಹಿನಿಯೇ! ನೀನು ಬುದಿ 
ಕಾಲಿನಿಯಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಉನ್ನತ ಪ್ರಲಾಪಗಳಿಗೆ ನಾಸು ಹೆದರತಕ್ಕವನಲ್ಲ. 
ಪೂರ್ವಾಪರಗಳನ್ನು ಯೋಬ ಬುದಿ ಕಾಲಿನಿಯಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳು ವ್ರದಕೆ 
ನಿನಗೆ ಈ ವ್ರೊಂದುದಿನ ವಾಯಿದೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರುತ್ತೆ ನೆ. ನಾಳೆ ಬೆಳಗೆ 
ಬರುತ್ತೇನೆ. ಅಪ್ಪರೊಳ ಗಾಗಿ ಈ ಮೌಖಣ್ಯವನ್ನು ಬಟ್ಟು ನನ್ನು ಹೆಂಡತಿ 
ಯಾಗಿರುವುದಕ್ಲೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೆ ಸರಿ; ಹಾಗಿಲ್ಲದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ವಿದುರಿಗೇ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯನು ವಧಿಸುತೆೇನೆ. ಅನಂತರ ನಿನ ಪಾತಿವ್ರತ ಫೆ 


=. 
ಭಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿ, ತರುವಾಯ ನಿನ್ನನ್ನೂ ಯಮವಪುರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಕಂಬರನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಆ ಕೊಟಡಿಯನ್ನು ಬಟ್ಟು ಹೊರ 
ಟಿನು. ಹಾಮಮೋಹಿನಿಯು ಅವನಿಗೆ ತೇಳುವಂತಯೇ ^ ದುರಾತ್ಮರಾ 
ದವರು ಬಂದುವಿಧವಾಗಿ ಯೋಜೆಸಿದರೆ ದೇವರು ಮತ್ತೊಂದುವಿಧವಾಗಿ 
ಯೋಜೆಸಕೂಡದೇ? ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ದುಪ್ಪನಿಗ್ರಹೆ "अ 
ಗಳನ್ನು ದೇವರು ವಹಿಬಿರುವನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಅದು ನಾಳೆ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಗೆತಾ 
ಗುವುದು ” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಆತ್ಮಗತವಾಗಿ 4 ಈಕ್ಟರನು ಈ ಯಿ यड ನಾಲ್ಕು 
ಘುಂಟೆಗಳೊಳಗಾಗಿ ಇವನಿಗೆ ಶಿಕ್ಲೆಯನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ, ಹೇಗಾದರೂ 
ನಾನು ಅತ್ವಹತ್ಯವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಕ್ಯ ಭಂಗ 
ಬರದಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು » ವಿಂದು ಪರ್ಯಾಲೋಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
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kb he ; एष्व 
7 ೫೦ ಬರನೂ ಅರ್ಥಪರನೂ ಪರಂತಪನನ್ನು ಕಾರಾಗೃಹೆದ ಒಂದು 
ಕೊಟ್ಟಡಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿನ ಹೊರಟುಹೋದರಪೈ ! ಆಗ 
'ಪರಂತಪನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಹೀಗೆ ಯೋಚೆಸಿಕೊಂ 
Lo! ಡನು:--ಇದು ದುಪ್ಪು)ಮೇಕವಾದ ದುರ್ಗವು. ಇದು 
ಭೂತ ಪ್ರೇತ ಏಿಕಾಚಾದಿಗಳಿಂದ ವಾಸಮಾಡ್ಛಟ್ಟರುವುದೆಂದು ಸೆತ್ಯಕರ್ದಾ 
ದಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಮಾತು ಸುಳೆಂದು ನಾನು ಹೇಳು 
ತ್ರಿಡ್ಲೆನು. ಕಂಬರ ಮೊದಲಾದ ಛೂತಗಳಿಂದ ಈ ದುರ್ಗವು ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿ 
ರುವುದು. ನಾನು ಈ ಕಂಬರನ ಕೈಗೆ ಒಕ್ಕಿದೆನು. ಇಲ್ಲಿಂದ ತಬ್ರಿಬಿಕೊಂಡು 
ಹೆೊಗುವುವ. ದ್ರೈವಗತಿಖಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗಬೇೇ ಹೊರತು, ವ;ನುಪ್ಯ 
ಪ್ರ क ಸೊಧ್ಯವಾಗುವಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಈ ಹಾರಾಗ್ಫೃಹ 
ದನ್ಲಿರುವುದಕ್ಕೈಂತಲೂ, ಇಲ್ಲಿಂದ ತಬ್ರಿನಹೊಳು ವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಅ ಪ್ರಖುತ್ನುದಲ್ಲಿ ಸಾಖುವುದಾದರೂ ಮೇಲು. ಅರ್ಥಪಂನು ಸತ್ಯವಂತ 
ನೆಂದು ನಂಬಿನ್ಸೈನು ಅವನು ಮಹಾ ದೊ)ೀಹಿೀಯಾಗಿ ಪೆರಿಣಮಿಬದನು. 
ಶಂಬರನನ್ನೂ ಅರ್ಥಪರನನ್ನ್ನೂ ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಾಖುವಾವುದೂ 
ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಐನುಮಾಡುವುದು ? ಇಂಥ ವಿಪತ್ವ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಧೈರ್ಯವನ್ನೂ ಪ”ೌರುಷವನ್ನೂ ಅವಲಂಬಿಬಿದವರಿಗೆ ದೈೈವಸೆಹಾಯವೂ 
ಉಂಟಾಗಬಹುದು. ಅಂಥ ದೈೈವಸಹಾಯವು ಉಂಟಾದರೂ ಆಗಲಿ; ಅಥವಾ 
ಪುರುಪಪ್ರ ಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಈ ದೇಹವನ್ನಾದರೂ ಬಿಡುವೆನು. 

ಈರೀತಿಯ.ಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತ, यु ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಹಾಕಿದ್ದ ಜೇಡಿ 
ಯನ್ನು ಬಹು ಶ್ರಮಪಟ್ಟ 3 ರಿಬದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಜೇಬಿಗೆ ಸ್ಪೆಯಾಕಿ 
ನೋಡಲ), ಬಂದು ಗಡಿಯಾರವೂ ಬಂದು ದೀಪದಕಡ್ಡಿಪೆಟ್ಟಿಗೆಯೂ 
ಬಕ್ಕಿದುವು ಇನನನ್ನು ಕೂಡಿದ್ದ 'ಕೊಟ್ಟಡಿಗೆ ಸ್ಥುಲ್ಪವೂ ಬೆಳಕು ಬೀಳು 
ತ್ಲಿರಲಲ್ಲ. ದೀಪದಕಡ್ಲಿಯನ್ನು ಹಚ್ಚೆ, ಆ ಕೊಟ್ಟಡಿಯನ್ನು ಪರೀತ್ಟ ಬದನು. 
ಅದು ಹತ್ತು ಅಡಿ ಚದರವುಳು ದಾಗಿ, ಎಂಟು ಅಡಿ ००2. ०२५ ದಾಗಿ, 
ಬಂದು ದೊಡ್ಡ ಬಂಡೆಯಲ್ಲಿ ೊರೆಯಲ್ಲಟ್ಟ ಗವಿಯಾಗಿತ್ತು. ಅದರ 
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ae: 


ಬಾಗಿಲು, ಭಾರಿೀ ಕಬ್ಬಿಣದ ಸಲಾಕಿಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟತ್ತು. ಇದಕ್ಕೆ 
ದೊಡ್ಡ ಬೀಗವನ್ನೂ ಹಾಕಿದ್ದರು. ಈ ಬಂಡೆಯ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ಹಾಲುವೆಯು ಹರಿದುಹೋಗುತಿತ್ಲ ಅದರ ನೀರು ಈ ಗುಹೆಯ ಬಂದು 
ಈಂಡಿಯಿಂದ ಒಳಳ್ಕ್‌ ಪ್ರಮೇಶಿನ ಮತ್ತೊಂದು ಕಂಡಿಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಹೊಗುತಿತ್ಲ. ಈ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ, ಬಂದು ಮಂಚವೂ ಅದರಮೇಲೆ ಬಂದು 
ಹಾಬಗೆಯೂ ದಿಂಬೂ ಕಂಬಳಿಗಳ > ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು ವು. ಇದಲ್ಲದೆ, ಬಂದು 
ಹುರ್ಜೆ, ಬಂದು ಮೇಯ, ಒಂದು ನೀರಿನಪೂತೆೆ, 2९) र्ठ, ಬಂದು 
ಚೌಕ, ಇವೂ ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟೈದ್ದುವು ಅವನು ಈ ಸೌದೆಯನ್ನು ಉರಿಸುತ್ತ 
ಫೆಲವುದಿವಸಗಳವರೆಗೂ ಬಳ ಕನ್ನು ಆನೆಭನಿಸಬಹುದೆಂದು ಯೋಜಿಸು 
ತಿವ್ನಸು. ನರಡುದಿವಸಗಸವರೆಸೂ ತನಗೆ ಆಹಾರವು ಬಶನಿಲ್ಲವಾದುದ 
ರಿಂದ, ಬಹಳ ^ ಅಹಾರವಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನನ್ನು ಹೊಲ್ಲುವರೆಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬದುಕುವುದಕ್ಕೆಂತ ˆ >०००० ८८ 
ಮೇಲೆಂದು ಯೋಟಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಮೂರನೆಯ ದಿವಸ, ಅರ್ಥಪರನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು, ಸಲಾಕೆಗಳ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಬಂದು ರೊಟ್ಟಿಯನ್ನು ಬೀಸಾಕೆ, “^ ಶಾಲ.ವೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸೀರಿದೆ, ಹುಡಿಯಬಹುದ. ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ಹೀಗೆಯೇ *ೆಲವುದಿವಸಗಳು ನಡೆದುವು. ಒಂದುದಿನ, 
ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಂಚದನೆೇಲೆ ತನ್ನು क ಈುರಿತು ಸಂತಪಏಿಸು 
ತ್ಲಿರುವಾಗ, ಒಂದು ಬೆಳಕು ಸಾಣಬಂದು, ಆ ದುರ್ಗದ ಸಹಾವಲಗಾರನು 
ಸೆಲಾಕೆಯ ಸಂದುಗಳಿಂದ ಪರಂತವನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಪರಂತಪನು ವಿದ್ಧು 
ಹಾಬಿಗೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, ಇವನನ್ನು ಬಹಳ ಚತ್ಳುಕ್ಕದಿಂದ 
ನೋಡಿದನು. ಈ ಕಾವಲಗಾರನು, ಕುಳ ನಾಗಿಯೂ, ಗಾನುಳ್ಳ ವನಾ 
ಗಿಯೂ, ಮಹಾ ಪ್ರಸಾಕಮಾನವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗನುಾ, ಮಧ್ಯ 
ಸ್ಪವಾದ ವಯಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ಬಹಳ ಭಖಯಂ*ರನಾಗಿಯೂ 269 
ಬಂದನು. ಇವನು, ಪರಂತನನನ್ನು ದುರುಗುಟ್ಟು ಕೊಂಡು ನೋಡಲುಪಕ್‌) 
ಮಮಾಡಿದನು. 

ಪರಂತಪ ಅಯ್ಯಾ! ನೀನು ಯಾರು? ಇಲ್ಲಿ ವಿನುಕೆಲಸವಾಗಿ 
ಬಂದಿರುವೆ? 


೧೧೮ ಪರಂತಪನಿಜಯ 


pS 


ಕಾವಲುಗಾರ (ಆತ್ವಗತು) ಇವನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವುದು ಸಮ 
ನಲ್ಲ. ಈ ಗಂಟಿನ್ನು ಈ ಸಲಾಕಿಗಳ ಸಂದಿನಿಂದ ಬೀಸಾಕಿ ಹೊರಟು 
ಹೋಗುವೆನು. (ಪ್ರಕಾಶ) ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡು ವುದಕ್ಕೆ ನಾನು ಬಂದಿಲ್ಲ. 
ಇದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ. 

६०९९28९७, ಗಂಟಿನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ ಬೀಸಾಕ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ಕೂಡಲೇ ಪರಂತಪನು ದೀಪದಕಡ್ಮಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು 
ಹತ್ತಿಬ, ಆ ಬೆಳಕಿನಲಿ ಈ 7०६47), ಬಿಜೆ ದನು. ಅದರಲಿ ಅನೇಕವಿಧ 
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ವಾದ ಭಕ ಗಳೂ ಮೆೇಣದಬತಿ ಗಳೂ, ದೀಪದತಡ್ತಿ ಖೆಟಗೆಗಳೂ 
हि १ - @ ९१ 
ಇದ್ದುವು. ಆಗ ಪರಂತಪನು, ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ “ ವನು ಕಂಬರನಕಡೆ 
ಯವನು. ಈ ಭಕ್ತ್‌ $ಗಳನ್ನೂ ಮೆೇಲಣದಬತ್ತಿಗಳನ್ನೂ ದೀಪದಕಡ್ಡಿ 
ನೆಟ್ಟಗೆಗಳನ್ನೂ ಹೀಗೆ ತಂದು ಹಾಕುವುದಕ್ಕೆ ಹಾರಣೂವೇನು ? ಕಂಬರನೇ 
ನಾದರೂ ಎಪವನ್ನು ಹಾಕಿ ನಾನು ಇದನ್ನು ತಿಂದುಸಾಯಲೆಂದು ಇವನ 
ದಾರಾ ಈ ಭಕ್ತ್‌ ನನ್ನು ಕಳುಹಿಬಿರಬಹುಡದೇ ? ಹಾಗಿರಲಾರದು. ನಾನು 
ಅವನ ಹಸ್ತೆಗತನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ಇವನಿಗೆ ಏನೂ 
ಕಪ್ಪವಿಲ್ಲ. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಈ ಕಾವಲುಗಾರನು ಬಂದಿರ 
ಲಾರನು. ಈಕ್ಟರಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ನನಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಇವನಿಗೆ 
ವಿತಕ್ಕೈ ತೋರಿರಕೂಡದು ? ಇರಲಿ, ಪರೀಕ್ಲಿ ಸೋಣ. ಬಹುಕನ ಈ ಕಪ್ಪ 
ನಿವಾರಣೆಗೆ ಈ ಕಾವಲುಗಾರನು ನನಗೆ ಸಹಾಯಭೂತನಾಗುವನು '' ಎಂದು 
ಯೋಜೆಸುತ್ತ ಆದಿನವನ್ನು ಕಳೆದನು. ಮಾರನೆಯದಿವಸವೂ, ಆ ಕಾವಲು 
ಗಾರನು ಶಳ್ಳೇ कच, ಭೋಜ್ಯಗಳನ್ನು ಗಂಟುಕಟ್ಟ ಆ ಕಾರಾಗೃಹಕ್ಕೆ 
ತಂದು ಬೀಸಾಕಿದನು. ಅರ್ಥ ಪರನು ರೊಟ್ಟಿಯನ್ನು ತೆಂದು ಹಾಶುವುದು 
ನಿತು ಹೋಯಿತು; ಈ ಹಾವಲಗಾರನು ತರತಕ್ಕ ಆಹಾರಗಳು ಮಾತ್ರ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಕ್ರ್‌ಮವಾಯಿತು. ಹನಿವಿನಿಂದ ನಾನು ಸಾಯ 
ಲೆಂದು ಕಂಬರನು ಅರ್ಥಪರನ ಮೂಲಕನಾಗಿ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರೊಟ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ನಿಶ್ಲಿನಿರಬಹುದೆಂಬುದಾಗಿಯೂ, ಹೀಗೆ ನಾನು ಸಾಯದಿರಲೆಂದು 
ಈ ಹಾವಲಗಾರನು ಭಕ್ತ $ २.०९ ತಂದುಕೊಡುತ್ತಿರಬಹು 
ಡೆಂಬುದಾಗಿಯೂ, ಪರಂತಪನು ಭಾವಿಬಕೊಂಡನು. ಇದು ನಿಜವಾದ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫ ೧೧೯ 


ಭಾವನೆ. ಇವನಿಗೆ ಆಹಾರವಿಲ್ಲದಂತೆಮಾಡಿ ಅವನಾಗಿ ಸಾಯುವಂತೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು, ಕಂಬರನು ಕಾವಲುಗಾರನಿಗೆ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದ್ದನು . ಈಹಾವ 
ಲುಗಾರನ ಮನಸ್ಸು, ಇಂಥ ಅಕೃತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಒಪ್ರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ, ಅವನು ನಿಹಾಂತವಾಗಿ ಆಹಾರವನ್ನು ತಂದು ಹೊಡುತಿ 
ದ್ಮನು. ಹಾಮಮೋಹಿನಿಯೂ ಅವಳ ತಂದೆಯೂ ಕಲೆತು ಮಾತನಾಡಿದ 
ದಿನ ಪ್ರೂತಃಕಾಲ, ಹಾವಲುಗಾರನು ಆಹಾರಾದಿಗಳನ್ನು + ಪರಂ 
ತಪನಿದ್ಧ ಗುಹೆಗೆ ಹಾಕದನು. ಆದಾಗ್ಲೂ, ಆ ದಿನವೇ ಎರಡನೆಯ ಸಾರಿ 
ಲಾಂದ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಇವನು ಪರಂತಪನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 
ಪರಂತನನು ಇವನನ್ನು ದೃಪ್ಟ್ಯಸಿ ನೋಡಲು, ಇವನ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಗಾಯ 
ವಾಗಿ ರಕ್ತವು ಸುರಿಯುತಿತ್ತು. ಇವನು ಮೂರ್ಛಯಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳು 
ವಂತೆ ಹಾತ್ತಿದ್ದನು. ಆದರೂ ९६००८०9 ನಿಮಿಪಡೊಳಗಾಗಿ ಆ ಕಾರಾ 
ಗೃಹದ ಬೀಗವನ್ನು ತೆಗೆದು ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಪುನ ಹೊರಗೆ ಬೀಗವನ್ನು 


>. 
ಹಾಕ ದನು. ಪರಂತವಪನು ० ೯ದಿಂದ ಇವನ ವಮ್ನಾಪಾರವನೆ, ಲ 


ನೊ:ಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ಹಾವಲುಗಾರನು ಕುರ್ಚಿಯನ್ನು KE 
ಅದರ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಕೊಂಡು ಪರಂತಣನನ್ನು ದೃಪ್ಟ್ಯಿಸಿನೋಡಿ * ಆಯ್ಕಾ ! 
ನೀನು ಪರಂತಪನೆ? * ಐಿಂದನು. 

ಪರಂತಪ ಅಹುದು. 

ಹಾವಲುಗಾರ ನಾನು ಈ एड र्णः ಹಾವಲಂಗಾರನು. ಲೋಕ್‌ 
ದಲ್ಲಿ ವಿಲ್ಲರೂ ನನ್ನನ್ನು ಏಕಾಚನೆ೧ದು ತಿಳಿದು ಕೊಂಡಿರುವರು. ಈಗ 
ನನಗೆ ಅಪೂಯಕರವಾದ ಏಟು ಬಿದ್ದಿರುವುದು. ಸ್ಫಲ್ಪಹೊತ್ತಿನೊಳಗಾಗಿ 
ನಾನು ಸಾಯನೆನು. ಸಾಯುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ನಾನು ಹೇಳತಕ್ಕ ತೆಲವು 
ಅಂಕಗಳ ುಂಟು. 

ಪರಂತಪ ಒಳ್ಳೆದು. ಹೇಳಬೇಕಾದುದನ್ನು ಹೇಳು. ನಿನಗೆ 
ತಗುವಿರತಕ್ಕ 9९५9 ನಿಜವಾಗಿ ಅಪಾಯಕರವಾದುಡೆ? 

ಕಾವಲುಗಾರ ಅದರಲ್ಲಿ ನಿನೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಕಂಬರನ ಸಮೀಪ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆಲವು ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳನ್ನು, ಬಂದು ಧರ್ಮಸಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ 
ನಾನು ಈ ರಾತಿ, ಅಪಹರಿಬದೆನು. ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಗುಂಡಿನಿಂದ ಹೊಡೆ 


೧೨೦ ಪರಂತಪವಿಜಯೆ 
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ದನು. ಆ च+ ९१८९, ०२०९ , ಸಸಗೆ ಮಾತ್ರ ತಿಳಿದಿರತಕ್ಕ ಬಂದು ಮಾರ್ಗ 
ದಿಂದ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು ಅವನ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು 
ನೀನು ಮಾಡುವುದಾದರೆ, ನಿನಗೆ ಈ ಹಾರಾಗೃಹೆವಾಸವನ್ನು ತಪ್ರಿಸುವೆನು. 

ಪರಂತಪ ನನಗೆ ಬಿಡುಗಡೆಯಾದಮೇಲೆ ಕಂಬರನಿಗೆ ಬಒಂದುದಿವ 
ಸವೂ ಆಯುಸ್ಸು ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿನು ದೃಢನಾಗಿ ನಂಬಬಹುದು. 
ಈ ದುರಾತ್ಮನು ಇನ್ನೂ ವಿಪ್ಟೋ ಅಕೃತ್ನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. ಅವು 
ಗಳಿಗೆ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವ್ರ ದಕ್ಟೋಸ್ತರ ದೇವರು ಸನ್ನುದ ನಾಗಿ 
ರುವನೆಂದು ತೋರುವ ಸಂದರ್ಭಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತಿವೆ 

ಕಾವೆಲಗಾರ- ಹಾಗಾದರೆ ಹೇೇಳುವೆನು-ಹೇಳು. ಳೆದ ಹತ್ತು 
ವರ್ಷಗಳಿಂದ ನಾನು ಸುಮಿತ್ರನ ಸೇವಕನಾಗಿದ್ದೆನು ಅವನು ಹಾವ:ಮೊಳ 
ಹಿನಿಯ ತಂದೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಇಂದು ಕಾರಾಗ್ಯಹೆದಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಅವನಮೇಲೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಪಹರೆಪಾಕಿದ್ದನು. ಸುಮಿತ್ರಸು ನನಗೆ ತುಂಬ ಸಂಬಳವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ಸೆಂಬಳ'ದಶ್ಲಿ ಬಂದು ಭಾಗವನ್ನು 3 ಖೈದಿಯ 
ಪೋಷಣೆಗಾಗಿ ನಾನ. ನಿಸಿಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಅವನನ್ನು ಷ್ಟು 
ದಯೆಯಿಂದ ನಾನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನೋ ಆದು ನಿನಗೆ ಅವನಿಂದಬೇ ಶಿಳ 
ಯುವುದು. 

ಪರಂತಪ ಅವನನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನೋ? 

ಕಾವಲಗಾರ- ನೀನು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿಲ್ಲ. 

ಪರಂತಪ ಅವನು ವಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾನೆ [4 

ಶಾವಲಗಾರ- ಅವನಿಗೆ ಕೈ ಕಾಲುಬೇಡಿಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ, ಇಂತಹುದೆ 
ಬಂದು ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಸುಮಿತ್ರನು ಅವನನ್ನು ಇಟ್ಟಿದ್ದನು. ಸುಮಿತ್ರನು 
ಸತ್ತಮೇಲೆ, ಕಂಬರನು ಅವನ ಬಂಧವಿಮೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅವನ 
ಸಹಾೂಯದಿಂದ ಕಾಮಮೋಹಿನಸಿಯನ್ನು ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ ಬೇ 
ಹೆಂದು ಇದ್ದಾನೆ 

ಪರಂತಪ -“ನುನುಹೇಳಜೆ? ಈ ಪೊಪಿಯನ್ನು ಅವಳು ಮದುವೆಮಾ 
ಡಿಕೊಳ್ಳುವಳೆೇ ? ವಿಂದಿಗೂ ಮನಡಿಕೊಳ್ಳಲಾರಳಿು. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧3 ೧೨೯. 


ANA AANA AN. 


ಕಾವಲುಗಾರ ನೀನು ಹೇಳುವುದು ನಿಜ. ನಾಡಿದ್ದು ಬೆಳಗ್ಗೆ ०००९५ 
ಘುಂಟಿಯೊಳಗಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ ಮಗಳನ್ನು 
ಬಪ್ಬ)ಸದಿದ್ದಪಕ್ಸದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಥಮತಃ ತಂದೆಯ ಶಿರಕ್ಷೆೇ (ದನವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಅನಂತರ ಕಾಮಮೋಹಿನಿಯನ್ನು ಫೆಡಿಬ ತರುವಾಯ ಅವಳ ಶಿರಕೆ (ದನ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು, ಈ ದುರಾತ್ವ್ರನು ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಶೀಮ್ರುದ 
ಲಿ ಯೆೇಃೇ ನೀನು ಇವನನ್ನು ವದಿಸದಿದ್ದರೆ, ಹಾಮಮೋಹಿನಿಗೂ ಅವಳ 
ತಂದೆಗೂ ಮಾನಹಾನಿ ಪ್ರಾಣಹಾನಿಗಳು ತಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ 

ಪರಂತಪ - ಈ ಗುಹೆಯಿಂದ ಆಚೆಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ತೋರಿಸು. ಈ ಚಂಡಾಲನಾದ ಕಂಬರನ ಕರಿೀರವನ್ನುು ದುಪ್ಪೈಮ್ಬಗ 
ಗಳಿಗೂ ಪಕಿಗಳಗೂ ಅಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುನೆನು 

ಕಾವಲುಗಾರ ಆತುರಪಡಬೇಡ. ಈ ಕಾಗದಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ 
ಇಡೆ! ಮಾಧವನ ಉಯಿಲು.  ಇದರಪ್ರಕಾರ, ಈ ರತ್ಲಾಕರಕ್ಕೆ ನೀನು 
ಹಕ್ಕುದಾರನು., ಅದನ್ನು ಅರ್ಥಪರನು ರಿಚೆಸ್ಸೈ ೀರ್ಪ ಆಫೀೀಬನಿಂದ ಅಪ 
ಹರಿಬಕೊಂಡು ಬಂದು ಕಂಬರಸನಿಗೆ ಹೊಟ್ಟು, ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷ ಸುತ್ತ 
ಲಿರುವನು., ಈ ಯೆರಡನೆಯ ಹಾಗದವು, ಸುಮಿತ್ರನ ಉಯಿಲು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸುಮಿತ್ರನು ಕಲಾವತಿಯನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡವರಿಗೆ ತನ್ನು ಆಬ್ಮಯ 
ನಲ್ಲ ಹೊಡುವುದಾಗಿ ಬರೆದಿರುವನು. ಇದನ್ನೂ ಕಲಾವತಿಯಿಂದ ಈ 


0 न. 


ಅಪ ಸ) ಇ ನ ಅಪ ಬ ಇ 
ದುರಾತ್ತನು ಪಸಹೆರಿಬದನು. ದನ್ನು ಹಹರಿ ದಕ್ಕೆ ಹಕ್ಕುದಾರ 


ಳಾದ ಕಲಾವತಿಗೆ ಹೊಡಚೇತೆಂದು ನಾನು ಪ್ರಯತ್ನುಮಾಡಿದೆನು. ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಕಂಬರನು ನನ್ನನ್ನು ಗುಂಡಿನಿಂದ ಹೊಡೆದನು. ಅನ್ನು ಐಕೇಪ 
ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ ಈ ದುರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆಚೆಗೆ 
ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಬ, ಅನಂತರ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು 
ನಾನು ಈ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಡುವೆನು. ಈ ಕಂಬರನ ಕಡೆಯ ಐದುಜನ 
ಹಾವಲುಗಾರರು ಈ ८९०८९ ८००८०. ಅವರು ಬಹಳ ದುಪರು 
ಪಾಪಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅವರು ಕಂಬರನಿಗೆ ಸಮಾನರಾದ 
ವರು ಕತ್ರುನಿಗ್ರಹವನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನೀನು ಬಹಳ್‌ ಜಾಗರೂತನಾ 
ಗಿರಬೇಕು. ಹಾಗಿಲ್ಲದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪ್ರೌಣಕ್ಲೆ ಅಪಾಯ ಬರುವುದು 


16 


೧೨೨ ನರೆಂಶಗಖಬಯೆ 


ಹೀಗೆ ಳೆ, ಸುಹಾಂತವಾದ ಬಂದು ಸುರಂಗದ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಅವ 
ಸನ್ನು ಸ್ಫುಲ್ಪದೂರ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಬಂದು ಕೇಲಿನ 
ಬಾಗಿಶಿನ ಗುಂಡಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟ್ಯದನು. ಕೂಡಲೆ ಬಾಗಿಲು ತೆಗೆದುಕೊಂ 
ಡಿತು. ಆ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಹಾಕುವುದಕೆ ಸಾಧಕವಾದ ಮತ್ತೊ ಂದು ತೇಲನ್ನು 
ಅವನಿಗೆ ತೋರಿಸ, ಆ ಸುರಂಗವಸಾರ್ಗದ ನಿತಾಂತಗಳನ್ನು. ಅವನಿಗೆ 
ಹೇಳಿ, ಹಾವಲುಗಾರಮು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 


त ಲೂ ತಲ್ಲೂಣಪುರಕೆ ಮೇಪ 
ಹಾಗಿ ಹೋದನು. ಆ ಪಟ್ಟದ ಕಲ್ಪತರುವೆಂಬ 


ಯನ್ನು ಪ್ರವೇಕಿ, ಬಿಕಾಂತವಾಗಿ ಸಮರ 


= ಣ್‌ ದ [32 ನಾ > 
ಹೋಗಿ, ನಡೆ ಎದ್ಯಮಾನಗಳ ನಲ್ಲ 


ಹೇಳಿದನು. 
ಸಮರಸಿಂಹ- ದ.ರಾತ್ಮನಾದ ಶಂಒರನನ್ನು 9, ನಿನ್ನು ಹೆಂಡತಿ 


ಮಾವ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಬಿಡುಗಡ ಮಾಡುವ್ರದ A ನನ್ನು ಸಹಾಯವನ್ನು 
ಅಪೆಕ್ಸ ಸುತ್ತಿೀಯಲ್ಲ ಮೆ? 

ಪರಂತಪ ಅದಕೆ ಸೆಂದೇಹವಮೆೇನಿಡೆ? ನಿನ್ನ ಹಾಯವಲ್ಲ ದಿದ್ದರೆ 
ಈ ಕೆಲಸ ಸತಯ ವುದಿಲ್ಲ. 

ಸಮರಸಿಂಹ- ಈ ಭಷ ನನ್ಯ ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದತ್ಕ್ಯೋಸ್ಕ್ಯರ ನಾನು 
ಪ್ರೂಣವನ್ನಾ ದರೂ ಕೊಡುವೆನು. 

ಪರಂತಪ--ಹಾಗಾದರೆ ನನ್ನ ಕೆಲಸವಾಯಿತೆಂದು ಭಾಬಬರುವೆನು. 
ಆದು ಹಾಗಿರಲಿ; ಈ ಪಟ್ಟಂತೆ ಮ್ಯಾಜಿಸ್ಟೈ ಟರ ಯಾರು? 

ಸಮರಸಿಂಹ- ನಾನೇ ಇನಿಗೆ ಮ್ಲ್ಮಾಜೆ ಬಾಗಿ ಇರುವೆನು ? 

ಪರಂತಪ ಹಾಗಾದರೆ, ಬಲಿಪ್ನರಾಗಿಯೂ ಯುದ ವಣಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 


ಸಮೆರ್ಥರಾಗಿಯ.೧ ಇರತಕ್ಕ ಪೊಲಿ ನಿಸವಂನ್ನು ಕರದು ಕೊಂಡು ಹೊರಡು. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬ ೧5೩ 


ಬಂದು ಏುಕಾಂತವಾದ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ರತ್ಲಾಕರದ ಒಳಕ್ಕೆ 
ಈತರೆದುಕಹೊಂಡು ಹೋಗುವೆನು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಮೇಲೆ ಸಮಯವನ್ನು 
ನೋಡಿ ನಾನು ಒಂದು ಗುರುತನ್ನು ಮಾಡುವೆನು ಆಗ ಇವರು ಕಂಬರ 
ನನ್ನು ದಸ ಗಿರಿಮಾಡರಿ. 
po) 

ಸಮರಸಿಂಹ- ಸರಿ, ಆಗಬಹುದು. ಸಮಯಸಕ್ಕ್‌ ಸರಿಯಾಗಿ ನಿನ್ನು 
ಭೃತ್ಯನು ಬರುತ್ತಾನೆ, ನೊಃಡು. ಇದು ನಿನೆಗೆ ಕುಭಸೂಚನೆಯಲ್ಲವೆ ? 

ಪರಂತಪ ಹೋ! ಮಂಜೇರಕನು ಬರುವನು! ಸಹಸ್ರಜನ 
ಪೊಶೀಬನವರ ಸಹಾಯವು ಬಿಕ್ಕಿ ದಂತಾಯಿತು. ಕಂಬರನನ್ನು ಗಲಾಟೆ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ದಸ್ಮಗಿರಿ ಮಾಡುವುದು ಇನ್ನು ಬಹಳ ಸುಲಭ, ಮಾನು ಇಲ್ಲಿರು 
ಮೆನೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಬೇಡ. ನನ್ನು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನು ವರ್ತಮಾನವನ್ನು 
ತಂದಿರುವನೋ-_ಅದನ್ನು ಹೇಳು. 


=. 
ಸಮರಸಿಂಹ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುವೆನು. 


ಮಂಜೇರಕನು ಸವುರಬಿಂಹನ ಬಳಗೆ ಬಂದು ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. 
ಸಮರಸಿಂಹ-ಎಲ್ಮೆ ಮಂಚೆರತನೆ!' ನಿನು ನನ್ನು ಅಸ್ಸುಣೆಯನ್ನು 


ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಬಹಳ ದಿವಸವಾಯಿತು. ಪರಂತಪನ ವಿಚಾರಮೇನು? 
ಮಂಜೀರಕ-ಪರಂತಪನ ವಿಚಾರವನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊ 
ಸುತೆ ಬಹಳ ವ್ಯವಸೂ ಯ ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. ಆತನು ರತ್ಲಾಕರ 
ದಲ್ಲಿ ಹಾಡುಮೃಗದಂತೆ ಬಂದು ಬೋನಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವನು. 
ಸಮರಸಿಂಜ- ಕಾಮ ಮೋಹಿನಿಯ ವೃತ್ತಾಂತವೇನು ? 
ಮಂಜೀರಕತ -ಕಂಬಖರನು ಸತ್ಕವರ್ವನ ಮನೆಯಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಬಲಾ 
ತ್ಕಾರವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ರತ್ನಾಕರದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟ ಕೊಂಡಿರುವನು. 
ಸಮರಸಿಂಹ — ಇದಕ್ಕೆ ರುಹುವಾತು ಏನಾದರೂ ९७०६९०९ ? 
ಮಂಜೀರಕ ಸಂ ಫೂರ್ಗ ನಾದರುಜುವಾತು ಸಂಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ್ಯರ.ವುದು. 
ಸಮರಸಿಂಹ- ಕಂಬರನು ಈಗ ವಶ್ಲಿರುವನು 9 
ಮಂಜೀರಕ - ಈ ಕಲ್ಯಾಣಪುರದಲ್ಲಿ ಅವನು ಇಲ್ಲ. ಬುಹುಕಃ 


ರ ದಲ್ಲಿರಬ ಹುದು, 


೧೨೪ ಪರಂತಪವನಿಜಯೆ 


nN 


ಸಮಕಸಿಂಹ- ಒಳ್ಳೆಯದು ; ಈ ಪ್ರಸ್ಮಾವವನ್ನು ಏಿತಾಂತವಾಗಿ 
ಇಟ್ಟುಕೊ. ಯೊ ಜನವನ್ನು ತಿೀರಿಬಿಹೊಂಡು ಬಂದು ಪುನನನ್ನನ್ನು ಕಾಣು. 

ಮಂಜೇರಕನು ಹೊರಟುಹೋದನು. 

ಸಮರಸಿಂಹ- ಅಯ್ಯಾ ¡ ಪರಂತಪ! ಈಗ ಮಾಡತಕ್ಕ ಘೆಲಸಮೇನು? 

ಪರಂತಪ ಮಂಜೆೇರಕನ ಜತೆಗೆ ಸಹಾಯಾರ್ಥವಾಗಿ ನೀನು ವಿಷ್ಟು 
ಜನಗಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವೆ? 

ಸಮರಸಿಂಹ ನಿನಗೆ ಖಿಪ್ಪು ಜನಗಳು ಬೇಕು ? 

ಪರಂತಪ ನಂಟು ಜನಗಳಾದರೆ ಸಾಕು. 

ಸಮರಸಿಂಹ- ಆಗಬಹುದು; ಪ್ರಥಮತಃ ಬಂಟುಜನಗಳು ಹೊಳಗಲಿ. 
ಕೀಘು ದಲ್ಲಿಯೇ ನೂರುಜನ ಸಪೊಶೀಸ"ನವರು ಅವರ ಹಿಂದೆ ಬರುವಂತೆ 
ಆಜ್ಞೆಮಾಡು ತ್ತೇನೆ. 

ಪರಂತಪ ಅಪ್ಪು ಹನಗಳು म) 2 ಅದು ಗಲಾಟೆಗೆ => ८58 
ವಾಗುವುದು. ಕಂಬರನು ಭಯಪಟ್ಟು ತನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿ ರತಕ್ಕ => 


=. 
54 2०१०२) ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಇದು ಕಾರಣವಾದರೂ 


ಆಗಬಹುದು. 

ಸಮರಸಿಂಹ- ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿ 
ಯಾಗಿಯೆೇ, ಮಾನು ಮೇಪಧಾರಿಯಾಗಿ ರತ್ಲಾಕರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಬ, ಅಲ್ಲಿನ 
ವಿದ ಮಾನಗಳನ್ನು ತಿಳಿಡುಕೂಳ್ಳಾಬೆನು: 

ಪರಂತಪ ಇದು ಅಸಾಧ್ಯ. 

ಸಮರಸಿಂಹ-ಸಾಧ್ಯಾಸಾಧ್ಯಗಳನ್ನು ನೀನೇ ನೋಡುವೆ. ಈ 
ಮಂಜೇರಕನನ್ನ್ನೂ ಬೇದಿರನಿನಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಈ ಯೆಂಟುಜನ ಯೋಧರನ್ನೂೂ 
र ठट; ಕೊಂಡು, ನೀನು ರತ್ನಾಕರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸು. ಕಂಬರನ ಸಮಾಪ 
ದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಹಾಣುವೆ. 

ट ध 9 ವಂದು ಸಮರಬಿಂಹನ ಅಪ್ಪುಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಹೊಂಡು, ಮಂಜೇರಕಾದಿಗಳೊಡನೆ ವೇಪಧಾರಿಯಾಗ ಪರಂತಪನು 
ಹೊರಟು, |ಕಾಡುಮಾರ್ಗವಾಗಿ ರತ್ನಾಕರದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಏಕಾಂತ 
ವಾದ ದಾರದಿಂದ ಅದನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ತನ್ನುನ್ನು ಕೂಡಿದ್ದ ಗುಹೆಯಬಳಿಿಗೆ 
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-~~~~^ -~^~~“~~~~~~^~^~~~^~~^~^~-~^~^~^~~~~~^~^~~^~^~^ ^-^“ ~~~“ ~~~“ 


ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಕಂಖರನ ಗುಂಡಿನ ವಿಟನ್ನು ತಿಂದು ಅವನಿಗೆ ಪ್ರತೀ 
ಹಾರ ಮಾಡುವುದಕ್ಟೋಸ್ಟೃರ ಪರಂತಪನ ಬಂಧಮೋಕತ್ಸ್‌ವನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ರತ್ನಾಕರದ ಹಾವಲುಗಾರನು, ಇನ್ನೂ ನರಳುತ್ತ ಮಲಗಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ 
ಕೈ ತ್ಕೋಪಚಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಕಂಬರನಿಗೆ ನರಕ ಪ್ರವೇಕಕಾಲವು ಸಂಭ 
ವಿಪಿರುವುದೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿ'ಲು, ಅವನು ಯಾತನೆಯಿಂದ ಕಪ್ಪನಡುತ್ತಿ 
+ ವಿದ್ಧು ಈುಳಿತುಕೊಂಡು, ಮಂಜೇರಕಾದಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, 
* ನೀವೆಲ್ಲ ರೂ ಸಮರ್ಥರಾಗಿ ಕಾಣತಿೀರಿ. ಇಲ್ಲಿ ಆಯುಧಸಪೊಣಿಗಳಾದ 
09 We) ८0 

ದುರಾತ್ವ್ರರು ಐದು ಜನಗಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಬಹಳ ಸಮರ್ಥರು. ಆಯುಧ 
ವಿಲ್ಲದೆ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ತೀರಿಹಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಸ್‌ ಅವರಲ್ಲಿ ಹನ ಸಾಹಾ 
7८००८८९१. ¦ ` ವಿನ್ನುಲು, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಹಿಸ್ಮ್ಕೊಲು ವಗ್ಮೆರೆಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಬದರು. ಅದರಿಂದ ಸಂತುಪ್ಪನಾಗಿ, ಅವನು ಜೇತರಿಬತೊಂಡು 
ಸಿದ್ಧು, ಅವರಿಗೆ ಆ ಕಬ್ಬ ಡದ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವಂತೆ 
ತೋರಿಬದನು. 

न ಸೆಮರನಿಂಹನು ಭೂರಿಃ ಈುದುರೆ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ ಬಂದು 


९५ 
ಸಾರೋಟಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮುಖ್ಯ ^ ಅಲಗೆ ५८ ದಿರಸನ್ನು 


ಹಾಕಿ ತನ್ನು ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕೂರಿಬಸ ೂಂಡು, ತಾನೂ ಮೇಪಧಾರಿಯಾಗಿ, 
ನೂರಾರುಜನ ಬೇದಿರಬಸಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ವರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ, ರತ್ಲಾಕರವನ್ನುು 
ಪ್ರವೇತಿಬದನು. ಆಗ ಕಂಖರನಿಗೆ ಯಾರೊ ದೊಡ್ಡ ಮನುವ್ಯರು ಒಂದಿರು 
ವರೆಂಬುದಾಗಿ ಅಲ್ಲಿನ ಕಾವಲುಗಾರನು ತಿಳಿಸಲು, ಕಂಬರನು ^ ಬಂದಿರ 
ತಕ್ಕವನು ಯಾರೊ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಬೂ ಎಂದು ಅರ್ಥಪರನನ್ನು ತಳು 
ಶಿಬದನು. ಆಗ ಅರ್ಥಪರನು ಬಂದು ಸಮರನಂಹನನ್ನು ನೋಡಿ, 
* ಅಯ್ಯಾ ! ನೀನೆ ಜಾರು? ° ಬಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಸಮರಸಿಂಹ - ನಾನು ನಿಂಧುಬೇಕದ ನಿವಾಬಯಾದ ಕಳಿಂಗನು. 

ಅಥಳಪರ-ನಿನ್ನ ಕಸಬು ಭುನು? 

ಸಮರಸಿಂಹೆ-ನಾನು ಆ ದೇಕದಲ್ಲಿ ಲಾುರಾಗಿರುವೆನು. 

ಅರ್ಥಪರ-ಇಲ್ಲಿ ಏನುಹೆಲಸವಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದೀಯೆ ? 


ಸಮರಸಿಂಹ-- ಈ ದುರ್ಗ ತ್ರೈ ರತ್ನಕರವೆಂದು ಹೆಸರೋ ? 
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ಅಥ್ವಣಪರ-- ಅಹುದು. 

ಸಮರಸಿಂಹ- ಇದಕ್ಕೆ ಯಜಮಾನನು २०९०६०५ ? 

ಅರ್ಥಪರ-- ಅಹುದು. 

ಸಮರಸಿಂಹ- ಕ ಕಂಬರನ ಪಿತಾಮಹಂದರಿಗೆ ಬರತತ್ಯ ಬಂದು 
ಹಘೋಟುಿ ದ್ರವ್ಯವು ನಮ್ಮ ठ ಕೋರ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಡಿಪೌಜಟ್ಟ್ಯಾಗಿರು ವುದು 
ಇದಕ್ಕೆ ಈ ಕಂಊರನು ಹಕ್ಕುದಾರನು. ಈ ನಪೆಯವನ್ನು ಇವನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕ್ಯೋಸ್ಕರ ಬಂದಿರುವೆನು. 

ಸಮರಬಂಹನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು, ಅರ್ಥಪರನಿಗೆ ಬಹಳ 
ಸಂತೋಪವಾಯಿತು. ಕಂಬರನ ಅಪ್ರುಣೆಯಿಲ್ಲದೆಯೇ ಸಮರಗಿಂಹೆನನ್ನೂ 
ಅವನ ಜತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮೇಷಧಾರಿಗಳಾದ ಇಬ್ಬರು ॥ ಸತ್ವರಿಬ, 
ರತ್ನಾಕರರ ಒಳಕ್ಕೆ ಕಂಖರನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಕಳೌಂಗನ 
ವಿದ್ಯಮಾನಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಂಬರನಿಗೆ ವಿಜ್ಞ್ಞಾನಿನಿದನು. 

ಅದನ್ನು ಹೇಳಿ, ಕಂಬರನು ಬಹಳ ಸೆಂತುಪ್ಪನಾಗಿ, ಸಮರಸಿಂಹಾದಿ 
ಗಳಿಗೆ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅವಸ ಗಾಡಿ ಕುದುರೆ ಭೃತ್ಯಾ ದಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ತಕ್ಕ ನರ್ಪಾಡನ್ನು ಮಾಡಿ, ಬಲ್ಲರಿಗೂ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಸು ವುದಕ್ಕೋ 
ಸ್ವರ ಪ್ರಯತ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಪ್ಪರಲ್ಲಿಯೇ ಅರ್ಥಪರನು ಕಂಬರನ ಬಳಗೆ 
ಹೋದನು. 

ಶಂಬರ- ಅಯ್ಯಾ ' ಅರ್ಥಪರನೆ! ನನ್ನು ಭೃತ್ಯ ನಾದ ಹಾವಲುಗಾರನು 
ನೀನು ಅಪೆಹರಿಬಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಪರಂತವಪಸನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಹಾಗದ ಪತ್ರ 
ಗಳನ್ನೂ ತಲಾವತಿಯಿಂದ ನಾನು ಅಪಹರಿಬಿದ್ಭ ಉಯಿಲು ಮೊದಲಾದುದ್ರ 
ಗಳನ್ನೂ ಅಪಹೆರಿಬಿದನು. ಹೂಡಲೇ ನಾನು. ಅವನನ್ನು ಗುಂಡಿನಿಂದ 
ಹೊಡೆದೆನು. ನಿಖುಬಿದ್ದು ರಕ್ತ ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ್ಲೂ, ಅವನು $ಟಿಕಿಯಿಂದ 
ಧುಮಿ# ಓಡಿಹೋದನು ಅವನನ್ನು ಪತ್ತೇಮಾಡಿ ಆ ಹಾಗದ ಪೆತ್ರಗಳನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿನಿಳೊಟ್ಟರೆ, ನಿನಗೆ ಪ್ರಯೋಜನವುಂಟಾಗುವುದು. 

ಅರ್ಥಪರ- ನಿನ್ನು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸನಗೆ ನಂಬುಗೆಯಿಲ್ಲ. ಮಾಡಬಾರದ 
ಫೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿನಗೆ ಅದುವರೆಗೂ ವಿಪ್ಫೋ ಸಹಾಯವನ್ನು 


ಮಾಡಿರುವೆನು. ಈ ಸಹಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ನೀನು ಪ್ರತಿ ಫಲ 
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ನತ ~ ९.२ ९, ಟನ್‌ (5) 
ವನ್ನು ಕಲ ಪ್ರ ದಿನ ಸ ~>) ಸನ ಅಪ್ತ ವನ್ನು ಫೆ डत, 


ಮುಂದೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ಯಾವ ಉಪಕಾರವನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಶಂಬರ- ನಿನಗೆ ಈಗ ವಿಷ್ಟು ದ್ರವ್ಯ ಬೇಕು? 
ಅರ್ಥಪರ-ಇಂದುಲಕ್ಷ್‌ ಪೌನನ್ನು ನೀನು ಈಗ ಕೊಟ್ಟರೆ ಸುರಿ; 
ಹಾಗಿಳಲ್ಲದ ಪಕ್‌ ದಲ್ಲಿ, ಈ ಮೊಬಲಗನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಳು ವ ತೆಲಸ 
ವನು ನಾನು ಶಿೀ » ದಲ್ಲಿ 0९०9० ಮಾಡುವೆನು ५ 
ಶಂಬರ- ನಿನಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಯಿತೆ > 
ಅರ್ಥಪರ- ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹುಚ್ಚು ಪಡಿಸುವ ಕತ್ತೆಯು ನನಗಿರುವಲ್ಲಿ, 
ನನಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಯು ವುವೆಂದರೇನು ? 
ಕಂಬರ- ಹಾಗಾದರೆ ನಿನಗೆ ಒಬಂದುಹಾಸನೂ 


=. 
ಹೆಗೆ ಅಪು ದೊಡ ಮೊಬಲಗನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಳು 5304०५८ ಮಾಡಿಕೊ 


< 


ಅ ಥ ॐ ರ [p= ದು 0 ಡಿತ ವೊ ೪9) 


ಹೊಡುವುದಿಲ. ನಿೀನು 


ಶಂಬರ- ಆದಕ್ಕೆ ಸಂದೇಹಮೇನು ? 
ಅರ್ಥಪರ-— ನೀನು ಮಾಡಿರುವ ಖೂನಿಗಳನ್ಲೂ, ನೀನು ಹಾಮ 


ಮ್ಲ 
ಮೋಹಿನಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿನ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನೂ ಸ್ನರಿಬಹೊ. 


ಈ ಸಂಗತಿಯನು), ಸರಕಾರಣೌ, ಮಾನು ತಿಳಿಬದ್ದೇ ಆದರೆ क ಗೂ 
ನಿನ್ಸು ಪ್ರೊಣಕ್ಕೂ ಹಾನಿಯುಂಬಟಾಗುವುದು. ಬು (^^ ಕೋಟ್ಯೆಂ 
ತರ ಪೌನುಗಳು ಈಗ ನಿನಗೆ ಲಭ್ಯ ವಾಗುವಂತಿದೆ. ನನಗೆ ಬಂದುಲಕ್ಲ 
ಪೌನು ಕೊಟ್ಟೆದ್ದರಿಂದ ನಿನಗೆ ನಪ್ಪವೇನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಲೋಭದಿಂದ 
ನನಗೆ ಸೀನು ವಾಗ್ಕಾನಮಾಡಿರುವ ದ್ರವ ವನ್ನು ಈಗ ತೊಡದಿದ್ದರೆ 
ಬಹಳ್‌ ಅನರ್ಥ ಗುರಿಯಾಗುವೆ. ವಿನಾಕಹಾಲದನಿ ವಿಪರೀತಬುದಿ 
ಹುಟು ವುದು ಪ್ರಪಂಚಧರ್ಮ ಚೆನಾಗಿ ಪರ ग ಲೋಚೆಗಿ, ನೀನು ಮಾಡಿ 
ರುವ ವಾಗ್ಮಾನವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸು. ಹಾಗಿಲ್ಲದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಅರ್ಥಪರನ 
ಮಹಿಮೆಯು ಬಂದು ನಿಮಿಪಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. 

ಕಂಬರ- ಎಲಾ ಪಾಪಿಯೇ! ನೀನು ವಿನುಮಾಡಬಲ್ಪೆ ? 

ಅರ್ಥಪರ-ನಿನ್ನ ಪೌ ಕೃತ್ಯಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ ನರಕತೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಬಲ್ಲೆನು. 


Ww 
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ಶತಂಬರಕ--ಹಾಗೆ ಮಾಡು. ನಿನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇನೆ ॥ 
ಅರ್ಥಪರ- ಹಾಗಾದರೆ ನನ್ನು ಸೊಮರ್ಥ್ಯವನ್ನುು ನೋಡು"! 
ಹೀಗೆಂದು ರತ್ನಾಕರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡಲು ಬೆನ್ನನ್ನು ತಿರುಗಿಬಿದ 
ಹೂಡಲೆ, ಒಂದು ಗುಂಡಿನ ಕಬ್ಬವು ಕೇಳಿಬತು. ಅರ್ಥಪರನು ಕಂಬುರನ 
ಗುಂಡಿನ ಬಿಟಿನಿಂದ ಸೆತ್ತುಬಿದ್ದನು. ಕಂಬರನು * ಈ ಪಾಬಿಯು ಸತ್ತನು. 
ಇದುವರೆಗೂ ನನ್ನ್ನ ಗುಟ್ರಿಗಳೆಲ್ಲ ಇವನಿಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದುವು. ಈಗ ನನ್ನ 
^> 3 


९4 =. 
ಗುಟ್ಟುಗಳನ್ನು ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಬಲ್ಲೆನು £ ಇನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದು. 
"ಅವನ ಕವವನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಏಕಾಂತವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕರಿಸಬೇಕು ಹಾಗಿ 
ಲ್ಲದ ಪಕ್‌ದಲ್ಲಿ ಗಲಾಟೆಗೆ ಅವಕಾಕವಾಗುವುದು. ಈಗ ಈ ಕಳಿಂಗನ 
[ac “A ON 
ಆಗಮನವು ಬಂದು ಬಾಗದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಪಕರವಾಗಿದ್ದಾಗ್ಲೂ, ಇನ್ನೊಂದು 
ಬಾಗದಲ್ಲಿ ಅನರ್ಥ ಕಾರಿಯಾಗಿರುವುದು. ಅರ್ಥಪರನನ್ನು ಕೊಂದ ಗುಂಡಿನ 
ಕಬ್ಬವು ಕಳಿಂಗಾದಿಗಳಿಗೆ ಕೇಳಿದ್ದರೆ 29739 ಗತಿ! ಅವರ ದೃಪ್ರಿಪಥಕ್ಯ ಈ 
ಕವವು ಬಿದ್ದರೆ ನನ್ನು ಗತಿಯೇನು! ಈ ಕವವನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


य. 


ಬಬ ರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಈ ರತ್ನಾಕರದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕೊರಾರ್ಥವಾಗಿ 


ಘಛಳುಹಿಸಲಿ! 9 ಎಂದು ಯೋಜೆಸುತ್ತ, ದಿಗ. _)ಮೆಯಿಂದ, ಮಾಡತಕ್ಕ 
ಕೆಲಸವೇ ತಿಳಿಯದೆ ಮೂಢನಂತಿದ್ದನು. 


ಅಧ್ಯ್ಯಾಂರು ೧೭. 


२ ०९००२०८ ಪರಂತಪನು ಸುರಂಗಮಾರ್ಗವಾಗಿ ರತ್ನಾಕರ 
ದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ, ಯಾರೋ ಅಭ ಭೂಡಬಾನುವ್ಯ 
ನಂತೆ ವೇಷಧಾರಿಯಾಗಿ ರತ್ನಾಕರದ ಬಾಗಲಿಗೆ ಕತ್ತಲೆ 


ಯಾಗುವ ಸಮಯದಲಿ ಬಂದನು. ಅಪ್ಸರಲಿ ಯೇ ಹಾವ 
[21 €$ ಉಊ 


ಲುಗಾರನು ಬಾರುಮಾಡಿದ ಬಂದೂಖವನ್ನು ಹಾರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬದ್ಧ 
ವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡನು. 


ಅಧ್ಯಾ ಯ ೧೭ ೧೨೯ 


ಕಾವಲುಗಾರ ನೀನು ಯಾರು? ನಿನಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಏನು ಫೆಲಸ? ವಿತ 
ಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬಂದಿರುವೆ? 

ಪರಂತಪ- ನಾನು ಕಂಬರನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವೆನು. 

ಕಾವಲುಗಾರ - ಈ ರಾತ್ರಿ, ಯಾರನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ ಅವನಿಗೆ 
ಪುರುಸತ್ತಿಲ್ಲ. 

ಪರಂತಪ--ನಾನು ಬಂದಿರತಕ್ಕ ಹೆಲಸವು ಬಹಳ ಮುಖ್ಯವಾದುದು. 
ಈ ನಿಮಿಪದಲ್ಲಿಯೆೇ ಅತನನ್ನು ನಾನು ನೋಡಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ, 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಾವಕಾಕಮಾಡದೆ ಈ ಕಾಗದವನ್ನು ಅವನ ವಕತ್ಕೆ ತಲುಪಿಸು. 

ನಂದು ಹೆ*೪ಳ, ಅನನಿಗೆ ಬಂದು ಕಾಗದವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಬರೆದಿದ್ದುದೇನೆಂದರೆ ನ 


ಅಯಾ ! ಶಂಬರನೆ! 
ಸುಮಿತ್ರಸಿಗೆ ಹೊಡಬೇಕೆಂದು, ಅವನ ವಿ.ತ್ರನಾದ ಜಖಪೊಲನು 
०, टे ನ ಬ 
ಬಂದುಕೋಟ ಪ ನುಗಳನ್ನು ९ ವಕಪಡಿ ಮೃತನಟ್ಟ್ಯನು. ಅದನ್ನು 
ಅವನಿಗೆ ತಲುವಿಸಚಬೇತೆಂದು ನಾನು ಕಲ್ಯಾಣಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ವಿಚಾರಿಸು 
ವಲ್ಲಿ, ಅವನು ಮೃತಪಟ್ಟನೆಂಬುದಾಗಿಯೂ, ನೀನೇ ಅವನಿಗೆ ವಾರಸುದಾ 


ರನೆಂಬುದಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಯಬಂದಿತು. ನನಗೆ ಚೇರೆ ಕೌಲಸವಿರುವುದರಿಂದ, 
ಹೂಡಲೇ ನಿನ್ನು ಭೇಟಿಯನ್ನು ಅನೇಕ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಧರ್ಮಪಾಲ. 
ಹಾವಲುಗಾರನು, ಈ ಕಾಗದವನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಕಂಬ 


ರನಿಗೆ ಹೊಟ್ಟನು. ~+ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರಬಹುದೆಂದು, 
ಕಂಬರನು ल श्र ಮಾಡಿದನು. ಅವನ ಆಜ್ಞೆಗೆ ಅನುಸೂರವಾಗಿ ಹಾವಲು 
ಗಾರನು ಬಂದು, ಅವನನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ ದಯೆಮಾಡಿಸಬುಹುದೆಂದ) ಹೇಳಿದನು. 
ಪರಂತನನು, ತಾವಲುಗಾರನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಬರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. 
ಇವನು ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋದಕೂಡಲೆ, ಕಂಬರನು ಇವನಿಗೆ ಸತ್ವರಿಬ, ಹುರಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು , ಅವನು ಶಾಳಿತುೊಳ)ತ್ತಲೂ ತಾನೂ ಬಂದು ಈುರ್ಜೆ 
ಯಮೇಲೆ ಈಕುಳಿತು ಕೊಂಡನು. 


ಶಂಬರ- ನಿನ್ನ್ನ ಹಾಗದನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ನೀನು ಲಾಯರಾಗಿರ 
ಬೇಹ್‌ಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
17 
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MS A ALI ~ ~ ~ ८ ~ ^~ ~< < ^~ ~~ ~ ALLS RAAANNAAAANAN 


ಪರಂತಪ ಅಹುದು! ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಊಹಿಬದೆ. ಸುಮಿತ್ರ)ನನ್ನು 
ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ನಾನು ಕಲ್ಯೂಣಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದೆನು. ಆತನು ^ 
ನಾದ ನಿಷಯ ತಿಳಿದದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು. 

ಶಂಬರ- ಬಹಳ ಸೆಂ ತೋಪವಾಯಿತು. ಸುಮಿತ್ರನಿಗೆ ಬರಬೇಕಾದ 
ಆ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ತಂದಿರುವೆಯಾ ? 

ಪರಂತಪ - ಅಹಾ: ತಂದು ಇರುವೆನು! ಅದು ಕಲ್ಕಾಣಪುರದಲ್ಲಿ 
ರುವುದು. ಸೀನು ವಾರಸುದಾರಸರ್ಬಫಿಕೆ*ಟನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು ८४८४ 
ಯನ್ನು ಸೊಟ ಪಸ್ಸ್‌ದಲ್ಲಿ, ಈ ದ್ರವ್ಯವು ನಿನಗೆ ಹೊಡಲ್ಪಡುವುದು. 

ಶಂಬರ- ನ್ಯಾಯವೇ ಸರಿ' ಈ ಕೌಲಸೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡೋಣ. 
ಸೀನು ಇಷ್ಟು ಕ್ರವ.ಎನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಈ ರತ್ಲಾಕರಕ್ಕೆ ಬಂದದ್ಧ 
ಕ ಸರ ನಾನು ೧ ಹಳ च्य ನಾಗಿ ಇದೆ “ನೆ 
ठं, ಸರ ನಾಸು ~ ಹ ಹತ ಸೃ ಗಿ (= 

ಪರಂತಪ ನಿನ 


=. 
ಆನುಜ್ಞೆಂಯಾದರೆ ಮಾನು ಕಲ್ಯಾಣಪುರ್ಯ್‌ ಹೊರಡುವೆನು. ವಾಳೇದಿವಸ 


ಉಪಚಾರದಿಂದ ನಾನು ತೃಪ್ತನಾದೆನು. ನನಗೆ 


ಘಭೋಜನಾೂನಂತರ ಬಂದು ಗನ್ನು ಕನ್ನ ಾಡಿತೊಳ್ಳು ವನು; (ನಂದು 
ಹೊರಡುವುದಕ್ಕೆ ನಿದ್ಧನು) 

ಶಂಬರ- ನೀನು ನನಗೆ ಆತಿಥಿಯಾಗಿರುವೆ. ಈಗ ಕತ್ತಲೆಯಾಯಿತು. 
ಕಲ್ಯಾಣಪುರಕ್ಕೆ ನಾಳೇದಿವಸ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬಹುದು. ಈದಿನ ರಾತಿ) 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ಭುಗೆೊಂಡು, ನಾನು ಮಾಡತಕ್ಕ ಸತ್ವಾರವನ್ನುು ಪರಿಗ್ರ 
ಹಿಸಜೆೇಕು. 

ಪರಂತಪ-- ನಿನ್ನ್ನ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಟ್ರ್ಯೋಸ್ಟರವೇೇ 
ನಾನು > त ಬಂದಿರುವೆನು. ನಿನ್ನ >, ಅನುರೂನವಾಗಿ ನಡೆದು 

> > & चं 

ತೆಳು ಮೆನು. 

ಶಂಬರ-ಬಂಧುದೇಕದಿಂದ ೪ಿ೦೯ನೆಂಬವನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರು 
ವನು. ಆತನೂ ನಿನ್ನುಂತೆಯೆೇ ಲಾಯರಾಗಿರುವನು. ಇದಲ್ಲದೆ, ಅವನೂ 
ನಿನ ಂತೆಯೆ* ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಮೂಲಹಾರಣನಾಗಿರುವನು. ಆತನೊಡನೆ 
ಮಾತನಾಹುತ ಇರು. ನಾನು ಶೀಘುದಲ್ಲಿಯೇ ಜೋಜನಾದಿಗಳಗೆ 


po] 


ಬಿಪಾ7 एत्य्‌ ಮಾಡಿ ಒರುವೆನು. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭ ೧೩೧ 


ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಸಮರನಿಂಹನ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ಪರಂತಪನನ್ನು ಹಭು 
ಹಿಖಿಕೊಟ್ಟು , ಕಂಬರನು ಅರ್ಥಪರನ ಕವವನ್ನು ಕಚ್ಛಾ ರಿದ ಯೋಚನೆ 
ಯಿಂದ ಹೊರಟನು; ಅಪ್ಪ್ಯರಲ್ಲೇೇ, ಸಾಮಮೋಹಿನಿಯ ಕುಕ್ರೂಪೆಗಾಗಿ 
ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದ ದುರ್ವತಿಯು ಬಂದಳು. 

८५०८३०९ 3 -- चथ ಕಂಬರನೆ ! ತಾಮಮೋಹಿನಿಯ ತಂದೆಗೆ, ಬಂಧ 
ವಿಮೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಾಗಿಯೂ ಈ ರತ್ನಾಕರಕ್ಕೆ ಯಜಮಾನನ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿ, ಬಹಳ ಆಕೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟ, ಘಾಮ 
ಮೋಹಿನಿಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ^ ಪ್ರೇರಿಸಜೇಕೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆನು. ಅವನು ಅದೇರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ಹಾಮಮೋಹಿನಿಯು ನಿನು ಖನಾಥನತಡಿನೆ ಸಳ ವುದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿರುವಳು. 

ಶಂಬರ- ನಿನ್ನು ಉಪಹಾರದಿಂದ ನಾನು ಬಹಳ ಸಂತುಪ್ಪನಾಗಿ 
ರುವೆನು. ಈ ವಿವಾಹವು ಸೂರಯಿನಿದಕೂಡಲೆ, ನಿನಗೆ ಬಂದುಖಕ್ಷ್‌ ಪೌೌನು 
ಗಳನ್ನು ಹೊಡುನೆನು. ಇದಲ್ಲದೆ, ಕಾಮಮೋಹಿನಿಗೆ ಸೇವಕಳಾಗಿರು 
ವಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿ, ತಿಂಗಳಗೆ ಒಂದುಸಾವಿರ ಪನು ಸಂಬಳ 
ವನ್ನು ಕೂಡ ಹೊಡುವೆನು 3 ದಿನವೇ ನಿಮಾಹಕ್ಯೆ ಕುಭವಾಗಿರುವುದು. 
ಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಬಂದಿಶತಕ್ಕ ಕಳಿಂಗಾದಿಗಳು ನನ್ನ ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿರಲಿ, 
ಅಪ್ರೊ)ಥಿ”ತವಾಗಿ ಪುರೊ"“ಹಿತರೂ ಕೂಡ ಬಂದಿರುವರು. ಈ ವಿವಾಹೆ 
ಮಹೋತ್ಸವವು ನಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಕೆಲಸಗಳೆಲ್ಲ ಬಿದ್ವವಾಗಿರು 
ವುವು. ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕಾಮಮೋಪಿಸಿಗೆ ಕು)ತಪಡಿಸು. 

ಈ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಮರ್ಮಶಿಯು ಸಾಮಮೋಹಿನಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ತಿಳಿಬದಳು. ಇದನ್ನು ಹೇಳಿ, ಹಾಮಮೋಹಿನಿಯು ಅತ್ವಗತವಾಗಿ " ಘೂ 
ದುರಾತ್ಮ್ರನಾದ ಕಂಬರನು, ನಾನು ಐನಾಜವಾಡಿಹೊಳು ವುದಿಲ ವೆಂದು 
ಹಠವನ್ನು ಹಿಡಿದರೆ ನನ್ನ ತಂೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವನು. ನನಗೋಸ್ಟರ ನನ್ನ 
ತಂದೆ ಯೇತಕ್ಕೆ ಸಾಯಬೇಕು ? ಅವನಾದರೂ ಬದುಕಿರಲಿ. ನಾನೇ 
ಮೃತನಾದ ಪರಂತಪನ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವೆನು. ಹೀಗೆ ಅನುಸ 
ರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸೂಧಕವಾನ ಈ ವಿಪ್ರ ನನಗೆ ಮುಹೋಪಕಾರಿಯಾದುದು.. 
ಈ ವಿವಾಹವು ಉಪನಕ್ರ್‌ವುವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯೇ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ 


೧೩೨ ಪರಂತಪವಿಜಯ 


I, ^^^~~^~^~~~~^~~~~~~~^~^~~~^~~^~^~~~~^~^~ “^~ ^^ 


ಬಂಧಮೋಕ್ಷ್‌ವನ್ನು ಅನೇಕ್ಲಿಸುವೆನು. ಅವನಿಗೆ ಬಂಧನಿಮೋಚನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದಕೂಡಲೆ, ತಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಇವನನ್ನು ಈ ರತ್ನಾಕರದಿಂದ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ತಳು ಸಖಿ ಕೊಡುವೆನು. ತರುವಾಯ ವಿವಾಹಸಾಲವ್ರು ಸಮಾ 
ಸುವುದರೊಳಗಾಗಿಯೇ ಈ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಡುವೆನು. ” ಎಂದು रद 
४६८ ಪೆ ॥ > 
ಘೊಂಡು, ದುರ್ವತಿಯನ್ನು ಹುರಿತು ವಿಲ್ಫೆದುರ್ಮತಿಯೆ ॥ ನಿನ್ನು ಪ 
ಪ್ರಸಾರ ಹೆಲಸವನ್ನು ನಡಿಬಕಹೊ. ಆದರೆ, ನನ್ನು ತಂದೆಗೆ ಬಂಧವಿಮೋಚನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಆತನಿಗೆ ಮಾಡತಕ್ಕ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಈ ರತ್ನಾಕರ 
ದಿಂದ ಆಚೆಗೆ ಹೊರಡಿನಿದರೆ, ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಬಳಪಡುವೆನು. ಆತನ 
ಎದುರಿಗೆ ಈ ಪುನರ್ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಬಪ್ಪುವುದು ನನಗೆ ಬಹಳ ಸ್ಲೇಕಕರವಾ 
ಗಿದೆ!” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ, ಇವುಗಳನ್ನು ವಿಕಾಂತವಾಗಿ ಹೇಳು 
य्‌. ಕಂಬರನು ವಿದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತುಕೊಂಡು ९ न्थ ಪ್ರಾ ಣಹಾಂತೆಯೆ! 
ನಿನ್ನು ಇಪ್ಪವಿದ್ಧಂತೆ ನಡೆ ವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ ಅಲ್ಲ. ಈಗಲೆ 
ब ಮನೋರಥವನ್ನು ನಡೆಸುವೆನು. » ವಂದು ಹೇಳ, ಈಸ್‌ಯ ತಂದೆ 
ಯನ್ನು ಈರೆಯಿವಿ, ಅವನ ख => ९/० ಬೇಡಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆಯಿಬ್ಯ, ಆತನಿಗೆ 
ಬಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಪೌನು ನೋಟುಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು, ನಿನು ಇವ್ಪಬಂದ ಈಡೆಗೆ 
ಹೋಗಬಹುದೆಂದು ಅಜ್ಞೈಯನ್ನುು ಮಾಡಿದನು. ಆವನು ಕಂಬರನು ಹೊಟ್ಟ 
ನೋಟುಗಳನ್ನು ಅವನಿಗೆ ವಾಪಸುಮಾಡಿ ^ ಅಯ್ಯಾ | ತಂಒರನೆ! ನೀನು 
ನನ್ನ ಬಂಧವಿಮೋಚನೆಯನ್ನುು ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ನಾನು ಬಹಳ च उ तभी) 
ರುವೆನು. ದ್ರವ್ಯದಮೇಲಿನ ಆಕೆ ನನಗಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ನೀನೇ ಇಟ್ಟು ಕೊ. 
ನಾನು ಪುನಃ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಾಣುವೆನು. ನೀನು ಈಗಲಾದರೂ ದುರ್ಮಾರ್ಗ 
ಪ್ರುವರ್ತನೆಯನ್ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪರಸ್ತ್ರೀಯಾದ ಹಾಮಮೋಹಿಸಿಯಲ್ಲಿ ಆಕೆ 
ಯನ್ನು ತೊರೆದು ಸುಖವಾಗಿ ಬದುಕು. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಈ ಅಗಮ್ಮಾಗಮನ 
ದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಡದಿದ್ದರೆ, ನಿನ್ನು ದುಪ್ಕರ್ಮದ ಫಲವನ್ನು ಸೀನು ಅನು 
ಭವಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ನಾನು ಹೋಗಿಬರುವೆನು. ” ०००८० ಹೇಳಿ, ರತ್ನಾ 
ಕರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಕಲ್ಯಾಣಪುರದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಬದನು. 
ಕಂಬರನು, ವಿವಾಹಮಹೋತ್ಸವತ್ಯೆ ಬೇಕಾದ ಸಲಕಂಣೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಬಹಳ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಅಣಿಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಪ್ಪರಲ್ಲಿಯೇ ಖಿಸಾಂತ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭ ೧೩೩ 


RAARAANAAAARAAARAAAARAAAAANA. 


pe 


ವಾದ ಸುರಂಗಮಾರ್ಗವನ್ನುು ಪ್ರವೇಕಿಬದ್ಧ ಮಂಜೇರಕ್‌ನು ಬಿಕಾಂತವಾಗಿ 
ಹಾಮಮೋಹಿನಿಯ ಕೊಟ್ಟಡಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿ ಔೌದಾಖೀನ್ಯದಿಂದ 
ಬೀಟುತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದವನ च ००००८ ಆಯುಧವನ್ನು ಕೆತ್ತು ಕೊಂಡು, ಅವನ 
ಯಾಯಿಗೆ ಬಟ್ಟೆ ನ್ನು ತುರುಕಿ, ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ಬಂದು ಮೂಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೆಡವಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಾಮಮೋಪಹಿನಿಯ ಹೊಟ್ಟಡಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು, 
ದುರ್ಮತಿಯು ಗಲಾಟಿಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಕ್ರಮಿಬದಳು. ಅವಳಿಗೂ 
ಬಾಯಿಗೆ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ತುರು, ಸೈ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿ, ತನ್ನು 
ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದ ಇಬ್ಬರು ಕೂರರನ್ನು ಬಾಗೀಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಪರಂತಪ ಸಮರಬಂಹೆರ ವಿನಾ ಇನ್ನಾರು ಬಂದಾಗ್ಲೂ ಗುಂಡಿನಿಂದ 
ಹೊಡೆದು ಹೊಲ್ಲ ಬಹುದೆಂದು ಆಜ್ಞೈಮಾಡಿ, ಸಾಮಮೋಹಿಸಿಯನ್ನು 
ಹುರಿತು “ ವಲ್ಲೆ ಹಾಮಮೋಹಿನಿಯೆ | ನಿನ್ನು ಕಪ್ಪೃವು ಪರಿಹಾರವಾಯಿತು. 
ಈ ದುರಾತ್ಮನಾದ ಕಂಬರನು ಪರಂತಪ ಸತ್ತನೆಂಬುದಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿಸಿರುವ 
ವದಂತಿಯು ಹುಳ. ಪರಂತಪನು ಈ ಕಟ್ಟಡದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವನು. 
ಶತಂಬರನ ಆಯುಸ್ಸು 539० 0399 ತ್ತ ಬಂದಿತು. ನೀನು ಭಯಪಡಬೇಡ. ಪಾತಿ 
ವ್ರತ್ಯಸಂರಕ್ಷ ಣೆಗೋಸ್ವರ ದೇಹವನ್ನು ಬಿತಚೇಕೆಂದು ಸಂಪಾದಿಬಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿರತಕ್ಕ ವಿಪವನ್ನು ಬೀಸಾಕಾು. ಶೀಘು )ದಲ್ಲಿಯೆೇ ನಿನ್ನು ಪೂತಿವ್ರ 
४४ ಅನುರೂಪವಾದ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. ಕಂಬಿರನ ಹಾವಲುಗಾ 
ರನನ್ನು ಮುಖ್ಯೀಕಟ್ಟ್ಯ ಕೌತವಿರುತ್ತೇನೆ. ಬಾಗಿಿನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವ 
ಹಾವಲುಗಾರರು ಪರಂತನನ ಕಡೆಯವರು. ಇನ್ನು ನಾನು ಮಾಡತಕ್ಕ 
ಫೆಲಸವು ಸ್ಫಲ್ಪುವಿರುವುದು. ಬಂದು ಅರ್ಧಘುಂಟೆಯಹೊತ್ತು ಸ್ಕೈಕೃವನ್ನು 
ಅವಲಂಬಿಬ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಅರು. ಪರಂತಪನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ನಾನು 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಬರುವೆನು. ° ವಿಂದು ಹೇಳಿ, ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನೂ ಹೂಡ 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸದೆ, ಸಮರನಿಂಹ ಪರಂತಪರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಕಾಮಮೋಹಿನಿಗೆ 
ಅಪೋಯಬರದಂತೆ ಮಾಡಿರುವ ಬಂದೋಬಸ್ತನ್ನು ®, ಸಮರಬಂಹೆ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು “ಅಯ್ಯಾ! ಸಮರಬಂಹ! ಈ ಕೆರಾತನು ಈಗಠಾನೆ ಅರ್ಥಪ 
ರನೆಂಬ ಬಬ, ಲಾಯರನ್ನು ಖೂನಿಮಾಡಿರುವನು. ಈಗ ಅವನನ್ನು ದಸ್ತ 


ಬ 
ಗಿರಿಮಾಡಬೇಳು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ, ಈ ದುರ್ಗದ ನಾಲ್ಕುಬಾ 


ಇ. 


೧೩೪ ಪರಂತಪವಿಜಯ 


ಗಿಲುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಾರುಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಬಂದೂಖಗಳುಳ ನಾಲ್ಕು ಜನರಿರು 
ವರು; ಇವರ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ಕೊಂಡು ಇವರನ್ನು ಮುಪ್ಯೀಕಟ್ಟ್ಯ 
ಕೆಡವಿ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಕಂಬರನನ್ನು ದಸ್ಮಗಿರಿಮಾಡಬೇಕು''ವಿಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಸಮರಸಿಂಹ-- ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ನಿನಗಿಂತಲೂ ಸಮ 
, ರ್ಥರಾರೂ ಇಲ್ಲ 
ಮಂಜೀರಕ - ಅಪ್ಪುಣೆಯಾದರೆ ಈ ॥ ಮಾಡಿ ಬರುವೆನು. 
ಪರಂತಪ- ನಿನ್ನ ಬೆಂಬಲಕ್ಕೆ ನಾನೂ ಬರುವೆನು. 
ಸಮೆರಸಿಂಹ— ಆಗಬಹುದು. ನಿಮಗೆ ವಿಜಯನಾಗಲಿ; ಹೋಗಿಬನ್ನಿ 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮರಬಂಹನ ಅಪ್ಪುಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, 
ಪರಂತಪ ಮಂಜೇರಕರು ಹೋಗಿ, ಲೀಲೆಯಿಂದ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ = 
ನಾಲ್ಕು ಜನಗಳ ಆಖಬಧಗಳನ್ನೂೂ ಅಪಹೆರಿಬ, ಅವರನ್ನು ಮುಖ್ಯೀಕಟ್ಟಿ 
ಕೆಡವಿ ಬಂದರು. ಆನಂತರದಲ್ಲಿ ಸಮರಬಿಂಹನು ತನ್ನು ಮ್ಯಾಚಿಸ್ಸೆ ಅಟ್‌ 
ದಿರಸೆನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಪೊನೀಸ"ನವರಲ್ಲಿ ಇಬ ರಿಗೆ ದಿರಸೆನ್ನು 
ಹಾನಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು, ಭೋಜನೆಕಾಲೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ರತಕ್ಕ್‌ 5०९५०३३ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. 
ಶಂಬರ- ನಿಮ್ಮನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಿಟ್ಟವರಾರು? ಈ:ರೀ ತಿಯಲ್ಲಿ ಅತಿ ಕ್ರಮ 
ಪ್ರವೇಕಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಹಾರಣವೇನು? ಇಲ್ಲಿಂದ ಆಚೆಗೆ ಹೊರಟಿ) ಹೋಗಿ. 
ಸಮರಸಿಂಹ-ಖಲಾ ಸೀಚ! ಈ ಸಂಸ್ಥಾ ನಾಧಿಪತಿಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ದಸ್ತಗಿರಿಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. । 
ವಂದು ಹೇಳ, ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಕೈಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಬೇಡಿಯನ್ನು 
ತೊಡಿಬದನು. ಕೂಡಲೆ ಕಂಬರನು ವಿವರಾವದನನಾದನು. 
ಕಂಬರ ——ವಿಲ್ಲೆ ಸಮರಬಿಂಹನೆ! ನೀನು, ಗತಿಬದ ಸುಮಿತ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಪರಮಾವಪ್ಪನು. ಆದುದರಿಂದ, ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಲಿಸು. च, ನನ್ನನ್ನು ದಸ್ತ 
ಗಿರಿ ಮಾಡುವೆ? ನಾನು ಬಿನು ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನು ? 
ಸಮರಸಿಂಹೆ - भ्व्य “ಪರಾಧಗಳೆಲ್ಲ ಕೀಘುದಲ್ಲಿಯೆ © ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಾ 
ಗುವುವು. 
ಮಂಜೀರಕ --ಅನೇಕ ಖೊನಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಇದುವರೆಗೂ ದಕ್ಕಿನ 
ಹೊಂಡಿರುವೆ . ಸತ್ಯೃಕರ್ಮೆ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಿಪ್ಕರನ್ನು ಹೇೋವಸಹಿತ 


ಸುಟ್ಟುಹೋಗುವಂತೆ ನೀನು ಮಾಡಿದ್ಕಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ್‌ ಪ್ರತೀಕಾರವು ಸಿನಗೆ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭ ೧೩೫ 


ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿರುವುದು. ವಶ್ಲಿ, ನಿನ್ನು ಫೈಗಳನ್ನು ತೆಗೆ. ९३९९7७०८ 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. 

ಶಂಬರ-(ಅತ್ವಗತ) ತನ್ನು ದುರ್ಗವು, ಕೂರರಾಗಿಯೂ ನಂಬಿಕೆಯು 
ಳ್ಳವರಾಗಿ ಸೂ ಆಯುಧಪಾಣಿಗಳಾಗಿಯೂ ಅರತಕ್ಯ ಭೃತ್ಯರಿಂದ ಸಹಾಪೊಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟೈಮ್ಮ. ಈ ಜನಗಳು ಹೇಗೆ ಒಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಬದರು } ಇರಲಿ 
ಇವರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಬಂದೋಬಸ್ತನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. (ಪ್ರಕಾಶ) ವಿಲಾ ಸಮರ 
ಬ ಪರೆ! य ಷ್‌ ॥ 
೦ಹಾದಿ ದುಪ್ಪರೆ ! ನನಗೆ ಸೈೈಬೇಡಿಪಾಕುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರುಯತ್ನಮಾಡುವಿರಾ! 
ನಿಮೆ, ಲ ರನೂ ಈ ದುರ್ಗೆ ಬಲಿಕೊಡುವೆನು. 

८2 न. pS 
ಎಂದು ಬಡಿಶಿನಂತೆ ಮಂಜೇರಕನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು, ಅವನನ್ನುನೆಲಕ್ಕೆ 

ಕೆಡವಿ, ಸಮ ರಸಿಂಹಾದಿಗಳು ಮೇಲೆ ಬೀಳುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಅಶ್ಲಿಂದ ऊद)? 
ತೊಂಡು ಆ ದುರ್ಗವನ್ನು ಬಟ್ಟು ಪರಾರಿಯಾಗುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಹೊರ 
ಟಿನು. ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ, ಕಲಾವತಿಯು ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದಳು. 

ಫಲಾವತಿ ವಿಲಾ ನೀಚನಾದ ಕಂಬರನೆ! ನಿಲ್ಲು; ಬಡಿಹೋಗಚೇಡ. 
ಬಂದು ट छ ಯನು ಮುಂದಕೆ ಹಾಕಿದರೆ, ನಿನನ್ನು ಗುಂಡಿನಿಂದ ಹೊಡೆದು 

प्ट न्‌ (| =. 

ಯನಮಪುರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುವೆನು. 
ಬಾರು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಏಿಸ್ಲೂಲನ್ನು ಅವನತಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಬ ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡಳು. 

ಶಂಬರ- (ಆತ್ವಗತ) ಸಂಪತ್ತುಗಳು ಹೇಗೋ-ಹಾಗೆ ವಿಪತ್ತುಗಳೂ 
ಗುಂಪ್ರಗುಂಪಾಗಿ ಬರುವುವು. ಈ ಚಂಡಾಲಪ್ತೀಯು ಐಟುತಿಂದ ಹೆಣ್ಣು 
ಹುಲಿಗೆ ಸಮಾನಳಾದವಳು. ನಾನು ಇವಳಿಗೆ ಬಹು ದ್ರೋಹವನ್ನು ಮಾಡಿರು 
ಮೆನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀ ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬಂದಿರುವಳು, 
ಇನ್ನೇನುಮಾಡರಿ ॥ (ಪಾಕ) ಬಲ್ಲೆ ಹಲಾವತಿಯೆ ! ನನ್ನು ಅಪರಾಧವನ್ನು 
ಕ್ಲಮಿಸು. ಈಗ ನನಗೆ ಮಹಾವಿಪತ್ತು ಬಂದಿರುವುದು. ನನ್ನನ್ನು 
ಸಂರಕ್ಲಿಸು. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ 
ಧುರಂಧರನಾಗಿರುತ್ತೇ ನೆ. 

ಕಲಾವತಿ--ನೀನು ಮಹಾ ದುಪ್ಪನು. ನನ ತಂದೆಯನ್ನು ಚಮ 


>. 


ङ, ८2०८ ಹೊಂಧೆ. ಆತನು ಬರೆದಿಟ್ಟಿದ್ದ ಉಯಿಲನ್ನು ಅಪಹರಿಬದೆ. ನನ್ನ 


ಕತ್ತನ್ನು ಕಿವುಚಿದೆ. ದೈವಾಧೀನದಿಂದ ನಾನು ಬದುಕಿದೆನು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, 
ನೀನು ಉಯಿಲನ್ನು ಅಪಹರಿಬದ ದಿವಸವೇ ನನಗೂ ಮರಣವುಂಬಾಗು 


೧೩೬ ಪರಂತವಪವಿಜಯ 


ತಿತ್ತು. ಇೂಥ ಚಂಡಾಲನಾದ ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಯಾರು 
ಇಡುವರು? ಇಗೊ ನಿನ್ನನ್ನು 05953 367 ಕಳುಹಿಸುತ್ತೇನೆ, ಬದ ನಾಗು. 

ವಂದು ಏಸ್ಮೊಲನ್ನು ಹಾರಿಸುವುದರೊಳ'ಗಾಗಿಯೆ*, ಕಂಬರನು 
ಹುಶಿಯಂತೆ ಅವಳಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಆ ಏಸ್ಮೊಲನ್ನು ಕತ್ತು ಕೊಂಡು, ಅದನ್ನು 
ಅವಳಮೇಲೆ ಹಾರಿಬದನು. ದೈೈವಾಧೀನದಿಂದ ಗುರಿಯು ತಪ್ಪಿತು. 
ಇನ್ನೊಂದಾವೃತ್ತಿ ಹೊಡೆಯು ವುದರೊಳ ಗಾಗಿಯೆಃ, ಬಂದು ಗುಂಡಿನ ಕಬ್ಬ 
ವಾಯಿತು. ಇವನು ಕಲಾವತಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಆಕೆಯನ್ನು 
ಬದುಕಸಬೇತೆಂದು ಪರಂತಪನು ಈ ಗುಂಡನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ಅದು ಕಂಬರನ 
ತಲೆಗೆ ತಗುವಿ, ತಲೆಯೆಲ್ಲ ಸಹಸ್ರಪೊಲಾಗಿ ಭೇದಿಸಲ್ಬಟ್ಟ್ಯತು. ಕಂಬರನು 
ಮಾಡಿದ್ದ ಅನೆಳಕ ಪೂನಿಗಳ ರುಜುವಾತನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆವ 
ನನ್ನು ವಿಚಾರಣೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡಚೇ ಕೆಂದು, ಸಮರನಂಹ ಮಂಜೇರಕರು 
ಪ್ರೈಯತ್ನುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಜವರ ಕಂಬರನು ಮೃತನಟ್ಟದ್ಧರಿಂದ, 
ಈ ವಿದ್ಯ ಮಾನಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಮರಬಂಹನು ಆ ಹೊನ ದ ಪ್ರಭುವಿಗೆ 
ತಿಳಿಬದನು. ಅವನು ಇವರ ಅಕ್ಷ ರ್ಯಕರವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು छं, ಶಾಮ 
ಮೋಹಿನಿಯ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಕ್ಕೂ ಕಲಾವತಿಯ ಸಾಹಸಕ್ಕೂ ಮೆಚ್ಚಿ, ಅವರ 
ವರ ಆಸ್ತಿಗಳನ್ನು ಅವರವರಿಗೆ ಹೊಡಿಬ, ಪರಂತಪ ಸಮರಬಿಂಹ ಮಂಜೇ 
ರತರಿಗೆ ಬಹಳ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಕಳುಖರಿತೊಟ್ಟ ನು: ಪರಂತಪ 
ಹಾಮಮೋಹಿನಿಯರು ತಮಗೆ ಆದ ವಿಪತ್ರರಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ದೇವತಾರಾಧ 
ನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಲ್ಲದೆ, ಮಾಧವನಿಂದ ಪ್ರೊಪ್ಮವಾಗಿದ್ದ ಉಯಿಲಿಗೆ 
ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಧರ್ಮಗಳೆಲ್ಲ ನಡೆಯುವಂತೆ ಏರ್ಪಡುಮಾಡಿ, ಅದರ 
ಮೇಲುನಿಚಾರಣೆಯನ್ನು ಬಹುದಿವಸೆದವರೆಗೂ न ಪರೋ 
ಪಕಾರೈೈಕಪರಾಯಣರಾಗಿದ್ದರು 

ತಲಾವತಿಯು, ಹಾಮಮೋಹಿನಿಯೊಡನೆ ಫೌಲವುದಿವಸಗಳು ರತ್ಸಾ 
ಈರದಲ್ಲಿಯೇ + ಅಪ್ಪರಲ್ಲಿಯೇ , ಮಂಜೇರಕನಿಗೂ ಕಲಾವತಿಗೂ 
ಪರಸ್ಪರ ಅನುರಾಗವುಂಬಾಯಿತು, ಆಗ ಪರಂತಪನು ಇವರಿಗೆ ವಿವಾಹ 
ನನ್ನು ಮಾಡಿಹಿ, ಸುಮಿತ್ರನ ಅಸ್ಮಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಇವರಿಗೆ ತೊಟ್ಟು, ಸುಖ 
ವಾಗಿ ಬದುಕುವಂತೆ ವರ್ಸ್ಪಾಡುಮಾಡಿದನು. 


>< 


